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PREFACE. 


Ir has been aſſerted of a former edition of 
this Work, that the French, from which it 
was rendered into Engliſh, was by no means 
a tranſlation from the original Arabic. The 
opinion, that it was not a genuine collection 
of Oriental Tales, was plauſibly founded on 
ſome ſuch arguments as theſe— That not only 
French phraſeology in every page offended 
the taſte even of the leſs faſtidious reader, 
but that the repreſentation of manners, and of 
writing, betrayed ſuch a contradicting mixture 
ſometimes Oriental, and at others European, 
that the whole work was involved 1n-the con- 
ſequences of a ſuſpicion, properly and juſtly 
enough directed to particular portions. The 
Tranſlators of the preſent edition, being aware 
both of this difficulty, and theſe objections, 


„ 

have been at conſiderable pains to arrive at 
the truth; and have beſtowed no mean degree 
of labour on the taſk of diſcriminating that 
which was original, from a cloud of Gallic 
interpolations. 

They are enabled to aſſure the reader, from 
a ſource of the moſt authentic and indiſputable 
intelligence, that the baſis of the whole is to 
be found even in this country, in the original 
Arabic. At the ſame time, they are com- 
pelled to acknowledge, that the French 
Tranſlator, not fatisficd with the periphraſtic 
ſtyle of writing appropriate to the French na- 
tional character, and which it even delights 
to aſſume and diſplay, had made large and 
unwarrantable inſertions. 

It will be found the great and honourable 
diſtinction of the preſent edition, that theſe 
exerciſes have been te:nperately, and, we hope, 
judiciouſly peruſed; that the ſpirit and cha- 
racter of the original work has been faithfully 


preſerved; and that nothing has been either 


vu |] 
inſerted or rejected, which can injure the dig- 
nity of truth, on the one hand, or violate the 
preciſion of accurate compoſition, on the 
other. 

It was neceſſary to ſay thus much, to pre- 
vent any ſurpriſe in the minds of our readers, 
from now receiving, in three volumes, that 
which has been before preſented to them in 
four. But we may aſſert, with ſome degree 
of confidence, that in this reſpect they will 
by no means be loſers. It was the real inte- 
reſt and delight which we took in the preced- 
ing volumes of the Arabian Tales, which was 
our principal and immediate inducement to 
prepare for the public eye the preſent work, 
which profeſſes to be a continuation of the 
former. We truſt that our labour has not 
been miſemployed : we have endeavoured at 
leaſt to poliſh the diamond, and reje& the 
cruſt; to exhibit the gold, as free as poſſible 


from any allay. Neither have we any doubt 
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of ſucceſs, as long as ſmplicity ſhall be pre- 


„ 
ferred to tautology; the charms of pure but 
elegant fiction, to the wanderings of a vitiated 
imagination; and the view of real manners, 
to the garbled and unchaſte repreſentatives of 


ignorance, vanity, and conceit. 
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THE 
SEQUEL _ 
TO THE 


THOUSAND ax» ONE NIGHTS. 


"Ti Sultan Schariar appeared to be much enter- 
tained with the hiſtory of the Sultan of Perſia, and 
che two jealous ſiſters; his curioſity was excited, and 
he wiſhed to hear new ſtorics. 

« Siſter,” ſaid Dinarzade to Scheherazade, “the 
marriage of Koſron Schah, which happened after a 
nocturnal excurſion abounding with fuch intereſting 
events, reminds me of what paſſed between the Ca- 
liph Haroun Alraſchid, the Princeſs of Perſia, and 
the fair Zutulbc, after one of his nightly rambles 
through Bagdad, when the dreſs of a ſlave frequently 
concealed the Commander of the Faithful : with de- 
light I have heard you repeat it, and ſhould it be ſtill 
within the compaſs of your recollection, I dare ſay 
the recital would be amuſing. © Siſter (replied the 
fair Sultaneſs,) I have becn always charmed with the 
adventures ot the Caliph Haroun ; they have been 
ever to me an incxhauſtible ſund of entertainment, 


and what we have delighted in, we ſeldom forget. 


Since it is your wiſh, and if my Lord the Sultan 


W pcrmits, I ſhall relate thoſe adventures which you 
baue mentioned,” The Sultan ſmiled aſſent, and 


chcherazade began in theſe words: 
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2 SEQUEL TO THE 


The CALIPH turned RonBER; or, the Adventures i 
of HAROUN ALRASCHID tith the PRINCESS 7 
PERSIA, and the fair ZUTULBE. by 


TIE feaſt of Haraphat * had aſſembled at Bagdad 
whatever was noble and ſplendid ; not only the Vi- 
zirs, and Emirs, but ſeveral of the Potentates, Who 
paid homage to the Caliph, attended at the ſolemn Y 
feſtival. There was the fulleſt diſplay of pomp and N 
decoration, and magnificence ſeemed to be exhauſted. 
The grand moſque reſounded with the ſonorous voice 
of the hatibst, the air was ſweetened by perfumes; | 
and the altar was ſtained with the blood of the conſe- 
crated heifer ; finally, nothing was wanting, which 
might declare, both to the heavens and the earth, the . 
piety of the commander of the faithful, the zeal of | 
the Prince of the true believers, and the devotion of 5 
the greateſt of the ſovercigns of the world. The 
ceremony, however, was Jong, and Haroun was 5 
fatigued: he ſpoke to his Grand Vizir, who was 5 
the chief of the Barmecides. J 
« Gaafar,” ſaid he, © the feaſt of our great pro- 

phet ſhould inſpire joy, and yet I find myſelf cor- 

roded by melancholy: in the midit of pomp and 
ſplendor, I am tormented by involuntary care: I 
mult diſlipate, and on a day ſuch as this, my dif- 
pation ſhould be productive of utility to my people: F 


* A feſtival amongſt the followers of Mahomet, at which 2 


number of animals was ſacrificed. 


+ The lingers in the moſques, 
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ARABIAN TALES, 3 


let us diſguiſe ourſelves; let us walk through the 
ſtreets of Bagdad; let us give alms to the poor, and 
let us alleviate the diſtreſſes of the unfortunate. I 
wiſh to ſee, with my own eye, if my people are hap- 
py, and if my ſubſtitutes diſcharge their duty with 
punctuality.” 

Giafar was all obedience to the commands of the 
Caliph. They entered into a private apartment, 
where they diſguiſed themſelves, and having put a 
thouſand pieces of gold into their pockets, they ſal- 
lied forth from the palace. "They traverſed all the 
ſtreets and ſquares of the city, and diſtributed alms 
to the neceſſitous. As they paſſed through a particu- 
lar diſtrict, they met a woman fitting on the pave- 
ment in the middle of the ſtreet : ſhe held out her 
band to the Caliph, and aſked charity. The mo- 
narch was ſtruck with the beauty of the arm which 
was extended towards him; it was of the moſt ex- 
He reached out 
a piece of gold to Giafar, to give the fair petitioner, 


quiſite ſhape, and white as ſnow. 


The Vizir obeyed the injunctions of his maſter : hav= 
ing received the donation, the woman cloſed her 
hand, and finding, by the bulk and weight, that it 
was not the coin wh ch was commonly diſtributed 
in alms, ſhe opened her fingers, and perceiving it to 
be gold, the called on to Giafar Oh, young 
man,“ faid the, “you have given mea piece of gold; 
did you mean to give me an alms, or had you any 
other deſign?“ 


Madam,“ replied Giafar, “ you 
re not indebted to me, but to the young man, who 
s along with me.” © Haye the goodneſs,“ rejoin- 
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4 SEQUEL TO THE 


ed ſhe, “ to get from him an explanation of his ge- 
neroſity.” Giafar mentioned her requeſt to the Ca- 
liph, who anſwered, “ let her not be uncaſy on that 
head; for charity and the love of God were the cauſe :* 
« Since that is the caſe,” replicd the woman, “ tell 
him that he has my molt fincere thanks, and that I 
ſhall petition heaven to grant him a long and happy 
life.” Haroun, informed by Giafar of the manner 
in which the had accepted his gift, and of the prayers 
which ſhe intended to offer for his welfare, ſent him 
back to her. Aſk her, ſaid the Caliph, © if ſhe 
is a virgin, or married; if her hand is to be diſpoſed 
of, tell her, I purpoſe to eſpouſe her.” 

Giafar delivered this new meſſage. “ I am a 


virgin, anſwered he, and ready to marry the young 


man, fince he entertains ſo favourable an opinion of 


me, provided he can ſettle on me a ſuitable dowry.” 
«© Who can this woman be,” ſaid Giafar, as he re- 
peated her anſwer; © does ſhe doubt whether the 
Commander of the Faithful can ſettle on her a dow- 
1 I 6k 

« My diſguiſe pleads her excuſe,” anſwered the 
Caliph ; “ know from her, what her dowry is to 
be.” The Grand Vizir obeycd the order, which lie 
had received, and her anſwer was, © my dowry 
muſt be equivalent to one year's tribute of the cities 
of Iſpahan and Karen.” Giatar thook his head 
at this reply; and the Caliph having retired to his 
palace, the Vizir followed him, and informed him 
of the converlation he had with the damſel; Haroun 
appeared ſatisficd. Return to her,” ſaid he, 
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ARABIAN TALES. 5 
* he will be aſtoniſhed ; for I embrace her offer.“ 
The Grand Vizir returned immediately to the fair 
unknown, and acquit itted himſelf of his commiſſion. 
« Who is this man, re lied f he, © who can give 
fuch a dowry! Wit are his reſources * What are 
his 5 P OWers . le, of whom ] have ſpoken tO 
* anſwered Giafar, “is called Haroun Alraſ- 
hid. In a word, he is the Commander of the Faith- 
ful.“ 

At the name of the Caliph, the damſel roſe, and 
covered herſelf with her veil, that the might appear 
with becoming modeſty before the Grand Vizir: the 
returned thanks to God, and faid, „If the Caliph 
is to be my huſband, I am ſatisfied; you may aſſure 
him of my conſent.” Giafar reported to Haroun his 
laſt converſation with the damſel, and deſcribed, in 
a tew words, her countenance, her attitude, and 
tone of voice: Haroun inſtantly ordered one of the 
molt reſpectable of the women of the palace, attend- 
ed by a number of {laves, to find out the unknown 
virgin, and conduct her to the royal baths. 

After ſhe had bathed, ſhe was arrayed moſt ſump- 
tuouily, Her 3 glittered with the richeſt 
diamonds of the Eaſt, and ſhe was conveyed to one 


of the mult magnificent apartments in the palace: 


the chief of the eunuchs informed the Caliph, that 


his commands had been obcyed: Haroun then order- 


ed Glafar to bring the Cadi to ſign the contract of 
marriage, 


When evening came, Haroun entered the apart- 


nent of his bride : {he proftrated herſelf before him, 
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6 
and expreſſed her gratitude in the ſtrongeſt terms. 
The Caliph fat down, and placed her beſide him : 
« who is your father, Madam,” ſaid he; “ your 
family muſt be noble, ſince you have demanded from 


SEQUEL TO THE 


me a dowry ſo conſiderable.“ 
Prince of the Faithful,” replied ſhe, with her 


tyes bent to the ground, © I derive my origin from 


the Kaſſera Abocheroan ; you behold one of their 
deſcendants: a reverſe of fortune, and irrevocable 
deſtiny reduced me to that ſituation in which you 
found me.“ 

« Princeſs,” replied the Caliph, “ you are the 
grand- daughter of Kallera, whoſe reputation is 
blackened by the acts of tyranny with which he diſ- 
'Taced his reign,” 

It is this ſame tyranny,” replied the Princeſs, 
„ which has reduced his deſcendants to the melan- 
choly ſituation of begging their bread in the ſtreets.” 

« But,” rejoined the Caliph, “ I have been in- 
formed, that having, towards the cloſe of his reign, 
repented of his errors, he governed with ſuch mode- 
ration, and diſpenſed juitice with fuch impartiality, 
that even the beaſts of the earth, and the fowls of the 
air, partook of his benefhicence.”' 

« [t is for this, O Caliph,” replied the Princeſs, 
« that God has this day rewarded his deſcendants ; 
he has taken one of his daughters out of the ſtreet, 
to become the wife of the Commander of the Faith- 


ful.” 


The prudent anſwer of his new bride melted the 
ſoul of Haroun ; he claſped her in his arms, and by | 3 
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ARABIAN TALES. 7 


| - thouſand embraces, teſtified to her in what eſti- 


mation he held the prize, for which he was indebted 
to the goodneſs of heaven. But the rapture he felt 
was ſoon damped by a mortifying reflection. 

© Pardon me, Princeſs,” cried he, “ if I am 


& compelled to ſnatch myſelf from your charms; I 


am now the moſt unfortunate of men: borne away, 
this morning, by my zeal, and having no idea of 
the treaſure, fortune intended to beſtow on me, I 
made, in honour of our great Prophet, a ſolemn 


and irrevocable vow, not to cohabit for a whole 


year with the next woman whom T ſhould eſpoule. 
I feel moſt ſenſibly my imprudence; but I could 


not foreſee the pleaſure I am to be deprived of; and 
you, whoſe religion appears to be of the pureſt kind, 
muſt well know the ſacred nature of my vow, and 
you ſhould co-operate with me, to make it produc- 
tive of my future happinels.” 

The bride bent her cyes to the ground in token of 
her acquieſcence: The Caliph withdrew ; he ſaw 
that ſhe poſſeſſed both merit and beauty, and pro- 
miſed himſelf much happineſs from his connexion 
with the Perſian Princeſs ; but ſerupulouſly attached 
to his oath, he declined ſeeing her, leſt the tempta- 
tion thould be too powerful: the conſtant attentions, 
however, which were paid her, prevented her from 


ſuppoſing that ſhe was either neglected or forgot- 
ten, or that the Caliph had repented of his choice. 
| The tedious year had paſſed away, and the day 
g waich cloſed it brought again the ſolemn feaſt of Ha- 
raphat. The Caliph, with Giafar his prime Vizir, 
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8 SEQUEL-TOTHE 


and Meſrour the chief of the eunuchs, explored the 
principal ſtreets of Bagdad in diſguiſe, and every 
thing met with the royal approbation: Haroun, in 
returning to the palace, paſſed by a paſtry cook's- 
hop, where there was ſuch an appearance of neat- 
ncis and propriety, that he was tempted to examine 
minutely the paltry, which was diſplayed in great 
abundance; and more than one ſenſe was grati- 
fed. 

Vhen the Caliph had entered his apartment, he 
de ſeribed to one of his othcers the paſtry-cook's ſhop, 
and delired him to order from thence an hundred 
cataifs *. The officer acquitted himfelt of his com- 
miſſion, and the paſtry was ſent to the palace. Ha- 


roun, having received the cataifs, put a piece of 


geld in each, covered them with piſtachio nuts, | 


1 


powdered them over with ſugar, and ſent them as a 


preſent to the Perſian Princeſs his ſpouſe, Ile des 
ned that ſhe ſhould be reminded that the year was 
expired, during which he had been reſtrained by his 
oath from ſeeing her, and that in the evening, ſhe 
was to expect a vilit from the Commander of the 
Faithful. 

The eunuch, who delivered the meſſage, was 
commanded to alk her, if ſhe had any with, which 
the Caliph could accomplith. “ J want for no- 
thing,” 
« when I ſhall have the happineſs to behold the 
Commander of the Faithful, all my deſires wall be 


gratified. 


®* Cataif, a ſort of litt 'e Tart, 


ſaid the amiable deſeendant of Kaſſera; 
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Haroun was fatisfied with the wiſdom of her re- 
ply. But wiſhing to do ſomething, which might be 
pleaſing to h.s beloved, he ordered Meſrour to inſiſt 
that the might conſider in what manner he could 
gratify her. 

« Since the Caliph,” replied ſhe, “ deſires to 
oblige me, teil him that I ſhould with to have a thou- 
ſand pieces of gold, and a female confidential ſlave 
to accompany me in diſguiſe through the ſtreets of 
Bagdad, that I, who have been one of the daughters 
of diſtreſs, may ſupply the wants of the afflicted.“ 

The Caliph ſiniled at her requeſt, and ordered that 
it ſhould be inſtantly comphed with. The Princeſs 
and the woman who accompanied her, walked through 
the ſtrects of Bagdad, diſtributed alms on every fide, 
till they had ſpent the thouſand pieces of gold. 

That day the heat was intenſe. .. The Princeſs, 
as ſhe returned to the palace, was ſcorched with a 
burning thirſt; ſhe mentioned her diſtreſs to her 
companion, who ſeeing a water merchant, wiſhed 
to call him. J chuſe not to drink out of the 
fame veſſel,” ſaid the Princeſs, “ with all the peo- 
ple of Bagdad, I teel fomewhat of diſguſt.“ 

They aftercards came to a magnificent houle ; 
the {lave, as the paſſed the door, which was of ſan- 
dal wood, perceived thraugh a window, which had 
been thrown open, a chandelier of gold in the porch, 
ſulpended by a ſtring of the ſame metal. A curtain, 
richly embroidered, fell down on either hand, and 
tWO AS of beautiful marble, on cach fide of the 
door, compleated the furniture of the hall. 
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After having examined the outſide of the houſe, 
the ſlave rapped at the door; it was opened by a 
young man of gentee] appearance, and elegantly 
dreſſed, who politely aſked, in what manner he 
could aſſiſt her. You ſee, Sir,” ſaid ſhe, “ that 
my daughter is parched up with thirſt; ſhe will not 
drink out of the veſſel of the water-merchant ; give 
her a glaſs, and we ſhall be infinitely indebted to 
you.” 

« You ſhall be ſatisfied inſtantly, Madam,“ re- 
plied the young man, He returned immediately 
with a goblet of gold filled with water, and gave it 
to the woman, who reached 1t to the Princeſs; ſhe 
turned her face to the wall, that the might drink 
without being perceived: the goblet was returned 
to the young man, by the ſlave, who thanked him 
for his politeneſs to her, and her pretended daughter. 
The Princeſs and ſhe withdrew, and returned ſpee- 
dily to the palace. | 

When the Commander of the Faithful had ar- 


ranged the diſh of cataifs in the above-mentioned 


manner, he ſent them to the Princeſs, as a pledge 
and ſignal of his affection : the chief of the eunuchs, 
who carried the diſh of tarts, not knowing in what 
manner the Caliph had ſeaſoned it, and conſidering 
it but as a picce of common gallantry, did not de- 
liver his meſſage in the forcible manner he ſhould 
have done; and the Princeſs conſidering it in the 
ſame point of view, left the paſtry on a table in 
her apartment, and thought no more about the 
matter. 
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ARABIAN TALES. IT 
On her return from diſtributing the alms, ſhe caſt 


| 1 her eye on the diſh of cataifs, and thought it might 


be an for the glaſs of water. Take 
tus paſtry,” ſaid ſhe to the ſlave, who had attended 
Aber, « and give it, as if from yourſelf, to the young 


1 man, ow ſo politely furniſhed me with the glaſs of 


The flave acquitted herſelf of her meſſage: ſhe 
found the young man fitting on one of the ſophas in 
his porch. - © My daughter, and I,” ſaid ſhe, 
« are infinitely obliged to you for your kindneſs and 


attention; pray, accept from us this paſtry, as a: 


proof of our eſteem.” 

Since you wiſh, Madam, to acknowledge ſo. 
light a ſervice,” replied the young man, I ſhall 
accept your preſent, and be ſo obliging as to lay it 
down on the ſopha. After a few compliments were. 
exchanged, they parted,. and the ſlave returned to 
the palace. 

At this inſtant, the watchman of the ward in which 
the young man lived, came to pay him the accuſtom- 
ed compliment on the fea{t of Haraphat; and at the 
concluſion, demanded the uſual preſent. Take 
this diſh of cataifs,” ſaid the young man. The 
watchman reccived it with gratitude; kiſſed the 
hand of his benefactor, and returned home. 

The wite of the watchman, ſeeing himenter with 
ſuch a large and beautiful diſh, exclaimed, “ from 
whom had you this? "Tell me, my good man, have 
you ſtolen it,” “ No, wife,” replied the watche- 

B 6 
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man; © but the Hazeb*, the great officer of the 
Caliph, gave it to me: may God prelerve his life ; 
let us eat heartily of thoſe cataifs ; they are dainty 
ſure. | 

« Glutton,” replied his wife, © would you eat 
ſuch expenſive food? Go fell them, along with the 
diſh; theſe delicacies are not fit for ſuch poor folks 
as we are. With the money you bring back we 
can purchaſe what will be more ſuitable for our fa- 
mily.“ 

« Wife, wife,” ſaid the watchman, “ God has 
ſent us cataifs, and of cataifs I muſt cat.” 


« You ſhall not taſte a ſingle morſel,” ſaid his 


wife, in an angry tone of voice; “ your fon has 
neither bonnet nor ſlippers; I am half naked; 
and you are all in tatters: go, ſell this diſh directly, 
and bring back the money.” 

The watchman was obliged to obey his wife; he 
went to the market place, and gave the diſh to the 
public crier. A merchant purchaſcd it, and carried 
off his prize. 

'The purchaſer, as he was returning home, began 
to examine his bargain, and ſeeing the name of Ha- 
roun Alraſchid on the diſh, he went back haſtily to 
the market place. Take again your diſh, faid 
he to the crier; “ would you ruin me, and have 
me taken up on ſuſpicion of having ſtolen the diſhes 
and plates of the Caliph ** 

'The crier, when he read the letters which were on 
the edge of the diſh, was ſeized with aſtoniſhment 


* Great Chamberlain to the Caliph, 


| 


N 
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nnd terror: he flew to the palace, and demanding to 
| fee the Caliph, was admitted into his preſence ; and 


F he ſhewed him the cataifs, with the diſh on which 


they had been put. 

Haroun recolleted inſtantly the diſh, which he 
had intended for a part of the collation with the Prin- 
ceſs. One of the failings of this great man, was, 
his annexing too much importance to every thing 
that he did; and even his trifles became matters of 
| the molt ſerious conſequence. The diſarrangement 
| of his plan concerning the diſh of cataiſs had diſturb- 
cd the repoſe of the greateſt monarch of the Eaſt : 
his preſent had been neglected and deſpiſed, and 
his anger vas kindled againſt the. Perſian Princeſs. 
« Tell me,” ſaid the enraged Caliph to the crier, 
v ho gave you this diſh of cataifs* * 

4 % Commander of the Faithful,” ſaid he, “ the 
watchman of {uch a diſtrict of the city gave it to me 


20 ſell.” 

* The Caliph ordered that the watchman ſhould be 
F = drought in chains before him: the unfortunate wretch 
p J was ſeized, and brought into the preſence of his ſo- 
br: vereign. "Thennfortunate man, finding himſelf in 
8 this deplorable ſituation, on account of a diſh of 
; catalts, began ſilently to execrate his wife.“ Curſ- 
4 ed creature! muttered he, © to betray a man, 
x when you wiſhed to ſerve him: no one ſhould take 
1 your advice: had you let me eat this diſh of cataifs, 
4 nothing evil would have happened to me. But for- 


tooth! you mult become an economiſt; your like 
rumed the firſt man, and your like will continue to 
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do the ſame to the end of the world, Behold me 
here expoſed to the wrath of the firſt potentate of the 
earth. Come, and tell me how to extricate myſelf 
from this danger, if any good can proceed from a 
mouth, who has always told lies.” 

The Caliph interrupted the watchman in his abuſe 
of his wife, by aſking him from whom he had the 
diſh of cataifs. Speak, wretch,” faid the enraged 
monarch; “ tell the truth, if you with to eſcape 
death.” 

« O, Commander of the Faithful!“ ſaid the 
trembling watchman, “ ſuſpend the effects of your 
diſpleaſure; and may they not fall on the head of 
the innocent: the Hazeb Yemaleddin, your great 
officer, gave me for a preſent both the dith and the 
cataifs.” 

At the name of Yemaleddin, the anger of the Ca- 
liph increaſed, He commanded that he ſhould be 
brought before him, bound hand and foot, with the 
muſlin of his turban about his neck. He likewiſe 
ordered that his houſe ſhould be levelled with the 
ground, and his furniture and eſtates confiſcated, 

Thoſe who bore the mandate of Haroun, ſur— 
rounded the Houſe of Yemaleddin, and rapped at 


his door; it was opened by Yemaleddin himſelf, 


who was aſtoniſhed at the rigorous order of the Ca- 
liph : he was unacquainted with the motive; but he 
was all obedience to the commands of his ſovereign ; 
4 J ſubmit to God,” ſaid he, and to the Prince 
of the Faithful, who is his repreſentative on earth.” 

One of the oflicers ſeized the turban of the Ha- 
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E. . . 
Zeeb, and twiſted the muſlin round his throat.“ bs 


it by the order of my ſovereign, that I am thus treat- 
ed?” ſaid Vemaleddin. Yes," replied the offi- 
cer; * I ſhould confiſcate your eſtate, level your 
houſe to the ground, and lead you in chains, with 
your head and teet naked; but I ſhall not execute 
my commifſlion in the fullneſs of ſeverity ; we re- 
colle& with gratitude the benefits you have confer- 
red on us, and that your door was ever open to us.“ 
« Since you have ſo much regard for me,” rejoined 
the Hazeb, “ when you deſtroy my houſe, leave 
ſome ſmall aſylum for my mother, who 1s worn 
out with age, and for my ſiſter, who wants a pro- 
tector. 

Yemaleddin was conducted to the feet of the Ca- 
liph, where he proſtrated himſelf. © May heaven,” 
ſaid he, © crown with proſperity the diſpenſer of 
its bleſſings on earth: O wiſe and equitable Haroun. 
Alraſchid, in what has the molt humble of your 
ſlaves diſpleaſed you? Why has he merited a chaſ- 
tiſement ſo ſevere ?” 

* Doyou know,” anfwered the Caliph, pointing 
to the watchman, “ that perſon, who is chained 
beſide you?“ 

It is,” joined the Hazeb, “ the watchman of. 
our diſtrict,” Do you know this diſh ?” conti- 

nued Haroun : “ who gave it to you? Why have 
you proſtituted it ſo contemptuoully, by giving it to 
the vileſt of my flaves ?” 

The anſwer of Yemaleddin was ſuch as might be 

expected from the molt unſulled innocence. He 
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clearly ſtated his adventure with the two females, 
and fully exculpated the miſerable watchman. 

The Caliph, while the Hazeb related his ſtory, 
was wounded with a thouſand mortifying reflections. 
« A woman, whom 'I have raiſed from the dung- 
hill,” ſaid he to himſelf, “ gives to an unknown 
perſon an hundred cataifs, ſeaſoned by my own 
hand with gold, piſtachio nuts, and ſugar, to pay 
for a glaſs of water! She had good reaſon to ſay that 
the revenue of two provinces ſhould be her dowry ! 
I ſent her a pledge of my love, a token of my aFcc- 
tion, and ſhe would have given it to a water-mer— 
chant, if ſhe had not been diſguſted with his veflel ! 
In ſuch eſtimation are the preſents of Haroun Al- 
raſchid held by the grand-daughter of King Kaſſera. 


But let us ſee how far ſhe may have forgotten me and 


herſelf.” Then directing his diſcourſe to the Ha- 
Zeb, in an angry and terrible tone of voice, 
6 Yemaleddin,” ſaid he, © have you ſeen the 


face of the woman, to whom you gave the glaſs. of 


water? Les, replied the Hazeb, without con- 


ſidering what he anſwered. 


At this information, as faiſe, as it was involun- 


tary, the fever of jealouſy was added to the flame 
which conſumed the breait of Haroun ; he ordered 
that the Perſian Princeſs ſhould be inſtantly brought 
before him, and that both ihe and Yemaleddin 
ſhould be beheaded. 

The grand-daughter of Kaſſera appeared. Ma- 
dam, ſaid the Caliph, “ under the pretence of re- 


Pet LOG *s 44 * 
2 RES * 
bras: Ce wet n 


7. 


bl 


* 4 5 * * * [1 * 
x 8 i *...2. SE... E = 3 8 
Ry EST. > 2 i rs OE. ES * is * . 
e „ . 
1 . * 


* r Say 


ig: 


* Es; 


N 


ARS BFFANT . 17 
lieving the poor and the unfortunate with alms, you 
traverſe the city to ſhew yourtelt to this young man.“ 

The Princeſs looked on Vemaleddin. Have 
you ſcen my face?“ ſaid ſne; do you know that 
{landerous perſon, who is the deſtruction of us 
both?“ 

« Pardon me, Madam,” ſaid the Hazeb; “ F 
am that perſon ; my lips have decided our fate, with- 
out the conſent of my heart: blame our ſtars, blame 
our unhappy deitiny, which have compelled me to 
utter a falſchood, which my foul difavows.” 

This explanation did not change the mind of the 
Caliph. The executioner bound the eyes of the two 
fuppoſed culprits, and then ſpoke to Haroun :— 
«© Commander of the Faithful,” ſaid he,“ ſhall I 
ſtrike the blow?“ „Strike, ſaid the Caliph. The 
executioner took a turn or two round the condemn- 
ed , ſtill aſking the Caliph the ſame queſtion, and 
ſtill receiving the ſame order. 

After the third turn, the executioner ſpoke to 
Yemaleddin: “ Before you die, have you any thing 
to ſay to the Caliph? Take advantage of the only 
moment in which it is permitted you to ſpeak : con- 
der that you have loſt every expectation of life.“ 

Take away,” ſaid Yemaleddin, “ the bandage 
from my eyes, that I may behold my relations and 
triends.” The Hazeb having his eyes unbound, 


It was the expreſs order of Haronn, that the exccutioner ſhould 
turn three times round the cu'prit, before he g.ve the fatal ſtroke. 


* 
* 


The reaſon is obvi.uvs, 
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looked about, and perceived that nobody appeared 
intereſted about him; fo great was the deference 
paid to the Caliph. 

A gloomy ſilence reigned through the whole af- 
ſembly. Vemaleddin took advantage of it, and cried 
aloud, © I wiſh to ſpeak to the Commander of the 
Faithful.” He was permitted to approach. “ Diſ- 
penſer of bleſſings and of chaſtifements,” ſaid he, 
* ſuſpend my puniſhment for one month only, and 
in the laſt three days of the reprieve which I de- 
mand, you ſhall behold aſtoniſhing events: the 
knowledge which you ſhall derive from them will be 
of the utmoſt importance to you.” 

The Caliph was aſtoniſhed at the prophetic tone 
with which theſe wonders were announced ; and as 
curioſity was his leading paſſion, and as the culprits 
could not eſcape him, he determined to ſend the 
Princeſs and Yemaleddin to priſon; reſolving to 
do himſelf ample juſtice, when the fatal term ſhould 
expire, if he were deceived by any falſe prophecy. 

Years roll away, months fly, but days evaporate, 
The Caliph having heard the relation of many ex- 
traordinary events, and even having ſeen many, had 
become credulous about ſeveral points, and therefore 
every minute expected the appearance of thoſe won- 
ders, which had been announced with ſo much con- 
hdence by Yemaleddin. 

T wenty-feven days had now elapſed, without any 
extraordinary occurrence. If marvels,“ ſaid the 
Caliph to himſelf, “ will not come to ſeek me in my 
palace, I mult go and ſearch for them in the ſtreets 
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of Bagdad, without having any witneſſes of my ad- 
Ventures. 

He diſguiſed himſelf in the moſt whimſical man- 
ner. He put on his head a coarſe turban ; his dreſs 
was a buff doublet, almoſt covered over with a girdle 
of leather ; underneath he wore a ſhort robe of com- 
mon cloth; and a pair of half boots of thick leather 
completed thts groteſque and antiquated figure. He 
armed himſelf with a long ſword of Damaſcus ſteel, 
mounted with wood; in his hand he took a bow and 
arrows; and having ſtained his face, blackened his 
eycbrows, and made his beard ſand up like briſtles, 
he {allied forth from his palace, like an Arab of the 
deſert, a purſe containing a thouſand pieces of gold 
hung from his girdle. 

He had ſcarce traverſed two ſtreets, when he ſaw 
a man come out of a kan*, who ſaid, with a loud 
voice, “ Behold a wonder!” He approached the 
ſtranger : What is this wonder?“ ſaid he. It 
is, replied the ſtranger, “ an old woman, who ap- 
pearsto be in extreme poverty; and ſince morning ſhe 
has read the Koran as fluently and correctly as it was 
dictated to the prophet ; and nobody, though ſhe has 
repeatedly aſked, has given her alms; and this has 
happened in a country of true vers, Can there 
be any thing more wonderful; 

The Caliph entered the kan, and ſaw the old wo- 
man: ſhe was ſitting on a ſtone bench, and read the 
Koran with ſingular facility. She was in the laſt 


An inn for the reception of merchants and ſtrangers, 
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chapter ; he ſto pped to hear her ; ſhe was encom- 
paſled by a crowd, who gave her nothizig. When 
the had finiſhed the chap 228 1 e cloſed the! book, roſe 
np, and departed, 


Haroun followed her, with an intention to give 


her ſomething ; but as Rene was a crowd between 
them, before he could reach her, he ſaw her enter a: 


merchant's 2 Curio us to know who this wo- 
man was, and what buſineſs ſhe could have in that 


thop, (for, from her e appearance, he could: 


not ſuppoſe that the was going to make any purchaſe) 
he followed her, and fav that ſhe was in converſa- 
tion with the maſter of the ſhop. He approached, 
without being perceived, and heard her ſay to the 
merchant, © Young man, you are not yet married. 
Would you with for a beautiful wife?” © Cer- 
tainly,” faid the merchant. © Then follow me,” 


continued the old woman, “ and you ſhall ſec one of 


the greateſt wonders in nature.” 
When the Caliph heard her propoſal, he inter- 


preted it according to his manner. Ah, curſed 


hag !” faid he to himſelf, © J ſhould have e 


for a ſaint, and you are an inſtrument of ſeduction! 

Tſhall not give you the alms I intended; but J ſhall 
follow yon, and fee what means you employ for the 
deſtruction of youth, I left my palace in ſearch of 
miracles; I thal! now ſee that miracle of beauty 


which you have praiſed jo highly.“ He followed 


the old woman and the merciant : ſhe opened a- 


door, which ſhe haſtily cloſed again, as ſoon as ſhe 
had admitted the 50 man. 
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Haroun Alraſchid would have loſt his labour, if 
the key-hole, to which he put his eye, had not been 
very large. He ſaw the merchant ſtanding, and 
alone ; ſoon after he beheld the old waman come out 
of a cloſet, leading by the hand a young perſon of 
the molt dazzling beauty; ſhe was ſtately as the 
palm tree, which is planted by the river of Damaſ- 
cus; her dark eyes ſhed a ſoft ſplendor, like that of 
the morning ſtar ; her eyebrow was a bow, which 
threatened to diſcharge deadly arrows at every be- 
holder : her mouth was the ring of Solomon, on 
which the ineffable name is written; the vermilion 
of her lips effaced the brilliancy of coral; her teeth 
were beautifully even, white as alabaiter, and co- 
vered with an enamcl brighter than pearl; and the 
icw words which ſhe ſpoke were tweeter than the 
honey of Paleſtine. Her breath perfumed the air; 
her brealts were whiter than lilies, and ruunder and 
"rmer than pomegranates. In a word, ſhe was 
above all pratte ; and an angelie modeſty crowned 
er perfections. The Caliph was enchanted with 
her Appearance, but he obferved with pain that ſhe 
nad ſcarcely clothes to cover her. 

When the damſel perceived that her mother had 
expotcd her to ihe eye of the merchant, the was co- 
vered with ſhame, and looked, if poſſible, more 
beautiful. She haitily withdrew into the cloſet from 
wacnce {he came, crying, “ Ah! mother, what 
Ive you dane? You have ſhewed me to this man! 


ou have donc what God has forbidden.“ 
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Comfort yourſelf,” ſaid her mother; © nothing g 

0 can be evil, where the intention is good, a man may 3 

f ſee for once the perſon whom he deſites; if deſtiny ; 

; unites them, all is well; it not, they meet no more, 

| and no miſchief can enſue.” 1 

0 The young beauty having retired, the Caliph ap. | 
plied his ear inſtead of his eye to the key-hole ; and 


having heard the converſation of the old woman, be- 
. gan to entertain a better opinion of her.“ This poor 
perſon,” ſaid he, © has a lovely young daughter to 
; marry, and the only means ſhe has to procure her a 
wr huſband, is to expoſe her to view.” 

While the Caliph was reafoning in this manner, 
the mother addreſſed herſelf to the young merchant, 
« I promiſed you a wonder,“ faid the, © and I have 


rr 


not deceived you. She is as good as the is beautiful: 


© þ e 
5 * 


will the not ſuit you?!“ 

Perfectly well,” replied the merchant. © No- 
thing remains to be done, but to know what you de- 
mand for the contract and the dowry.” 

% Four thouſand ſequins for each,“ ſaid the mo- 
ther. Madam, replied the merchant, © I thould 8 
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be reduced to beggary! beſides, I have but four thou- 
ſand ſequins in the world. I ſhall, however, give 
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| you two thouſand, and then I ſhall have two thou- | 
# ſand left to carry on trade, and to maintain my g 
„ wife. I can make no greater offer.“ f 
« By the name of God, which is written on the | 
; forehead of the prophet,” faid the woman, “ I mult 1 
| have the eight thouſand ſequins; if one is wanting, | 
1 you (hall not touch a hair of my daughter,” = f 
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6 conſider myſelf unhappy to have ſeen her,” 
replied he; © but what you demand is impoſlible.“ 
He bowed, and retired, | 

One ſuitor withdrew, and another preſented him- 
ſelf; it was the Caliph. The fair one whom he 
had juſt ſeen, ſurpaſſed in beauty the Princeſs of 
Perſia, whom, according to the law, he had not yet 
eſpouſed, whom he had left to languiſh in priſon, 
whilit he waited the event of Yemaleddin's prophecy, 
on which depended the fate both of the Princeſs and 
the Hazeb. 

Haroun entered, and ſaluted the old woman.— 
What do you want?“ demanded ſhe. © I come 
to you, Madam,“ faid the Caliph, “on the part of 
the young merchant, to whom you withed to give 
your daughter; he has deſired me to inform you 
that he gives up all pretenſions to her.“ We know 
that already,” replicd the old woman ; © he departed 
from hence, and is to return no more.“ 

« Well,” rejoined the Caliph, “ give her to me, 
and you ſhall have the eight thouſand fequins, and 
whatever you may wiſh for beſides.” 

The old woman examined the Caliph from head 
to foot. © Robber !” ſaid ſhe, “ for you have cer- 
tainly the appearance of one, do you propole to 
plunder the caravan of Mecca, to get me eight thou- 
land iequins, and what clothes and furniture I may 
want belide? You have hardly a rag to cover you! 
Out, varlet ! or I thall call in the officers of juſtice.” 
It is none of your dulinefs,” ſaid the Caliph, 
Wucher 1 am a robber or not; 1 ſhall pay down 
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the eight thouſand ſequins, and give you a ſuitable 


preſent. Villain!” ſaid ſhe, © do you mock 


me? But there is juſtice to be had in Bagdad; you 
ſhall not make a laughing-ſtock with impunity of a 
poor defenceleſs woman: I take you at your word; 
and if you do not make it good, the Commander of 
the Faithful ſhall have you itrangled this very night.” 

« I accept your conditions, and am ready to ſign 


them,” ſaid the Caliph; “ I efpouſe your daughter, 
and you ſhall ſee that I ama man of my word,” The 


woman then admitted lim into the chamber; he fat 
down, and ſaid to her, “ Secure yourſelf againſt me 
during your abſence, lock up your daughter; go to 
ſuch a Cadi; he lives not far off; tell him, that 
one, by mme I Zerdgcan:, deſires him to come here 
directly.“ 

« And do you think,” ſaid the woman, © that the 
Cadi will come here for one of your appeara.cc ? 
If you are rich, ſo much the worie for you; you 
have certainly got your money badly; you are {urely 


nothing more than a cut-throat ; and do you think 


that a Cadi will {tir for you: The Caliph ſimiled; 


% Go, Madam,” faid he; “ give yourielf no trou- 
ble; only tell the Cadi to come, and bring with him 
papers and pens. ' 

When the old woman arrived at the Cadi's hout:, 
he was ſitting in an apartinent, Wich many nobles o. 
the city. Slie helitated to go in, withhuid by ſliame, 
the common attendant on pPOVEITY. She then rea- 
ſoned with herſelf; © If I do not go in, I do nothing: 
J ſhould at lealt endeavour to know who this man 1s, 
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ho wiſhes to be my ſon-in-law, were it only to 
xk get quit of him: I ſhall advance, and hazard every 


thing.“ She moved toward the door of the chamber, 
2 and then ran back with precipitation, fearing leſt 
Js 1 S ſome falſe ſtep might ruin her for ever. She thruſt 
of in half her head; and then haſtily withdrew it in the 


- KLE utmoit terror. 
n The Cadi at laſt obſerved a head, which went and 
1, came, which appeared, and then vaniſhed. He de- 


ic „ ſired one of his officers to ſee what it was. The 
at old woman was brought to him. © What buſineſs 
ne ; have you with me?” ſaid the Judge. My Lord,” 
bY 9 4 anſwered ſhe, “ there 15 a young man at my houſe, 
at | 5 who deſires you to come to him.“ 
ic | What ſay you, inſolent old woman!“ rejoined 
f 2 the Cadi. A man deſires me to come to him !'s 
* 5 at the ſame time, he turned to his officers ; “ let this 
+ 1 mwad woman be ticd, ſaid he, “ and ſent to the 
11 WT hoſpital of fools.” 
ly } Mercy!“ cried the old woman, when ſhe had 
JK 2 heard the order of the Cadi. “ Ah! this curſed 


robber ſent me here for my deſtruction! Ah! my 
= ord,” faid ſhe to the Cadi, “ am but a poor 
m WT woman ; there is a robber, a thief, a villain, at my 
$ oule, who obliged me to take this ſtep: he wiſhes 
„ to marry my daughter; he ſays that you know him, 


jt and that his name is II Bendocani *. 
ty 
TP * When the Caliph went out in diſguiſe, he uſed a watchword 


* 
144 
j 


t was known by the principal officers. 
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When the Cadi heard this word pronounced, 
« Give me my faragi *, cried he; “ Set this wo- 
man at liberty. My good woman,” ſaid he, ſoſ- 
tening his voice, “ you ſay that the young man, 
who'ſent you, calls himſelf” 

« O, my Lord,” anſwered the old woman, < do 
not deſire me to repeat his name: it makes me 
tremble like a leaf; he muſt be ſome great knave, 
ſome head of a gang of robbers. But ſince I muſt 
do it, he calls himſelf I/ Bondocani.“ 

The Cadi was now fatisfied that it was the Caliph 
in perſon. He wrapped himſelf up in his faragi. 


4 Madam, faid he to the old woman, © I beg a 


thouſand pardons for my miftake, and the ſharpneſs 
with which I ſpoke to you. Is it at your houle 
that I am expected Les, my Lord. Do 
me the pleaſure to conduct me there, rejoined the 


Cadi. 


aſtoniſhed at the powerful magic of the word / Ben- 
docuni. As ſhe was conducting the Cadi to her 
houſe, ſhe began to change her opinion about her 
future ſon-in-law. © He muſt be at the head of a 
formidable band of robbers,” thought ſhe, “ ſince 
his very name ſtrikes terror into the Cadi. The 
chief magiſtrate of the city covers himſelf with his 
robe of ceremony, and flies, without his flippers, at 
the dreadful ſound! I, who was going to be fhut 
up in an hoſpital, am now treated with reſpect!” 


The robe of ceremony, worn by the Cadies. 


The ſpectators, as well as the old woman, were. 
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Employed in ſuch reflections as theſe, the old wo- 
man reached her houſe; the Cadi, who followed 
# b ler, entered, and knew the Commander of the 
aichful. He was going to proſtrate himſelf, when 
Pie was prevented by a ſignal from the Caliph. 

Then, after the ordinary ſalutation, the magiſ- 
+ rate ſat down beſide II Bandocani, who ſaid to him, 
.I wiſh, My Lord, to have the daughter of this 
Bold woman for my wife.” The mother and daugh- 
Wer appeared, and the Cadi aſked them, if they ac- 
4 1 epted the propoſal of Il Bandecani; and he addreſſed 
1 1 1mſclf particularly to the daughter, to know, if ſhe 
j ; viſhed him for her huſband. They both anfwered 
In the affirmative. The Cadi then demanded what 
| they required for the contract and dowry. ““ four 
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thouſand ſequins, for the one, and four thouſand for 
eq Ethic other,” replied the old woman. Do you, 
: Th Bondocuni, ſaid the Cadi, “ agree to this?“ 
Les, my Lord,” replied Haroun.“ You may 


„ 


„ 


rau up our contract.“ 

| | | 'The Cadi was much embarraſſed to obey the 
Commander of the Faithful. He had forgotten to 
4 F ring paper along with him for the contract, ſo that 
hc was obliged to write it on the bottom of his fa- 
5 N After having written the firſt lines of the regiſter, 
ee ſaddreſſed himſelf to the old woman. Madam, 
WW mult know the name of the father and grandiather 
r your daughter.“ 
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Were the father and grandfather of my daugh- 
ter alive, I ſhould not be .obliged to give her to a 
man, of whom I dare not ſay what I think,” cried 
the old woman, in a piteous tone of voice. 


« All in good time, Madam, ſaid the Cadi; 


© but though they are no longer in the land of the 4 
living, vet their names are requiſite here.” 4 My . 
replied the old woman, © is called Zu- 
tulbe, and I Lelamain. Nothing more ſhall tran. 


9 


daughter, 


ſpire from me. It is not neceſſary that the wife of a 
robber ſhould be of noble blood.“ 

It may be eaſily conccived how much the Caliph 
laughed at this ridiculous ſcene. The contract was, 
however, at length drawn up; the man of law eut 
off the piece of his garment, on which it had been 


written, and delivered it to the young woman.— | 
But being aſhamcd to go out with his robe ſo cur- 


tailed, he took it off, and gave it to the old woman, 
deſiring her to diſpoſe of it in alms to the poor. — 
His preſence being no longer neccifary, he bowed 
and retired. 

« Certainly,” ſaid the old woman to her new ſon- 
in-law, © you have this Cadi in complete ſubjection, 
How terrible mult the leader of a gang of robbers 
be! This poor man ran here without his ſlippers; 
he returns helf naked without his robe; beſides, he 
has got nothing for the contract. Are all you robbers 
equally avaricious f * 

«© My good mother,” replicd the Caliph, “ all 
this is of no conſequence to you. More eſſential 
matters arc to be ſetiled between you and me. Jam 
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* ot going to bring the dowry, and clothes for my wife: 
4 ö you {hall ſee whether | am avaricious or not.” 
1 « What unfortunate perſon are you going to rob 
WT :0-night,” ſaid the old woman, “ to ſupply your 
8 gencroſity? How will he be ſurprized in the morn- 
15 ing, to find himſelf plundered, without knowing by 
whom, for I ſuppoſe, in a town like this, you ſteal 


in {ilence. 
5 Horoun, without anſwering, returned to the pa- 
W 1:cc, and having cloathed himſelf in his royal robes, 
ſent for his architect, and ordered him to decorate 
cap houſe of Lelamain in the molt ſplendid manner: 
The Grand Vizir,” ſaid he, © will furniſh you 
Vith every requifite ; all things muſt be hmiſhed be- 
pre ſunſet ; but my name and rank mult be kept a 
T 4 profound ſecret ; and ſhould Lelamain make any in- 
. quiry, tell her that every thing has been ordered by 
5 her ſon-in-law, II Bendecani.“ 
, a The architect anſwered, “ I ſhall obey the Com- 
mander of the Faithful.“ The houſe of Lelamain 
3 3 was inſtantly filled with workmen, with furniture, 
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Vith tapeſtry, and with {ſtuffs ; the joiner's work 
5 vas of aloes-wood, and the walls were covered with 
eg molt exquiſite pictures. The old woman naturally 
7 alked, by whoſe direction all this was done; “ By 
} 5 the order of your ſon-in-law, I Bendecani, faid 
ide 9 


Next arrived a man, followed by porters, who 
id A a ſteel coffer, damaſked with gold.— 
1 * What bring you here?“ ſaid the old woman. 
be 3 of the bride,” anſwered the man: 
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« you will find in this coffer eight thouſand ſequins 


of gold, and two thouſand more for your own ex. 


79 


pence; here is the key. 5 

« Well,” replied Lelamain,“ rad _ in-law is! 
a man of his word. But who is he: That! 
cannot tell you,” faid the meſſenger; I only ond : 


that he is called II Boandocan:.” 4 
By ſunſet, the houſe of Lelamain was _ df ö 

E 

in the higheſt ſtyle of magnificence : then ſeve ral 


1th rich itufts for the bride 


av 
*, 
* 


porters came loaded wi 
and one of them informed the old emer” that U 
PBnudocant would be there that night at eleven oi hel 3 
lock 4 
« At eleven, ſaid Lelamain; “ robbers = 
ſtir abroad, till the reſt of the world is aſlecp.— 


= 1 N „ 
Having made this trifling obſervation; ſhe called inf 


O 


MTDMme of her neighbours to afliſt her in arranging the! 


furniture, and in drefling the bride, whoſe beauty 
as fo exquiſite, that it derived little advantage from | 


art, Nothing could equal the aſtoniſhment of the 9 
friends of Lelamain, to ſce her wretched houſe 
changed into a ſuperb palace. Every thing had the 
appcarance of inchantment. "I 

They were interrupted by a loud rapping at th | 
door. A moſt delicious repaſt was brought in, con- g 
ſiſting of whatever was rare and delicate. This was 


{ullowed by a dellert of the choice!l fruits, a and fweet-| 
and t! he 4 


Ez 


tit 
2 I 


meats, accompanied by the richeſt wines ; 
whole was ſerved up in diſhes of gold and porce- 


laine, 
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qu ig The neighbours of Lelamain gazed with aſtoniſh- 
ne ment at each other, and began ſeriouſly to believe 
"Ay $1 


char the bridegroom muſt be a captain of a gang of 
robbers. However they ſat down to table, and ate 


aw i 
with a very good appetite, having firit ſet apart 


hat 188 
no whatever was moſt nice for the ſupper of the new- 
married pair. 

When the banquet was ended, they went away, 
wiſhing all happineſs both to the mother and daugh- 
ter; they then diſperſed into all quarters of the city, 

to publiſh the news that the beautiful daughter of 
Lelamain was married to an Arab of the Deſert, who 
was the chief of a gang of robbers. That it was 
done in broad day, without any ſecrecy ; that the 
houſe was full of wealth, and enriched at leaſt with 
the plunder of ten caravans. 

The young merchaat, to whom Lelamain had of- 


I ? 


tercd her daughter, had fallen in love with her. He 


was piqued chat a robber ſhould be preferred before 
him; he determined to deſtroy his rival, regain the 
object of his wiſhes, and get a part of the conſiſ- 
cated veealth of the robber. Thus impelled by jea- 
louſy, love, and avarice, he went to the Judge of 
the Police, and having urit gained his attention by a 
bribe, he told of the immenſe wealth, which the 
tief had ſent into the Houſe of Lelamain. 

This Magiſtrate, who was a very covetous man, 
acted to hear the ſtory with indifference; then tak- 
ing time to conſider, and aſſuming an air of gravity 
ſuitable to his ſtation, “ Go,” ſaid he, “return 
here at ten o'clock ; that will be ſupper time, and 


C 4 


: „ F 3 Ne 4 
| : cn Tp I ANTCS 3 F gy an g — 
1 1 CI - * ns ” 1 4a Ca x E * * N * * 5 * 2 2 - FL E Sigg 4 _ _ — 
8 : 3 > F 1 k ) ; 5 4s p 5 3 E 1 
„ » 1 e Sd als ney 6 y * , y ; Ms: 8 wa «Ah A n AGES a8 25 3 8 . 2 
* Fa. F ee EPA . LE EI” - 2 — te 1 4 - 2 * 13 2 . EO YEE) PS TEE 3 m Sn 2 n 
5 N ee 5 * = 8 8 - + £- * — * 1 2 2 SuSE, 5 2 * 4 . _ © . 
1 1 1 . 7 i 6 vg N 2 . > 4 4 , 4, $i A * * * 8 4 2 2 
. 8 Po TEES, 1 oo. 2 3 2 , Wesrc, 1 6 ; : P s & 
6 , , a . * e 18 3 h FFF 8 F CF SS Ry) E V 3 „ E bo 
. * „ VLA: "0"; : . 8 1 P „ 2 . E 


5 
2 
> 
„ 
i 
ﬀ# 
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the moit favourable moment to ſeize the robber. He 


ſhall be ſtrangled; you ſhall have the young girl; 
and the old woman ſhall be baſtinadoed for having 
given you ſuch a competitor. But nothing muſt 
tranſpire.“ The young man retired, and returned 
at the appointed hour. The judge mounted on 
horſeback, and followed by three hundred of his at- 
tendants, procceded to the houſe of Lelamain, where 
ſhe and her daughter were expeCting the bridegroom, 
The chamber was illuminated by many fambeaux, 
placed in ſconces of gold. A loud noiſe was heard; 
Lelamain looked through a window, and faw. by torch- 
light the Judge of the Police, attended by a nume- 
rous detachment. 

The officers of the Judge of the Police now thun- 
dered at the door, headed by Chamama, who was a 
G-rvant fit for ſuch a maſter ; as cruel and relentleſs, 
as the judge was avaricious and corrupt. But the 
violence of Chamama was reſtrained by the ſweetneſs 
of temper and beneficence of Hazen, who was ſe- 
cond in command to the Judge. Hazen remon- 
ſtrated againſt the intemperance of Chamama.—- 
« This houſe,” ſaid he, © was never ſuſpected to 
be a retreat for robbers; the merchant, blinded by 
Jealouſy, may have given wrong information ; the 
aſylum of women is, by the jaw, ſacred; perhaps 
we may incur the reſentment of the Commander of 
the Faithful.” 

Lelamain liſtened to what paſſed. © Ah!” faid 
ſhe, running to her daughter, “ we are completely 
unfortunate ; the Judge comes to ſeize the robber. 
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« Keep the door ſhut, mother, ſaid the young 
woman; “ perhaps God may ſend us ſuccour, to 
extricate us from this difficulty.” 

Mean time, the Judge and his people continued to 
beat againſt the door. The old woman perſevered 
in not opening it, notwithitanding the threats and in- 
vectives of the execrable Chamama. 

The Caliph had now reſumed his dreſs of a wild 
Arab, and came to viſit his bride. He was aſtoniſh= 
ed at the light of the torches, and of the multitude 
of guards, which ſurrounded the houſe of Lelamain , 
he ſlipped into the crowd, and ſoon perceived the 
Judge of the Police, and along with him the young 
merchant. | 

Chamama {till continued to ſtorm at the door, and 
to each ſtroke added an imprecation. He threatened 
the baſtinado, ropes, and fire. He called for en- 
gines to force open the door ; and the orders of this 
monſter of iniquity were only prevented from being 
put into immediate execution by the remonſtrances 
of the humane Hazen. 

Infamous Chamama!” ſaid the Caliph to him- 
felf, “ you ſhall pay dearly for your conduct and 
morality. I ſhall make a ſtriking example of you.“ 
Haroun now began to conſider how he might get 
imperceived into the houſe of Lelamain : it ſtood 
contiguons to the gardens of the palace of Ilamir 
Youmis, the chief amongſt the Princes and nobles 
of Bagdad, but a man of a cruel and ſanguinary diſ- 
poſition. The door of this palace was illuminated 
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34 SEQUEL TO,THE 1 
by a multitude of torches, and a black eunuch was 3 
fitting there on a ſopha of marble. % 


The eunuch ſeeing the Caliph enter, roſe, and 
drew his ſabre; the Commander of the Faithful I 
likewiſe drew his. © Ah! curſed negroe,” ſaid he, 
« Villain! monſter! you are always ready to mur- 
der, even before you ſpeak !” . 

The voice and the ſabre of the Caliph, ſo terrified | 
the eunuch, that he fled for protection to his maſter, : 
The indignation of Ilamir Youmis was rouzed; | 
« whoever inſults my ſlave,” ſaid he, “ inſults me; 
his life ſhall pay the forfeit of the inſolence of this 
bold intruder.” He armed himſelf with his enor- | 
mous mace of braſs, and ſallied forth from his cham- 4 
ber. When the Caliph ſaw the chief of his Emirs, | 
6% O, Youmis,” ſaid he, “ is this your palace!“ : 
As ſoon as the chief of the Emirs knew the voice of | 
Haroun, he proſtrated himſelf before him; “ Com- | 
mander of the Faithful, your ſlave is at your feet, 
and awaits your orders.“ 

« Do you deſerve to receive my orders,” ſaid the 
Caliph; “thou man without a ſoul ; thou miniſter | 

| 


without vigilance ! a poor widow is diſtreſſed in your | 
neighbourhood by the Judge of the Police, and his 
rufhans, whilſt you are {lumbering in the arms of : 
your women.“ ; 

« Commander of the Faithful,” ſaid Youmis, WM 
« this wrong has been committed without my 
knowledge: if you permit me, I ſhall go and punith ; 
thoſe diſturbers ot the public peace.” No more 


of your ill- timed parade of zcal and courage,” rejoin- 
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ed the Caliph ; © the houſe I mentioned joins your 
garden wall; get two ladders directly.“ 

Yourri!5 Gyeyed : and by the aſſiſtance of the lad- 
ders, the Caliph gained the terrace of the houſe of 
Lelamain : Youmis followed him; “ ſtop there,” 
ſaid Haroun, © till I call you.” He approached a 
window that looked into the bridal chamber, which, 
by ndidtry f his architect, had become a ter- 
reſtrial para diſe. The luſtres and girandoles, full of 

day. His bride, moſt ſplen- 


all deſcrip. on: ſhe was the 
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ſun riſing above the Horizon, in an unclouded ſky. 
Her for2ncadl was covered with a dew lixe pearls, 
and the tears ſtreaming from her beautiful CYCSz 


the molt exqrifite perfume. The 
er thone forth with 
The Caliph was loſt in 
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He was at length rouſed from his dream of de- 
ght, by the cxclamations of Lelamain— Oh! my 
1ghter, they will break the door in pieces! Thoſe 


. 
= 


tvœers wil de vour us Poor Women, who have none 


but God to aſſiſt us. What fatality has connected 


as with this robber, to give a completion to our 


FEY 


„Mother,“ ſaid the daughter,“ you diſtreſs me 

uch, when you conſider my huſband as a robber. 
{ know not who he tis but by your conſent I am 
united to him in the fight of God, and therefore 
every reproach which is caſt on him, wounds me.“ 
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It may eaſily be conceived how pleaſing thefe 
words were to the Caliph ; they werelike ſofteſt mu- 
fic to his ear. 

« God be praifed, my child,” ſaid Lelamain, 
4 that you are ſatisfied with your lot. There are 
ſome points about your huſband that I do not diſlike. 
Would I were a bird, that I might fly and tell him 
not to come this evening ; it he appears, he is a dead 


man.” 
The Caliph, to put an end to this converſation, 


threw a little ſtone, and put out one of the wax 


candles which was near the old woman. Lelamain 
lighted it again; a ſecond ſtone then extinguiſhed 


the candle which had lighted the firſt. The good 
woman then took a third to re-kindle that: There 


mult be ſome wind,” ſaid ſhe ; “or the ſpirit of the 
air amuſes himſelf to blow out the candles.” While 


ſhe ſpoke, Haroun let ſome gravel fall on her hand; 


the looked toward the window, and perceived the 
Caliph. * Daughter,” ſaid ſhe, “ here is your 


huſband ; he travels the ſame road that all his frater- 


nity does; I never knew a robber enter at the door.“ 
Then addreſſing herſelf to him, © Return from 
whence you came; no good can betide you here: 2 
ſet of thieves has ſurrounded the houſe ; they do not 
belong to your gang, and you will get no quarter.” 
While Lelamain was ſpeaking, the Caliph took 
off his boots, his mantle, and girdle ; he made them 
up into a parcel, into which he put his bow and ar- 


rows, and darted into the chamber like a bird. He 
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ſaluted the mother with affection, and embraced the 
daughter with tenderneſs. 

Notwithſtanding the remonſtrances of Lelamain, 
who in vain exhorted the Caliph to fly, he calmly 
ſat down to ſupper with his ſpouſe and her mother, 
whe was aſtoniſhed at his intrepidity. © He is a 
very devil!” ſaid ſhe to herſelf; © he fears three 
hundred men no more than I ſhould a flea. Not- 
withſtanding his profeſſion, I conceive a woman 
might love a robber; they are as active as goats, and 
as ſtout as lions.“ 

While the Caliph, after ſupper, was gazing on. 
his lovely ſpouſe, and liſtening to the whimſical con- 
verſation of her mother, the noiſe increaſed at the 
door, and the voice of the formidable Chamama be- 
came a hurricane, © Well, I believe,” ſaid Ha- 
roun to Lelamain, ““ it is bed-time; and ſince the: 
concert is not of the pleaſanteſt kind, it will not be- 
amiſs to diſcharge the performers. Take this ring; 
tell them, through the key-hole,. that your ſon- in- 
law, II Z;::45cant, is here, and has ſent his ring to: 


be put into the Judge's own hand, that he may ſee 


what is to be done.” 

« I go,” ſajd the old woman; “ I remember 
therc is magic in the name; it makes men immove- 
able like ſtatues.“ 

Waile Lelamain was executing her commiſſion, 
the Caliph mounted again on the terrace; he ſpoke 
to Youmis, who was waiting for his commands: 
* Take my ſabre; deſcend into the ſtreet by the aſ- 
liſtance of your ladder, and if any violence is com- 


of joy and ' ſurpriſe ; and on 
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mitted, ſtrike off the head of the offender. As ſoon 
as my ring, . which J have ſent, ſhall have diſperſed 
the crowd, diſplace the Judge ; let him be confined 
in your houſe, put Hazen in his place, and inveſt 
him with the robes of magiſtracy. As to Chamama, 
and thoſe who have been guilty of great enormity, 
let them be put in irons till to-morrow, and then 
puniſhed as their crimes deſerve.” 

After this converſation with Youmis, the Caliph 
returned into the chamber, and the Chief of the 


Emirs haſtened to exccute the commands he had re- 


ceived. 

It is eaſier to conceive than expreſs the terror 
which ſeized the Judge of the Police, when he ſaw 
the ring of. Haroun; all was fear and confuſion 
through his attendants ; and Chamama him fel! fel! 
proſtrate in the duſt, when he found that I/ Bonds- 
cant and the Caliph were the ſame 

The good Lelamain bcheld the effects produced 
by her ſon-1n-law's name and ring, with a mixture 

b| 
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to the Caliph the whole of the adventure, in her fan- 
EL "END 


taitic manner. Haroun N OW W ihed!: 1 . be! 16 ix 410 JI 1e 
with his charming Zutu'lbé, The old woman drew 
« 7:v God and his holy 


_ 


the curtains round them. 


prophet bleſs you,” faid the; it is 2 marriage, 
ſuch as it is; for my part, I have nothing more to 
do than to put out the wax-lights.' 

Whulit the Caliph was entranged in the delights 
of love, Youmis was exccuting his orders with punc- 
tuality. He had inveſted Hazen with the robe of the 
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depoſed Judge, whom, with Chamama and ſour of 
his accomplices, he confined, in his court-yard till 
day-break. The Judge was then led to priſon. 
Chamama was conducted to the next ſtreet, and ex- 
pired under the baſtinado. His four companions 
having been treated 1n the {ame manner, were Carried 
to a dungeon almoſt dead. A handbill thus expreſſed 
their crime: “ Officers of Fuftice, who have been 
guilty of «ppreſſion and double dealing in their depart- 
ment.” 

The day had far advanced, when Haroun left the 
embraces of Zutulbe, and an elegant collation was 
prepared by Lelamain. God grant,” ſaid the old 
woman, that our misfortunes may end here; We 
are wretched and miſerable, after having lived in af- 
fluence and ſplendor,” How!“ faid the Caliph, . 
you have had wealth? and who has deprived you 
of it?“ „ Misfortune and injuſtice, anſwered Le- 
lamain. 

« And has that happened to you in Bagdad?“ re- 
plied the Caliph, with much anxiety. 

« Yes, ſaid the old woman; “ for we have never 
been out of it.”—* It has not been,” anſwered the 
Caliph, “under the reign of Haroun Alraſchid?“ 

Has he not reigned more than a month?“ ſaid 
Lelamain. © Yes,” aid Harcun ; © but it is ſaid 
that he prevents cvery fort of injuſtice,” “ True,” 
ſaid Lelamain,. © he pnniſhes the crimes of others, 
but he v inks at his own.” 

** You aſtonich me,” ſaid the Caliph ; “ let me 
know your ſtory ,”? 
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Lelamain then detailed to Haroun both the merits 
and misfortunes of her ſon Yemaleddin. © He was 
ere,” ſaid ſhe, “ as the reed of the Nile, and grace- 
ful as the cedar of Lebanon, which is viſited by the 
Devotee ; he was meek as the lamb, and candid as 
the dove; he was an eagle for vigilance, and a {quir- 
rel for activity. Ah, my poor Yemaleddin ! the 
ſentence of death was pronounced againſt thee for a 
glaſs of water, by him who had drank thirty glaſſes 
of wine too much.” 

The Caliph now began to feel that he had com- 
mitted a wrong. He endeavourcd to. gain the ap- 
probation of his own conſcience, and to exculpate 
himſelf to his mother-in-law ; but his efforts were 


ineffectual. 
« Well,” ſaid Haroun, © no eſſential miſchief 


has been done; your ſon is (till alive; I ſhall haſten 


to the palace; I have intereſt there; I promiſe you, 
that this day you ſhall claſp your ſon within your 
arms.“ 

Lelamain gave no faith to the promiſe of her ſon- 
in-law. Both ſhe and Zutulbe beſought him not to 
expoſe his life by going to the palace. © Leave us 
not, we conjure you, by the naine of God, which 
is engraved on the plate of gold that adorns the fore- 
head of the high prieſt of the Jews.” Haroun aſſured 
them of his ſafety: he departed, and by a private 
way gained the palace. 

The Caliph having ſcrutinized into his conduct, 
found that it merited cenſure in the extreme. He 
was cloathed in his royal robes, and ſeated on his 
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throne ; his Vizirs and nobles were proſtrated be- 
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fore him. 
«Riſe,” ſaid he, © it is my command. Let the 


Hazeb Yemaleddin be brought from prifon ;. let him 
be attircd in the moſt ſumptuous dreis. I have got 
the ſulleſt proofs of his innocence ; he deſerves ho- 
nour inſtead of chaſtiſement.“ 

The commands of Haroun were obeyed, and Ye- 
maleddin appeared at the foot of the throne, The 
Caliph covered him with a cloak lined with the 
richeſt ermine, and appointed him Chief of the 

« Go, ſaid he, © and com- 
Yemaleddin haitened to diſ- 
charge fo agreeable a duty. 

Giafar and Meſrour re-conduRed the Princeſs of 
Ferſia to her apartment. Haroun had offended her 
too much, to appear before her. His two confidants 
were deſired to inform her, that ſhe recovered her li- 
berty ; that ſhe might remain in the palace all her 
life, either as the wife or daughter of the Caliph, and 
enjoy all the honours annexed to ſuch exalted rank. 

Though the Princeſs of Perſia had conſented to 
give her hand to Haroun, yet her heart was at li- 
She was pleaſed with the propoſition which 
had been made to her. © You ſee,” ſaid the to Gi- 
alar and Meſrour, “ an obedient daughter, fall of 
gratitude and reſpect to the Commander of the Faith- 
ful. 

Haroun was charmed with the manner in which 
his propoſal had been received, and Immediately 


Emirs of the Empire. 
fort your mother.” 


berty. 
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formed a plan of raarrying his adopted daughter with | 
the new Chief of the . 

Yemaleddin was received with open arms by his 
mother and ſiſter; and after the firſt effuſions of joy 
were over, Lelamain related to him the cxtraordi- 
nary adventures which had happened ſince his im- 
priſonment. 

The new Chief of the Emirs was aſtoniſhed at the 


recital of his mother; but indignation was the pre- 


dominant paſſion—that his ſiſter ſhould be married 
to a robber! to a wild Arab of the Deſert! „ 1 
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{wear,”” cried he, “ by the Cadba “, if your thief | 


comes here, I ſhall treat him as he deſerves.” He 


put his hand on the hilt of his ſabre; his eyes ſpark- 
ling with rage, terrified the tender and timid Zu— 


'tulbe. 


«© Whata misfortune,” ſaid the mother, “ that the 
Caliph did not do you juftice a day ſooner! then I 
ſhould not have been compelled to marry your filter 
to the robber I Bondacant.” © What name do you 


ſay, mother? replied Yemaleddin, with an air of 


anxiety. 

« The name of my ſon-in-law,” rejoined Lela- 
main, // Bondocani; Il Bondecani. Have I not 
faid it? 

&« Is it he, mother, who has eſpouſed my ſiſter ?” 
If you are not ſatished, fon, with what I have ſaid, 
read the contrati—here it is: Marriage article be- 
tween £Lutuibe, daughter of the widnw Lelamain, and 


ay * 
*The famous temple at Mecca, 
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I! Bondocani.” At the ſight of the contract, Yema- 
leddin proſtrated himſelf on the earth, and Lelamain 
burſt into a loud fit of laughter. 

«Ah! ah! my hero!“' ſaid he, « you are hum- 
bled in the duſt, like other people! Where is your 
ſabre now ! Oh! the glorious name! the name of 
my ſon-in-law, I am happy to know it. I ſhall 
attack the caravan of Mecca; I ſhall repeat aloud 
the name of ry ſon-in-law ; and I ſhall have India, 
Armenia, Perſia, Egypt, and Romelia, to bow the 
knee! I ſhall not leave them a ſingle camel. But 
you have ſtill your noſe on the ground : riſe, my 
fallen lion ! riſe at the name of my ſon-in-law ; I 
command you to rife at the name 11 Bondocans.” 

« Yes, mother,” ſaid Yemaleddin, © I ſhall riſe 
at that name, which all the earth muſt reſpect and 
adore! I ſhall riſe at the name of the Prince of 
Princes, the King of Kings, the ſage and magnani- 
mous Haroun Alrafchid! for your ſon-in-law, I 
Bondocani, is the Caliph himſelf !” 

The confuſton of Lelamain may be eaſily gueſſed, 
when the reflected how ſhe had abuſed Haroun to 
his face. Meſrour now appearcd, and. announced. 
the arrival of the Commander of the Faithful. Le- 
lamain was going to hide herſelf ; but ſhe was pre- 
vented by her ſon and daughter. 

Haroun now appeared, arrayed in all the ſplendor 
of majeſty. Lelamain, Yemaleddin, and Zutulbe, 
fell proſtrate before him; but they were raiſed from 
the ground by their tender and benevolent ſovereign. 
He ſpoke to Lelamain and Zutulbe in the kindeſt 
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manner, and ordered them to be conveyed to the 
palace in a ſuperb litter, whilſt he followed on horſe- 


back, between Giafar and Yemaleddin, who was 
that day married to the Princeſs of Perſia, 

The happineſs of Lelamain was now complete: 
jhe no longer read the Koran at the door of the 
moſque, or aſked alms from the deaf, Had one 
perſon heard her, nobody would have cried a won- 
der! and if nobody had cried a wonder, the Caliph 
would not have feen that moſt raviſhing of all won- 
ders, Zutulbe; Yemaleddin had been a falſe pro- 
phet. | 
It muſt be allowed, that the ſtars direct events by 
threads ſo fine, that they are imperceptible to the 
eyes of weak mortals. 

Here Scheherazade ſtopped. © You have finith- 
ed, ſiſter, ſaid Dinarzade ; © I cannot tell you the 
pleaſure you have given me, when you deſcribed the 
Caliph in love, and leaping through the window, 
The ſequel of the ſtory is charming.” I am hap- 


py, replied the fair Sultaneſs, “ that the youthful 


exploits of this renowned Prince have afforded you 
ſome amuſement ; but I ſhould with to ſhew him, 
when employed in more ſerious affairs; when he 
put his favourite Miniſter to very extraordinary trials; 
and I think there he will not appear to leſs advan- 
tage.” | 

Dinarzade fmiled with the hope of hearing a new 
ſtory ; Schariar ſaid he would liſten with pleaſure ; 
and Scheherazade began in the following manner : 
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E Pawer of Deſtiny; or the Hiſtory of the Fourney of 


G1AFAR V DAMASCUS ; containing the Adventures 
of CHEBIB and his 4. mily. 


Griarar, the Grand Vizir of the Caliph Ha- 
roun Alraſchid, ſeemed to poſſeſs the friendſhip and 
confidence of his malter. The ſunſhine of his proſ- 
perity appeared to be clouded for a ſcaſon, and Ara- 
bia trembled for the race of the Barmecides, of which 
Giafar was the head. 

It was in the month of Ramadan. The Caliph 
was an exact obſerver of the fait; yet wiſhing to 
avoid the languor it occaſioned, retired into his ar- 
chives, followed by Giatar and Meſrour, the chief 
of his eunuchs. He ordered Giafar to open the preſs, 
which contained his molt precious manuſcripts, and 
to give him the firſt that came to hand. 

This happened to be the Giaffar“, a work, whoſe 
fame is ſprcad through Arabia; it cannot be under- 
ſtood without calculation, but it contains certain 
prognoſtics of future events. Haroun opened it, 
and read a few pages, He firſt burſt into a loud tit 
of laughter; a moment afterwards his viſage was 

he then ſhed cars; again, his 


4 


clouded with ſorrow; 
"ountenance ſeemed to brighten with ſatisfaction. 
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| he Vizir obſerved thele different emotions, and 
The Ca- 


brelumed to alk his ſovereign the cauſe, 


* , 


t Is faid to h in the King's }:brerv at Paris. 
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liph inſtantly laid aſide the book, and addreſſed Gi- 


afar in a harſh and ſevere manner : 
«© Depart from my preſence, and find an anſwer 
to the queſtion. you have propoſedl to me: your head 
is forfeited, if you appear before me till you have got 
an explanation.” | 
Giafar was thunder-ſtruck with the rigor of the 
command, and the tone of voice with which it was 
pronounced, and retircd to his houſe, full of trouble 
and diſmay. * The Caliph exadls,“ ſaid he, 
« impoſſibilities, and my life muit be the ſacrifice,” 
A ſplendid repaſt was ſerved up, but it was re— 
moved without being touched. Sleep was a ſtranger 
to his pillow, and the chief of the Barmecides was 
overwhelmed with à profound melancholy, His 
beloved Fatmé, who was united to him by the dou— 
ble ties of blood and marriage, endeavoured, but in 
vain, to explore the ſecret ſpring of his atBiction. 
Three days had paſſed away in this diſtreſſing ſitu— 
ation, when Hichia Barmekir, his father, returned 
from the country, where he had paſſed ſome days. 
Fatmé informed him of the Vizir's melancholy : 
Hichia aſked Giafar the 2auſe ; and paternal ſolicita- 
tions, at length, prevailed. 
ge calm, my ſon,” ſaid the old man, who was 
full of years and experience; * the decrees of the Al- 
mighty mult be fulfilled. The Caliph has read in 
the Giaffar, a work compoſed by one of our ancef- 
tor®, ſome prediction, in which you are concerned. 
The event will furniſh you with the anſwer that is 
demadned of you. Your deſtiny requires you to 


Et irtues and 
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leave Bagdad ; take the road to Damaſcus, unknown, 
and without attendants: there you ſhall behold 
wonders, which will of tkemſelves explain to you 
the important ſecret, which is ſo necellary for your 


0 happineſs and welfare. 


Giafar had the utmoſt confidence in the wiſdom of 


his father; he took leave of him and Fatmé, and 
5 having diſguiſed himſelf, and mounted an excellent 


mule, he privately departed for Damaſcus. 
There lived at this time, in the capital of Syria, 


a man named Chebib. He was rich, affable, ge- 


nerous, and humane; he treated ſtrangers with a 


| boundleſs hoſpitality. Alms were diſtributed at his 
door cvery day; when he went out, it was to ſuc- 


cour the afflicted, and his houſe was the aſylum of 
the unfortunate. He ſaid the five daily prayers, 
which are ordered by the prophet; he faſted during 


the month of Ramadan. In a word, he was a true 


Mutſlulman. 
Such was nm whoſe eminent 
rolity flouriſhed at Damaſcus, with 


oe 
* 


the rich ſple: Hr of the T uberoſe: the odour of his 
I reputation Was wafted to the remoteſt corners of the 
% carth. 


Chebib had a beautiful garden without the walls of 


the city, where he was entertaining ſeveral of his 
| friends, when Giafar palled by, abſorbed in thought. 


A tlave, clegantly attired, came up, and addreiled 
him in the following manner: 


” 
dir, your appearance beſpeaks you a ſtranger ; 


bs noon, the hour of dinner is at hand; the city is 
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ſtill at ſome diſtance, and your bealt appears to be 
fatigued Chebib, my Lord and maſter, requeſts 
that you will take ſhclier with him from the ſcorch- 
ing heat of the ſun; he will conſider it as a ſingular 
favour from heaven to be able to ſerve you in any 
ſhape.” 

An invitation ſo gracious, and made to a man of 
Giafar's appearance, {tuck him with ſurprize; it 
appeared to him a commencement of thoſe wonders, 
which had been predicted by his father. As he came 
in ſearch of adventures, he complied with the requeſt 
of Chebib. 

A magnificent banquet was ſerved up; the com- 
pany conſiſted of the principal people of Damaſcus, 
The attention paid to Giafar ailoniſhed every bod); 
he had the molt diſtinguiſhed place at the table; the 
plates ſet before him were of gold; and the towel, 
with which he dried his hands, had a rich fringe, 
All this reſpect was paid to a ſtranger of no very 
ſtriking appearance, and who had come there by 
accident, 

ſees Mandy Chebib took his gueſt aſide. © You 
ſeem fatigued,” ſaid he, © from your journey; if 
this retreat is agreeable to you, conſider it as your 
own; if you chuſe to procced to Damaſcus, then 
you will find a houſe prepared for you, and where 
you are to be malter.” 

Giafar expreſſed his with to ſee Damaſcus. Che- 
bib having diſengaged himſelf from his other gueſts, 
conducted him there, and lodged him in the mol? 


ſumptuous apartment of his houſe, 
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— 


ANA IAN TALES. 49 


The Prince of the Barmecides admired the hoſpi- 
tality of his noble and generous hoſt; he found that 


his underſtanding, improved by ſtudy and experience, 


was only ſurpaſſed by the candour and goodneſs of 


nis ſoul. He was, however, aſtoniſhed, that a man 


in the prime of lite, and the poſſeſſor of ſo much 
wealth, ſhould continue, as he appeared to be, un- 


married. He, therefore, aſked him in a delicate 


manner, if he were not a ſingle man? 
« What makes you ſuppoſe that I am?“ ſaid 
Chebib. The manner in which you have enter- 


"© the ſilence which 


teincd me,” rephed the Vizir; 
reigns in your houle at the approach of night; and 
ſome days have paſſed ſince 1 have ſeen none but 
you and me.” 

«© How could I otherwiſe,” rejoined Chebib, 
© pay ſuitable attention to ſuch a gueſt as you; a 
gueſt, whom I ſhould wiſh to lodge, not only in my 
houſe, but in my heart.“ 

The chief of the Barmecides, notwithſtanding the 
attentions of his illultrious gueſt, {till ſhewed marks 
of chagrin in his countenance, Chebib deſired to 
know the cauſe, 

The Vizir knowing that he was worthy of his 
confidence, © Noble Chebib,” ſaid he,“ behold 
the unfortunate Giafar, banithed from the prelence 
of the Commander of the Faithful.” 


60 Though I had never ſeen you, great Prince,“ 


. anſwered Chebib, “ Yet I knew you perfectly 


well, I expected you at my country houſę, when 
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you appeared.” «© How could that be poſſible, 
rejoined the Barmecide. 

« I muſt confeſs,” anſwered Chebib, “ That 1 
was inſtructed in an extraordinary manner; I have 
an invaluable book in my library, written by one of 
your anceſtors; it is called the Giaffar ; it is to be 
opened but at certain times. Having taken up the 
ſecond volume, I found three letters, G, B, and V. 
Theſe are the initials of your name. Then J ob- 
ſerved the numbers, which correſpond with thoſe 
letters, and J found by calculation, that Giafar, | 
Barmecide, and Vizir, was by deſtiny ſummoned to 
Damaſcus, that he was to finiſh ſeveral important 
adventures ; that he was to arrive ſolitary, diſguiſed, 4 
unknown, and ata certain hour. I then haſtened to 
my country houſe, to prepare every thing ſuitable to 
the rank and merit of the firſt of the Barmecides.” 

«© Oh! Chebib,” ſaid the Vizir, “„ That book, 
called the Giaffar, has been the cauſe of my diſgrace, 
and of my journey here.” He then detailed to his 
hoſt the whole of his extraordinary adventure. 

Chebib poſſeſſed an infinite fund both of good 
ſenſe, and good nature; his friendly and judicious 
exhortations brightened up the hopes of the Barme- 
cide, and made his paſſions ſubſide into a calm 
He began to enjoy the delights of Damaſcus. One WW 
day he went to the public baths, another day to the 
great moſque ; one day he rode through the city on ? Y 
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Notwithſtanding thoſe amuſements, time began 
to hang heavy on his hands. Chebib perceived it, 
and the Vizir acknowledged, that having been ac- 
cuſtomed to ramble in diſguiſe through Bagdad, he 
wiſhed to do the ſame at Damaſcus. His hoſt ac- 
quieſced. Next day the Vizir, alone and diſguiſed, 
made an excurſion through the city. 

Having arrived at the great moique, he perform- 
ed his ablutions and prayers, Going a little farther, 
he ſaw a reſpectable- looking coffee houſe, where he 
entercd to take ſome refreſhment, 

Five or fix perſons were collected there at the ſame 
time; among whom was a Sage, who, in the mid- 
dle of a general converſation, ſaid, ina loud and au- 
thoritative tone of voice, © The Grand Vizir Gi- 
afar muſt be at Damaſcus this very inſtant.” 

« How do ycu know that?” ſaid one of the com- 
pany. © I am,” replied he, “ reader to Abdalma- 
lie-Ben Merouan, our King. Five-and - twenty 
days lince, I opened, by his order, the Giaffar.— 
You know that book is to be read but twice in the 
year, during the feaſt of Ramadan, and the feaſt of 
Liaraphat. We found by calculation, that on the 


W leventcenth day of Ramadan, the Barmecide Prince 


thould be here; and the king has prepared a magni- 


W ficcnt apartment in the palace for his reception. 


Giafar fearing to be known, went to the maſter of 


the coffee houſe to pay him before he went out.— 

Lou owe me nothing,” ſaid he to the Vizir, in a 

1. 3 ; 
bow voice; © and that, for three reaſons: Firit, 


. I You are a Prince of the ancient and noble tribe of 
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the Parmecides ; ſecondly, you are the Vizir of the 
Caliph Haroun Alraſchid; and thirdly, you are the 
gueſt of Chebib, who is a model of hoſpitality to the 
world. The generoſity of Chebib is like the rain of 
heaven to the parched-up ground, and like the ſha- 
dow of the palm tree to the weary traveller, in the 
ſcorching noon. Be not ſurprized, continued he 
to the Barmecide, * the Giaffar was the ſource of 
my information ; from 1t I learned that you were to 
dine here to-day.” 

The Vizir continued to make his excurſions in 
diſguiſc through the city. One day, being fatigued 
with the heat, he went into a ſhop where a variety of 
7 ſat down, and called for 
Several perſons being in 


refreſhments was ſold ; 
a ns of iced laxainas*®. 
the ſhop, the maſter took Giafar by the hand, and 
conducted him into a private apart:nent. 

« My Prince,” ſaid he, „you were not in a 


place ſuitable to your rank. I know you are the 


chief of cur tribe, the Grand Vizir of the Empire, 


and the right arm of the Commander of the Faith- 
tul.” 

The confectioner led the Barmzcide to a ſopha, 
which was ſurrounded by vaſes of Porcelaine, filled 
with flowers. T kree beautiful youths, neatly dreſſed, 


approached. * My ſons,” ſaid the confeRioner, 


dc bchold your Prince, and mine. His arrival has 


been foretoid by our ancient prophets ; ſerve him 
with the reſpect and attention which he merits.” 


A liquor extracted from dried raifins ; it is mixed with per- 


ſumcs. 
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” » ; * 
Phe youths placed a table of ſandal wood before 


the Vizir: one of them kneeled down, and preſent- 


-d to him the lasamae, he had atked for; another 
filled a ſmall box with perfumes, whoſe odors min- 
oling with thoſe of the flowers, filled the apartment 
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and fioviers, wich are to adorn the nb beautles 
of the Eaſt. 

Giafar reflected for a moment, with ſorrow, on 
his former fortune. There was a time,” ſaid he, 
hen I could have been the protector of my tribe! 
How happy ſhould I have been to have met with this 

ing family.“ After this melancholy conſide- 


my 


ation, he gave to cach of the youths fifty pieces of 
gold, and was going to pay for the laxamas, in the 
lame princely manner. 

Lou have nothing to pay here,” faid the con- 


- 
* 


fectloner; “ the houſe and the maſter are your's: 
We are of your tribe: you are our Prince, our ſtan- 
our light, the friend of the great Caliph, and 
the guclt of the generous Chebib, in whoſe honour 
ſo many lamps illuminate the dome of Coabet-il- 
Naſter 7. The firſt lamp was hung up by Haroun 


A tree with vellow flowers, which are remarkable for their 


1 { Re. 


nnn a6 
A Pullcing on a loſty hill near Pamaſcus. 
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himſelf, and Princes have followed his example, fo, 
Princes have experienced the hoſpitality of Chebib, 

« Should the moon, whoſe mild luſtre compen- 
ſates for the abſence of the ſun, be obſcured by an 
eclipſe, or darkened by a tranſient cloud, the eyes of 
Damaſcus are turned toward the Coabet-il Naſſer. 
The numerous lamps ſupply the place of the ſtar of 
night, and give an inexhauſtible ſplendor to the ge- 
neroſity of the noble Chebib.“ 

Giaſar was charmed to hear the praiſe of his mag- 
n:ncent and virtuous hoſt; he faw that his panegyriſt 
was above the rank of a common confectioner; he 
wiſhed to know how his own reſidence at Damaſcus 
had been made known to him; and he found that 
the Giaffar had been the ſource of his information. 


The Vizir fill continued his excurſions through | 
Pamaſcus. One day, chance brought him to the | 


banks of the river, where a poor fiſherman had ſe- 
veral times caſt in his net to no purpoſe, Diſap- 


pointment at laſt wrung from him the following ex- 


clamation: 
«© What ſhall become of me? I have a wife, 


three boys, and four girls; we have no bread; and 
theſe two days, I have caught no fiſh. I have pray- 
ed to God and our prophet, but they are far from me, 
I behold from hence the dome of Coabet-il-Naſſer, 
retulgent with the generolity of the righteous Che- 
bib ; I ſhall therefore once more caſt in my net, in 
the name of him, the reputation of whoſe goodaels 
is extended to the ends of the earth.” 
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Flaving pronounced the name of Chebib with an 
emphatic tone of voice, the fiſherman calt in his net. 
Giafar having heard the name of his friend, was 
attention to the ſucceſs of the fiſherman, and it 
was anſwerable to his moſt ſanguine expectations. 
Several fiſh were taken of a ſuperior ſize and qua- 
lity. 

"The Vizir addreſſed the fiſherman: © Who is this 
Chebib, to whoſe name ſuch good fortune is an- 
nexed :? 

Nou mult be ablvlutely a ſtranger on the face of 
the earth, anſwered the fiſherman, “ ſince the ge- 
nerous Chebib is unknown to you. Even the birds 
of the air, that have been fed by his hand, have ſpread 
the fame of his bounty from climate to climate. 

He is the ſon of Chebib, and grandſon of that 
Chebib, who aſſiſted the Caliph Omar to conquer 
Damaſcus, and afterwards entertained the Caliph 
and his army for three days. 

* Omar, in acknowledgement of his ſervices, built 
him a magnificent palace at Namaſcus, and left on 

one of the pilalters the impreſſion of his victorious 
hand, which is {ill an object of veneration to all 
true Muſſulmen. When the Caliph Hadi came to 
Damaſcus, he conferred a ſimilar mark of his favor 
on Chebib; and the preſent Commander of the 
Faithful inſcribed his name on the marble in letters 
of gold.“ 

To praiſe Chebib, was to flatter Giafar. The 
Vizir now wiſhed to ſee what efficacy was annexed 
to his own name; he prevailed with the fiſherman 
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once more to caſt in his net, and repeat the word; 
Cun-He-Ouaou *. An abundance of fifh was brought 
up of an uncommon ſize, and the ſineſt that had 
ever been taken in the river of Damaſcus. 

When the net was hauled to land, the fiherman 
pronounced, in a low tone of Voice, the name Gim- 
fe-O)uniu, He made the Vizir repeat it again. — 
He then took his ſtaff, traced ſome figures on: 
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JC 1 . 
mne name of Chebib, and of Giafar, the Prince of 


the Barmecides, the Vizir of Vizirs, and the right 


arm cf the Commander of the Faithful. The Prince 


of the n continued he, © muſt now be 
at Damaſcus, and the gueſt of Chebib.“ 


Giatar was aſtoniſhed to find fo much information 


in a perſon, who was of the loweſt claſs of the peo- 


ple. This philoſopher had no library but the firma- 
ment, 2nd no tablet but the ſand, 

They were now to confider what was to be done 
with the vaſt quantity of filth is ha taken. Giafar 
recollected the benevolence of Chebib towards cvery 
part of animated nature. 

« Brother,” ſaid he to the fiſherman, “ love 
and admite the generous Chebib, and no perſon call 


The manner of pronouncing the lettters G B. V. when yon 
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be more intereſted than I am in the fate of the Prince 
of the Barmecides. I reſpect virtue, wherever it 1s 
to be found; I am richer than my appearance pro- 
claims; take theſe two hundred pieces of gold, for 
the ſupport of your family, and as much of the fiſh 
as you chuſe ; and let the remainder, which was 
taken in the name of Chebib, and Giafar, be thrown 
again into the river, in the name of Chebib alone; 
that the dumb may ceaſe to be filent, and publiſh 
the praiſe of this generous man even in the depth of 
the waves. 
« My Prince,“ exclaimed the old fiſherman, in a 
ranſport of joy, © J ſhall not keep a ſingle fiſh; I 
al that you are Giafar; your virtues diſcover 
your 88 rſon ; no part of the creation ſhall be unhappy 
on a Gay, that has been fo fortunate for me. I ſhall 
retwur; al 1 the fiſh to the clement from - whence they 
ON, zir quitted the fiſherman with regret. He 
>ected his gener olity: and knowledge, which ap- 
peared fo conſpicuous in ſuch an humble ſituation: 
they parted Uke old friends. 
Giafar ente his walk; he paſſed by one of 
the moſt conſiderable coffee lines in Damaſcus ; it 


Was called 77 1 An arm of the river croſſed 


it, and watered the garden. 
1 
ku 


d himſelf on a ſopia of marble in the gar- 


gen; it was at the back of an arbour, covered with 
vine leaves. The arbour had three openings, and 2 
Uorvye entered accidentally at each, 
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Giafar beheld through the leaves their aſtonith. | 
ment; they were perfectly unknown to each other; 
they bowed, and drank their coffee in ſilence. cu. 
rioſity at length engaged them in converſation ; the 
Barmecide liſtened with attention. 


He found that the eldeſt Derviſe was of a noble fa. | 


mily in China ; that a diſlike to the religion of his 
country had made him travel at an early period of 
life ; he had ſeen the abſurdity of image worſhip; | 
of adoring the creature inſtead of the Creator ; that 
the renown of Chebib had brought him to Dama: 


cus; that the exhortations of that excellent man had | 
made him embrace the religion of the prophet ; and | 
that he had now returned to the capital of Syria to N 


viſit his illuſtrious friend. 
The fame of Chebib had brought the ſecond Der. 


viſe from India, and his perſuaſion had made him 
forſake the fooliſh gods of his anceſtors. The third e 
Derviſe had been born a Muſſulman; but he faid F 
that he was indebted to Chebib for many excellent | 


leſſons of morality, and much valuable information, 
The Derviſes gave ſignal inſtances of the huma- 


nity of Chebib ; ſuch as proved him to be not only 


the friend of mankind, but of the whole creation. 


The eldeſt of the Derviſes then ſaid, © My bro- | 
ther, the {tar of Chebib is powerful; but there is a 
conſtellation ſtill more potent. We have come at Wi 


the name of Chebib, but we are afſembled here by 
that of G, B, V, of which I only know the letters ! 
have mentioned. Books lay the foundation for 
knowledge, but events alone furniſh us with folid 
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inſtruction. Let us wait with patience for the ſe- 
quel of our extraordinary meeting.“ 

The Derviſes having ended their converſation, roſe, 
and left the garden and the coffee houſe. 

The diſcourſe of the Derviſes made a conſiderable 
impreſſion on the mind of Giafar ; nor could he be 
diſpleaſed to find that his ſtar was lord of aſcendant 
over that of the virtuous Chebib. His pleaſure, 
however, was unmixed with arrogance; he had too 
refined an idea of virtue to be perfectly ſatisfied with 
his own merit. 

The {tar of Chebib,” ſaid he,“ muſt be pre- 
dominant in Heaven, but mine, as I am the Vicege- 
rent of the Caliph, may be more powerful on earth, 
where crowns and ſceptres are not always the atten 
dants on virtue.” 


One day, as Giafar was returning to the houſe of 


Chebib, after a long excurſion, he felt himſelf over- 
come by the heat of the day; though he was not 
more than three or four hundred paces from the re- 
ſidence of his hoſt, he ſat down on a ſopha of marble 
to take breath. 

He was oppoſite to a magnificent palace, ſupported 
by ſix-and-twenty pillars, and illuminated by four- 
and-twenty windows, and under each window there 


vas a little garden on a terrace. 

While the Vizir was beholding this fumptuous 
building, a young woman, about ſixteen, and of the 
molt dazzling beauty, opened one of the windows... 

“ Certainly,” ſaid he, © it is written that the ſun- 
and moon were three times eclipſed for Mahomet;, 
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who was the true ſtar of the earth; but I now fancy 


that our writers were deceived ; the luminarics of 
Heaven were but twice obſcured before our prophet X; 
they are to be darkened for the third time by the ra- 
viſhing object I behold.” 

Whilſt Giafar was loſt in admiration, the young 
perſon watered ſome flowers that ſeemed to revive at 
her preſence, and thank the beneficent hand which 
refreſhed them. She then ſhut the window, and diſ- 
appeared, 

The Vizir expected ſhe would have watered the 
other garden, but he was diſappointed. He re- 
mained with his mouth half open, his eyes fixed, and 
his neck- extended towards the windows of the palace 
where he had ſeen the delightful object of his affec- 
tions; and night found him in the ſame attitude that 
Alilcat* had continued in for three hundred years, 
after he had ſeen the glorious bird of Paradiſe, which 
came to announce to him the arrival of Mahomet. 

Giaſar would probably have remained there till 


morning, had he not been waked from his dream by 


the arrival of Chebib; who, anxious for the ſafety 
of his friend, had ſallied out in ſearch of him. The 
{rt - object he ſaw was the Vizir, entranced in ec- 
ſtaſy before the four-and-twenty windows, © What 
do you do here, my brother? ſaid! Chebib. 1 
feared that ſome unfortunate accident had happened 
to you,” I walked a good deal to-day,” anſwer- 


* See the chapter cf Aliicat zu the Koran, 
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ed the Barmecide ; “ and finding myſelf fatigued, I 
reſted myſelf on this ſopha. | 

« Come with me, ſaid Chebib, © you wall. be 
more at your eaſe.” The Vizir with difficulty roſe, 
and followed his friend.; he ſeemed to be nailed 
down by enchantment to that ſpot where he had ſeen 
ſuch heavenly beauty. An elegant ſupper was in 
vain ſpread before him: he retired to bed in a pro- 
found melancholy, that alarmed his iHuſtrious hoſt. 

Giafar paſled a {leepleſs night 3 and when Chebib 
entered his chamber in the morning, he found him 
with a quick pulſe, and other diſagreeable ſymptoms. 
He was unhappy about his iriend ; and immediately 
ordered his phyſician to attend, who was a perſon of 
much experience. 

He examined the breathing and the eyes of his 
patient; he took hold of his arm, ard felt his pulſe 
ſeveral times. After a quarter of an hour's obſerva- 
tion, he atked for pen and paper, and without ſaying 
a ſingle word, drew up the preſcription, which he 
put into the hand of Chebib, who read it with anxi- 
ety. 

The malady of your gueſt 1s a violent inflamma- 
tion: the ſeat of the diſeaſe is in the heart: it has 
been introduced by the eyes, and can only be cured 
dy the object which has canſcd the diſorder: every 
other remedy will be ineffectual. 

Chebib put the paper into the hand of the Barme- 
cide, who read it with aſtoniſhment. The generous 
Chebib taking advantage of his ſurpriſe, addreſſed 
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« My gueſt, my friend, my brother, why have you 
had a ſecret of this nature, and I not acquainted 
with it? Is it neceſſary that a Phyſician ſhould in- 
form me of your malady ? Since his aid is unavailing, 
why do you delay to ule mine? Will there be any 
perſon more zealous to procure the completion of E 
your happineſs? Is it to be had in Damaſcus, or elſe- . 
where? 

« Recollect, my dear Chebib,” ſaid Giafar, ** the 
place where you found me ſitting. A young perſon, 
beautiful as the Houris of Paradiſe, came to water 
ſome flowers in a little garden on a terrace oppoſite 
to the ſopha, on which I was repoſing. Never have 
I ſeen ſuch glorious eyes! Such luſtre, tempered by 
ſuch ſweetneſs! The water with which ſhe ſprinkled 
the flowers was changed into rainbows by their re- 
fulgent beams. She ſmiled like the bluſh of the 
morning at the riſing of the ſun : her arms were ex- 
quiſitely thaped, and lightly tinged with the Tame— 
rena, whoſe duſt ſcattered over her beautiful locks, 
wafted around an exquiſite perfume: in a word, 
her charms could hardly be conceived by the moſt 
lively imagination !”. 

O my friend,” rejoined Chebib, © How happy 
am I to have it in my power to contribute to your 
ſatisfaction! I know the object of your paſlion, and 
you may hope ſor poſſeſſion. 

« The beauties of her mind are equal to thoſe of 
her perſon ; ſhe is innocence itſelf; yet her hul- 
band, by ſome accident, has been obliged this very 
day to divorce her.” ; 
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Chebib left the apartment of Giafar ; he croſſed 
his gardens, and came to the palace ſupported by the 
four- and- twenty columns, oppoſiteto whichthe Prince 
of the Barmecides had been inchanted by the beau- 
ties of Negemet-il-Soupeh, the youngeſt, the laſt, 
and the belt-beloved of the wives of his illuſtrious 
hoſt. 

After a ſhort converſation with Negemet:il- Sou- 
peh, Chebib found that it was ſhe who had been 
watering the flowers in the garden, when Giafar was 
on the ſopha. | 

Chebib had afterwards an interview with Sheffan- 
dar-azan, his father-in-law ; he informed him, that 
a perſon of rank much ſuperior to himſelf, had fal- 
len in love, from report, with Negemet. Your 
daughter, continued Chebib, “ is a pearl in my 
eyes ; but for the advantage of you and your family, 
I hall relinquiſh her whom I adore.. Take your 
daughter home, and make her with for what will be 
fo advantageous to her.” 

Sheffandar took his daughter home, and entered 
tully into all the views of Chebib, who returned to 
his gueſt, 

„% My Prince,” ſaid he, © every thing correſponds 
with our wiſhes; there is but one obſtacle to delay 
your happineſs. You cannot marry without being 


known; and as you have come here under the influ- 

ence of deſtiny, to ut your diſcoyery mult be left.“ 

The Giafar was abſorbed in love ; yet he attended 

to the prudent admonition of his friend. I ſhall 

take no meaſures,“ ſaid he, © but what your wifdom 
I 
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ſhall dictate; T ſhall become tranquil with the ex- 
pectations you have given me, and wait patiently till 
a change of circumſtances may bring about their 
completion,” _ 

The Prince of the Barmecides was now happy, 
and reſumed his walks, in diſguiſe, through the 
ſtreets of Damaſcus. One day, as he approached 
the great moſque, he heard two blind men, who 
knew each other by their voice, enter into conver- 
ſation, | 

« Ah! is it you, Benphiros *” ſaid the elder to 
the younger; I had ſeveral things to mention to 
you; you know that my wife 1s {killed in a 
books of occult ſcience, which are in the Dome 
Daniel“ at Tunis. She aſſures me that Giafar, the 
great Prince of the Barmecides, has been ſome months 
at Damaſcus; that a prognoſtic, drawn from the 
Giaffar has compelled him to come here. The Ca- 
liph wiſhes an explanation of it; and his Vizir is 
endeavouring to find the ſolution. But this is no 
place to talk about ſuch matters,” 

« Quite the contrary,” ſaid the younger ; © This 
is the hour of prayer, and nobody is ncar us.” He 
then felt about with his hands, and poked with his 
ſtick. Giafar took care to avoid him. 

« Now,” faid he to his comrade, © Let us ſit 
down, and reſume our converſation. Your wife has 
told you the Vizir Giafar is at Damaſcus:. I ſhall 


A muſeum at Tunis, which was ſuppoſed to contain ſeveral 


manuſcripts on the occult {cicnces, 
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aow ihr m you, that in two days he (hall be diſco- 
zcred, though he takes every precaution. to keep him- 
ſelf concealed.“ 

« And who has told you that *” ſaid the old blind 
man; © My father,” replied the other. © He is 
an Egyptian; he has not rcad books, but he is in 
2bits of intimacy. with the Genit. 

Markaff, one of thoſe Genil, who guard the 
caures conccaled in the bowels of the carth, aud 
> daily viſits my father, became enamoured of 
he -Þ rinceſs of Herack. Involved in a thick vapour, 

8p mounted on a ſubterraneous whirtwind, he fer 
out in the night-time to viſit his beloved. In the 
middle region of the air, he met Tantoura, Queen 
of che Genit, who was going to Damaſcus to behold 
the beauty of the only ſon of Chebib. 

« After a converſation, in which the reſpective 
b:auties of the Princefs of Herack, and young Che- 
bid were warmly conteſted, the Queen, to convince 
Markaff of the ſuperior charms of the Syrian, order- 
ed him to mount her chariot, and accompany her to 
Damaſcus. 

When Markaff beheld the fon of Chebib, he 
allowed that no perſon on earth could be more beau- 
tiful; but he inſiſted that the Princeſs of Herack had 
eq na attractions. 

Jo decide the controverſy, a coinpariſon muſt 
be made; and an umpire called in, if it ſhould be 
neceflary. A cloud carried off the ſon of Chebib, 
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Tantoura, and Markaff, and they arrived in the 
apartment of the Princeſs of Herack. f 

„It was not yet midnight; but all the palace 
was ſunk in a profound ſleep, by the powerful in. | 
chantments of Tantoura, except the beautiful Zi- 
Ziale, She, who had been inſtructed by her nurſe | 
in all the ſecrets of the Magi of Perſia, never went i 
to bed without her book under her pillow, and the ; 
wand of power faſtened by a ribbon to her left hand, 

«© She ſaw Tantoura and Markaff enter; ſhe af. 
tected a deep ſleep, being prepared for what might 
happen. 

They put young Chebib beſide her; he appear- 
ed to her to be a celeſtial being. She who had been 
proof againſt the magic of Tantoura, was unable to 
reſiſt the darts of love. 

The conteſt grew warm between the Queen of 
the Genii and Markaff; they continued fixed in the 
opinions they had eſpouſed ; a third mult be called 
in; Tantoura ſtamped with her foot, and the Genius 
Karkaſs appeared. 

“ Karkaſs was a monſter of deformity ; he was 
ſcarcely three feet high: his beard ſwept the ground, 
and his chin reſted on his knee. His body, which 
had the appearance of a long branch, was ſupported 
by the foot of -a goat, and two crutches ; his other 
foot was turned up above his ſhoulder. 

© Tantoura ordered this deformed creature to de- 
cide between her and Markaff. Aſter a cloſe inſpec- 
tion of the Princeſs and young Chebib, Karkaſs de- 
clared their beauties to be incomparable, and that he 
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had ſeen the mark of the (tar, n infallibly united 
them together. 

« Tantoura then approached the bed where Che- 
bib, and Ziziale lay; ſhe examined them with ac- 
curacy, and ſaw the unerring ſign remarxed by Kar- 
kaſs. 

« She had two magnificent rings; ſhe put the 
moſt beautiful on the finger of Chebib, and the other 
on the finger of the Princeſs of Herack ; ſhe joined 
their right hands together, and gave a kiſs to each. 

« Markaff and Karkaſs would have wiſhed to 
have done as much, but they were reſtrained by their 
reſpect for the Queen of the Genii. 

The new-married pair were ſeparated almoſt 
as ſoon as they had been united. Tantoura diſmiſſed 
the Genii, and carried back her beloved Chebib to 
Damaſcus. 

« 'Thebeautiful Ziziale was attentive to what had 
paſſed; ſhe learned that ſhe was deſtined to be united 
to the molt amiable of men; ſhe knew neither his 
name nor rank, but ſhe poſſeſſed the means of be- 
ing informed of both. She indulged herſelf in thoſe 
agreeable ſenſations, which indicate the firſt dawn- 
ing of love; and ſcarce had Tantoura departed, 
before ſhe fell into a comfortable and pleaſing ſleep. 

Fgut the morning brought along with it, forrow 
and diſquictude. An Ambaſſador arrived at Herack 
from the Sultan of Curdiſtan, to demand the Princeſs 
in marriage for the heir apparent to his throne. 

The Sultan and Sultaneſs of Herack were ſur- 
priſed at the obſtinacy of their daughter, who poſi- 
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Whilſt ſhe was loſt in a train of diſagreeable 

moughts, the Genius Markaff appcarcd, Who had 

not perhaps riclinguithed all his pretenſions to the 

Crincels, as unequivocally as Tantoura had done in 
reſpect of Chebib. 

* At another time the appearance of Mar kaff 
would OY 2. been diſguſting. Who are you, 
ſaid he; © and what do you want!“ “ I am a Ge- 
nius, anſwered Markaff, who has aſſiſted at your 
union this night with a charming young man, whoſe 

ing you have; I do not know what is to happen to 
you: I love you, and come to your aſſiſtance. 

Who loves me, ſerves me,” ſaid Zizialé; 
« enter within this circle :** ſhe drew one. Mar- 
kaff, who was the ſlave of love, obeyed, and became 
ſublervient to her commands. 

Lou know where my lover is,“ ſaid the Prin- 
ceſs; © carry me to the gate of the city where he 
dwells.” Markatt was all compliance; he became 
an eagle, and ſhe, in the ſhape of a butterfly, mouat- 
cd on his wing. 

« He left her at the duſk of evening in a garden 
at the entrance of the ſuburbs of 6 She re- 
ſumed her natural figure, aud put on the dreſs of a 


: , | ET 7 
young Arab of the deſert ; ſhe rapped: at a door 
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and requeſted lodging, till the gates of the city ſhould 
he opened. 

1 3 was received with hoſpitality by people who 
polleflec d more honeſty than riches. The family con- | 
ſite: q of a man and his wife, and a daughter, aged 
fourteen, and very beautiful, and whom they had 
concealed with the utmoit care from the eyes of 
their new gueſt, 

© Z:71al6 paſſed a quiet night; but ſhe was ſerz- 
ed in the morning by the officers of juſtice, for bru- 

ally attempting the honour of a virgin, whoſe fa- 
ther and mother had received her with hoſpitality. 

« She could have cafily exculpated herſelf before 
the Cadi, but-ſhe muſt have then diſcovered a ſecret, 
which ſhe wiſhed to conceal ; beſides, ſhe had a tho- 
rough reliance for her Aeli on her book, her 
wand, and Markaff. 

When the jailor had locked her up in priſon, 
ne called MarkaF, and ordered him to extricate her 
* her confinement. 

M: irkaff told her that he had been informed, by 
2 ir of the air, who the culprit was; that he had 

tterwards met with the Queen of the Genii, who 
1000 um that the Princels of Herack was cot po ed 
by deſtiny to appear at the foot of the ſcaffold; that 
tne whole was under the control of a ſuperior power ; 
but that there was no reaſon for diſtruſt. 

The Princeſs of Herack, naturally full of conh- 
fence and courage, and relying on the protection of 

e Queen of the Genii, has reſigned herſelf with 


tranquillity to = fate.” 
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7 

Though the converſation of the blind men had 
been rather tedious, yet Giafar did not loſe a particle. 
That which was not particularly applicable to him- 
ſelf, had reference to his friend. Zizialé, the vic- 
tim of chance and of love, excited in him ſentiments 
of juſtice, and of beneficence. He reſolved, in diſ- 
guiſe, to go to the place where the Princeſs of He- 
rack was to be punithed. 

When the Vizir returned to Chebib, he took no 
notice of the diſcoveries Which he had made. His 
hoſt had not informed him that he had a ſon; 
he therefore waited till thoſe extraordinary events, 
which were announced, ſhould bring abeut a diſfco- 
very. 

'The two friends paſſed the evening as uſual. Che- 
bib appeared at times to be oppreſſed by ſome un- 
pleaſing thoughts: the amorous Vizir began to ſear, 
leſt ſomething might have obſtructed the negocia- 
tion, Which he had undertaken on his account: he 
mentioned his apprehenſions to his friend, who aſ- 
ſured him that they were groundleſs. 

“Something particular,” ſaid Chebib, © has hap- 
pened in my family; it is uſeleſs to mention it to 
you; perhaps the cloud may vaniſh with to-morrow 5s 
ſun: let us be calm; we are here no more than 
cheſs-men, who are conducted by the will of the 
player: let us do all the good we can; he, who is the 
maſter of the game, has aſſigned us our proper place.” 
After this converſation, the countenance of Chebib 
reſumed its former ſerenity, and the two friends re- 


tired to their repoſe. 
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When morning came, the Vizir diſguiſed himſelf, 
and went to the place of execution ; he aſcended a 
tree, which commanded an extenſive proſpect; three 
beggars came ſoon after, and mounted on different 
branches of the ſame tree. 

The ſuppoſed culprit, ſurrounded by the officers 
of juſtice, moved flowly on: when he had arrived 
near the foot of the ſcaffold, he ſtretched his arms 
towards the Heavens, and looked at the tree where 
the Vizir was. 

« Oh, Giafar !” cried he, “ Prince of the Bar- 
mecides, power above all the powers of the earth, 
after the Caliph! I know that you are here, and 
that you ſee me; ſince you have been informed of 
my *nnocence, fave me from an untimely death, and 
a diſgraceful puniſhment. You conceal yourſelt in 
vain at Damaſcus; in a ſhort time you ſhall be dif- 
covered: ſeize the preſent moment to make yourſelf 
known by an act of beneficence, worthy of your 
character.” | 

The eyes of the multitude were turned towards 
the tree ; but the three beggars, the companions of 
Giafar, being known, he was judged to belong to 
their company. 

The addreſs to Giafar, however, ſuſpended the 
execution: it was known that Abdelmelex-Ben 
Merouan, King of Damaſcus, was uneaſy about 
the arrival of the Grand Vizir in his dominions, and 
had taken every method, but to no purpoſe, to find 
him out: it was ſuppoſed that the young culprit 
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might give ſome information to the King; he was 
therefore taken directly to the PORE. 

© Who has informed you,” ſaid the Monarch, 
% that the Prince Giafar is at Damaſcus *”” “ J have 
ſeen him, and I have ſpoke to him, Sire,” ſaid the 


ſuppoſed criminal; “ he was on a tree oppoſite to 7 


me along with three beggars; as I know him per- 
fectly well, let your Majetty proclaim a public feaſt 
for three days hence: At will come, without doubt, 
and I ſhall make him known to you, notwithſtand- 
ing any dlguile he may aflume. The King of Da- 
maſcus ordered Zizlalé back to priſon, and com- 
manded a ſcait to be announced by the public criers, 

Giatar having ſeen the execution ſuſpended, came 
down from the tree, and by going through ſeveral 
bye ſtreets, privately reached the palace of Chebib, 
to whom he related his adventure ; but without in- 
forming him that he knew any thing of the young 
criminal. 

The Vizir, in the courſe of . converſation, com- 
plained of the peculiar hardthip of his deitiny.— 
« Your lot is not more ſevere than that of any other 
man, anſwered, Chebib; “ for misfortune is an— 
nexed to the ſtar of every fon of Adam.“ 

] haxe an only ſon,” contimied Chebib, © whom 
I hoped would be the prop and Comitort of my old 
age; intended to have pr eſented him t: YOu, before 
your departure, and to have ſent him to Bagdad, 
under your protection; but firſt J propoſed to 
eſpouſe him to the daughter of one of my molt inti- 


mate friends. 
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But how great is my diſappointment; my ſon 


E ſays that he is already married; that he has been in 


bed with his wife, and that ſhe is exquiſitely beauti- 


du. He has ſhewed a ring that was given him: it 
aid to be of great value; his attendants wiſhed to 
: bring it to me, but he has concealed it. His mother 
las in vain endeavoured to find out the cauſe of his 
aelirium: his ſituation makes me completely wretch- 


ed.” 
Giafar could have explained ſeveral things to Che- 


bib, but the time, he thought, was not yet come 


for unravelling ſuch mylteries ; he requeſted to be in- 


troduced to young Hazad-Chebib, who was at his 
tather's country houſe. 

The youth received Giafar with the utmoſt reſpect, 
and the Prince of the Barmecides had a private inter- 
View with him, in which he collected from him all 
hat he knew relative to his extraordinary adventure. 
The Vizir prevailed on him to lend him his ring, 
that he might ſhew 1t to his i he promiſed him 
to ule his intereſt that the marriage propoſed by Che- 
bih ſhould be delayed. Giafar ſhewed the ring to 
nis holt, who had been in converſation with his 
en's Governor in another apartment. The ſtone 
was a balaſs ruby, ineſtimable for its ſize and beau- 
ty. 

Chebib being ſatisfied that all human arrange- 
ments yield to the force of deſtiny, gave up the alli- 
ance he had intended for his ſon, and determined to 
wait with patience till the myſtery of the ring ſhould 
develope itſelf. 


Fol. . L 
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The next day Giafar returned to Damaſcus with | ; 


Chebib and his ſon; as they entered the city, they 


heard the public crier proclaim the magnificent feaſt, 
to which Abdelmeleck-Ben-Merouan invited the no. | 
bles of his kingdom, the citizens, and ſtrangers, on 
the following day. 


Since ſtrangers are invited,” ſaid Giafar to Che. 
bib, “ I ſhall accompany you and your ſon to this 


feaſt ; I ſhall go as your aſtrologer, dreſſed in an In. 


dian robe and turban.” 
The feaſt of Abdelmeleck was ſplendid in the ex- 


treme : this Prince, though naturally avaricious, 
yet wiſhed to be thought generous. At times, he 
even bordered on profuſeneſs; he prided himſelf in 
diſplaying his magnificence before the diſguiſed Vi. 


Zir, and he hoped to throw into a ſhade the vaunted | 


hoſpitality of Chebib. He now demanded of the 
ſuppoſed culprit, how he ſhould be able to diſcover 
the Vizir amidit ſuch a crowd. 

« Sire, ſaid Z1ziale, © he is in one of the tents 


See,” continued the, © yonder large white butter- | 


fly; keep him in view; enter the tent on which he 


ſhall reſt; he will follow you, and place himſelf on 


the turban of the Grand Vizir.” 


Abdelmeleck followed the advice of Zizialé: he 
| ſaluted Giafar, who was placed at one of the fil 


tables between Chebib and his ſon. 


When the Vizir was diſcovered, he threw aſide i 
his diſguiſe, and received with reſpect the attentions 4 
of the King of Damaſcus. Abdelmeleck led Giaſar 2 + 
and His two companions to the royal tent, and tit J z 
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ſound of Lang live the great Prince Giafar and Abdel- 


meleck-Ben-Merouan! re-echoed from every fide. 
The private ſentiments of the King of Damaſcus 
but ill accorded with the outward demonſtrations of 
reſpect, which he paid to Giafar and his friends. 
As Abdelmeleck had reigned with tyranny, and as 
he hated Chebib, he imagined that complaints had 
been made againſt his government by that virtuous 
citizen, and that the Vizir had come, in diſguiſe, 
to examine into the truth, © Or perhaps,” thought 
he, © the Prince of the Barmecides may have fallen 


into diſgrace with the Caliph, as he has been abſent 
ſuch a length of time from Damaſcus.” 


While malice was rankling in the breaſt of Ab- 


delmeleck, Giafar opened his hand, and found a lip 
5 of paper, into which Markaff had transformed him- 
4 ſelf from a butterfly, by the order of Ziziale. Gi- 
E afar looked at it, arid read as follows: attend 10 the 


tate of the perſon who ſpoke to you at the foot of the 


þ ſcaffold! The note inſtantly diſappeared, but the 


Vizir did not forget the purport of it. He demanded 


. 1 the young culprit from the King of Damaſcus. 


Abdelmeleck reſolved to refuſe him: it was in 


ſome meaſure laying a ſnare for Giafar ; he ſhould 
now find out what opinion the Vizir entertained of 


his own conſequence. 


* You know,” ſaid he toGiafar, © the crime, of 


Which this young man has been convicted, is not to 


be forgiven ; the Caliph alone can grant a pardon : 


it is therefore your buſine(s, as his Vicegerent, to 
publiſh it in his name.“ 
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Giafar was embarraſſed by his anſwer ; when ſud. | 
denly the ſound of trumpets announced new gueſt | 


to Abdelmeleck. 


Almokadan-Haſſan, General of the Zorans * ap. 5 
peared, attended by a numerous body of troops; h: | 


brought a letter of recall to Giafar from the Caliph, 
The letter of Haroun was filled with expreſſions of 
friendſhip and affection. 

The ſoul of Chebib was dilated with joy, whilf 


the ſpirit of Abdelmeleck was proportionably de-! 
preſſcd. He ſaw that the Vizir enjoyed the fullnch | 


1 


of power; he ordered the young priſoner, with ah : 
the proofs relative to the trial, to be ſubmitted to! 
him. He felt a new and ſenſible mortification in 
Giafar's refuſing to lodge at his palace, and conti- i 


nuing to reſide with Chebib. 


Giafar had ſcarce arrived at the houſe of his illu. 
trious hoſt, when the young culprit was delivered ; 
into his hands. Hazad-Chebib and Zizialé ſcarcely i 
ſaw each other. Ziziale was diſtreſſed, but Hazai 


almoſt fainted away. 
Giafar endeavoured to remove the uncaſineſs 0 


Chebib for his fon, by alluring him, that his malady 
was nothing but a flight ſymptom of that diſeaſe, 


with which he himſelf was ſo well acquainted. 


As ſoon as Giafar had an opportunity, he weng 
privately into the apartment that was aſſigned to the 


{uppoled Criminal. 


* The Zorans were of the tribe of the Barmecides, and co el 


poſed the liicguard Of the Caliphs. 
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that he was in- 


1 Free ol her ney he _—_— her to go in the 


„where the ſhould 


Above all, he recommended it to 


of the Faithful. 


; 5 her not to meet the 085 of Hazad-Chebib, who was 


ſ} 


the ſhould be the cauſe of 
ſhe wouid not employ any 
ery thing to the ſtar 


his death. He requeſted 
ſupernatural means, but leave c 
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of Giaiar: ſhe promiſed to pay an iꝙplicit obedience 


to his commands; 

The attention of the Vizir was now engaged about 
two objets—his marriage with the fair Negemet, 
and his return to Bagdad. 

Chebib was attentive to every thing that could 
contribute to the happineſs of his gueſt, He ſent 
next day ior the Cadi: all the parties aſſembled, and 
the contract was ſigned. The beautiful Negemet 
ſubmitted to her fate, but apparently in aflition. 

Before his departure from Damaſcus, he preſented 
two purſes of gold to the maſter of the coffee-houſe, 
After having ge- 
neroully rewarded the confectioner, he provided for 
his three ſons in the life-guard of the Caliph. He 
could not find out the fiſherman ; he therefore re- 
commended him to God, and the great prophet. As 
to the two blind men, he ordered the King of Da- 
maſcus to pay them yearly one hundred and fifty 
ee of gold. The Derviſ:s had diſappeartd, per- 

haps to avoid his generoſity. 
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Giafar at length ſet out from Damaſcus : his de- 


parture was marked with every eircumſtance of pom | 


and ſplendor. Abdelmeleck, attended by his whole | 


court, eſcorted the Lieutenant of the Commander 
of the Faithful to Couber-naſs-il-Saphir, where a 
ſumptuous repaſt was prepared by the directions of 


the King of Damaſcus, who returned to his capital, | 


diſguſted with Giatar, and the decided enemy of | 


Chebib. 

The ſeparation of the Vizir and of his virtuous 
hoſt was truly affecting. Their expreſſions of friend- 
ſhip were unequivocal and ſincere. Giafar travelled 
on with all poſſible expedition, anxious to obey the 
commands of the Caliph, and to meet again his fa- 
mily and friends. 

At ſunriſe, on the ſecond day after their departure, 
they pitched their tents in the middle of a pleaſant 
plain, at the confluence of two ſtreams, whoſe well- 
wooded banks afforded both excellent ſhade and paſ- 
turage. 

He choſe the moſt agreeable ſituation for the tent 
of his beloved Negemet; he gave her for a compa- 
nion the Princeſs of Herack, diſguiſed in the dreſs 
of an eunuch, who was to be preſented to the wife 
of the Commander of the Faithful. 

The Prince of the Barmecides now ſighed for 2 
private interview with his beloved Negemet. He 
ordered Kalil, the firſt of her cunuchs, to inform 
her, that the Vizir would dine with her, ſhould ſhe 
permit him; and at the ſame time he ſent her 3 
beautiful ring. Both the meſſage and the ring were 
received by Negemet with the utmujt reſpect. 


PT TT SEES ST} Y 
; Fn, 9 - © £0" MS WWW * 5 5 * : 
N > * 9 R | 8 * Y A” . A e a 
* PW 2 5 3 * + * — 7 - 1 4 . e * K „ 1 wu 
es. 5 F þ * * * þ g ef Ly 1 = .E* Fg” 
* 8 —_ 238 „„ r * - 1 N 1 4 Mo 
* A 5 7 * 55 „„ „ 5 93 MA * 3 ET RR. p oY , - — — 
- n, * e n bo ty = ">, MI Mt „ a „ © d 4 5 8 * — - = -o 
* 1 3 " MD wm es LR” . aL ARAB = has ie En Ca. tie de * » _— 
. rr er 3, 0 ATE = FE . „ „ r I 

* 9 e 9 5 k : OR 5 8 n 1 . F HELL * 4 * 


ARABIAN TALES. 79 


When every perſon had withdrawn, the Vizir en- 
tered the tent: he found Negemet ſeated on a pile of 
cuſhions. When ſhe beheld the Prince of the Bar- 
mecides, ſhe rofe, and bowed, but continued co- 
vered with her veil. | 

Giafar was ſurpriſed at her remaining veiled be- 
fore him, who was her lawful huſband. She in- 
forr1ed him, that when he knew the cauſe of her re- 
ſerve, the nobleneſs, the generoſity, and the ſenſibi- 
ity of his ſoul, would approve of her manner of pro- 


eecding. 
Giafar was aſtoniſhed, and wiſhed to have an ex- 
planation. 


Negemet informed Giafar of the immenſe ſacri- 
fice that Chebib had made, 

The determination of the Vizir was ſuſpended for 
a moment. Love combated againſt gratitude, friend- 
ſhip, and true honour. The conteſt was violent, 
but of ſhort duration; habitual virtue overcame mo- 
mentary paſſion. | 

The Prince of the Barmecides now made an abſo- 
Jute renunciation in favour of his friend.“ Ma- 
dam,” ſaid he, © you are not my wife, but the wife 
of Chebib. You ſhall be my ever dear and reſpect- 
able ſiſter.” 

At this declaration of the Vizir, Negemet lifted 
up her veil, and ſaid, “ J ſhall remain no longer co- 
vered in the preſence of him, who has permitted me 
to behold the beauty of his mind; yes, you are the 
worthy, the virtuous friend of Chebib.” 


E 4 


= _— 


21. Ke 8 


* ** * 


| 
| 
1 
| 


— 


4 
- 2 


* 
- * — 
— —— 90 > AS... — 
- wy * 12 1 — 1 
* ATE - * * 
7 L 3 1 
0 £ oY wt -, 


OI on Fre es Le I 


4 


Pr Ie 422 
r 


N. A 
. + ar ＋ 
”W ADE 7 SE? * 


S 


SEQUEL TO THE 


8o 


©« May I always merit ſuch a character, anſwer. 
ed Giafar. Since you have become my litter, let 
us avoid cenſure ; we ſhould give an opening for it 
were you to return to Namaſcus, You ſhall occupy 
an apartment in my palace at Bagdad ; you ſhall be 
the gueſt of Fatme, as I was the gueſt of Chebib. 

Giafar then entered the tent where Zizialé was, 
« My Prince,” ſaid the, «© I find that the fatigue 
of the journey has made a vilible impreſſion on the 
l:calth of Hazad, who is but a convaleſcent. 1 have 
a cover, which he has not, to ſhield me from the 
ſcorching heat; I ſhall ride on horſcback, and Iz: 
Hazad travel in the covered carriage, 

The chief of the Barmecides conſented ; and the 
obedient Markaff, in the ſhape of a cloud, covered 
the Princeſs of Herack from the burning rays of the 
ſun, during the remainder of the journey. 

The minarets of Bagdad at length appeared. A 


multi tude of horſemen came out of the city to wel- 


come the Vizir: it was the wiſh of the Caliph that 
the entrance of his Vizir ſhould have the appearance 
of a triumph. | 

Almokadan, the general of the Zorans, conduct— 
ed Negemet and Hazed-Chebib to the palace of Gi- 
afar ; whilſt he, with the Princefs of Herack, in the 
diſguiſe of an eunuch, went to pay homage to the 

Commander of the Faithful. 

The Prince of the Barmecides met with the moſt 
cordial reception from Haroun, who aſked for a mi- 
nute account of his adventures. Giafar obeyed, 
without omitting the ſmalleſt circumſtance, Haroun 
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laughed at the hiſtory of his paſſion for Negemet, 
and felt for the generoſity of Chebib in the fulleſt 
extent. 

« Now,” ſaid the Caliph, “ when J read the 
Giaffar before your departure, why did I laugh?” 

« Becauſe,” ſaid Giafar, © The book ſhewed 
you that I ſhould be fooliſhly in love.” f 

« | afterwards appeared ſomewhat ſorrowful,' 
ſaid Haronn: © explain to me the cauſe of this ſe- 


cond emotion.“ 


« You ſaw,” ſaid the Vizir, “ my friend ſacri- 
fice his happineſs to mine.“ 

« And do you know why I ſhed tears?“ rejoined 
the. Caliph. - ** No,“ ſaid the Vizir. "That LE 
mult: explain to you,” anſwered Haroun. © You 
ſhall expoſe the molt virtuous man of the earth to 
the blackeſt calumny; but be not anxious about him, 
ſince he is under the immediate protection of hea- 
ven; when the diſk of the ſun appears red, I muſt 
let out for Damaſcus: let the ſwifteſt camels both 
in my ſtables and yours be conſtantly ſaddled; and 
let Almokadan-Haffan have the Zorans in readineſs 
© march; and whillt I ſhall pay my tribute to deſ- 
tiny, you mult remain ſole Governor at Bagdad.” 

Ihe morning began to dawn, when their conver 
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lation ended, and Giafar ret:red to his palace to en 
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depart, being determined to put no more in practice 
the leſſons of her nurſe. 

Negemet was happy with the wife of Giafar, | 
and fhe met with the moſt flattering diſtinctions at the 
court of the Caliph. | 

The young Hazad-Chebib had Giafar himſelf for 
his preceptor, who inſtructed him in every eſſential 
part of knowledge; but whilſt all was ſerene and 
calm at Bagdad, a ſtorm was gathering at Dama. | 
eus. 

Abdelmeleck-Ben-Merouan had returned to Da- 
maſcus, full of rage and envy; an additional lamp 
had been hung upon the dome of Coubet-il-Nailer, | 
by the order of Giafar, as a teſtimony of his regard 
for Chebib: it was next in ſplendour to that which 
had been placed there by the order of Haroun. The 
King of Damaſcus conſidered Chebib as the ſpy of | 
the Caliph, and he was convinced that the Grand | 
Vizir had come to his capital to learn the ſentiments 
of the people reſpecting his government. 

The deſtruction of Chebib was now reſolved upon 
by the ſufpicious tyrant. There was in the quarter 
of the city where Chebib lived, a joiner, whoſe wife 
was remarkably handſome. The qualities of her 
mind but ill correſponded with her external appear 
ance; ſhe was the principal inſtrument to be em- 
ployed in the deſtruction of Chebib : her hufband 
was to be aſſaſſinated, and the the accuſer. 

Abdelmeleck, who affected at times liberality, 
had preſented a ring to Chebib, who, ever attentive 
in his reſpect to his ſovereign, always wore it when 
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he dined at the palace. This ring and his dagger 
were ſtolen from Chebib by one of the eunuchs of 
Abdelmeleck. | 

The joiner, returaing home, was murdered before 
the gate of Chchib: che aſſaſſins diſappeared. One 
of the door-kcepers of the palace of Abdelmeleck, 
as corrupt as his maſter, loved, and was beloved by, 
the widow of the joiner. He prevailed on her to 
accu Chebib of tempting her th abandon her huſ- 
band during his lite tine, and afi2r his murder, of 
having ſem is ring to her as a pledge of his inten- 
tion marry her. 

Four witneſſes were ready to prove that they had 
ſeen Chebib commit the murder, The King of Da- 
maſeus aſſembled a Divan, at which Crebib aſllited, 
amongſt the great men of the kingdom. 

The widow of the joiner prefent«( herfelf veiled 
at the foot of the throne,. and demanded juſtice 
againſt the murderer of ker huſband. She repeated 
the whole ſtory, which the door-keceper of the palace 
nad ſuggeſted to her. She offered as proots the ring 
which the aſſaſſin had ſent, and to produce the four 
witneſſes, who had fecn him commit the crime, and 
nad taken up his poniard. 

The next day was appointed for the trial, and the 
Divan was ordered to re-atlemble. 

Chebib was now in the moſt imminent danger ; 
but at the moment that the joiner Houſſein had been 
allafſinated, the prognoſtic mentioned by the Giaffar 
was ſeen at Bagdad. The ſun appeared covered with 
blood, and Haroun ſet out for Damaſcus. 
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All was now confuſion in the capital of Syria. 
The houſe of Chebib was ſurrounded by the guards 
of Abdelmeleck. He was informed that he muſt ap- 
pear the next day at the Divan ; that he was accuſed 
of having murdered Houſſein, and of having wiſhed 
to ſeduce his wife. 

The virtuous Chebib raiſed his ſoul to God by 
prayer, and recommended himſelf to the protection 
of the great prophet. After having diſcharged all 
the duties of religion, he ſupped, and went to reſt, 

The inhabitants of Damaſcus were aftoniſhed that 
a perſon of his excellent character ſhould be accuſed 
of ſuch a crime. The poor, to whom he had been 
a benefactor, lamented his fate; and the envious, 
who were but few :n number, were alone ſeen to 
rejoice. 

Early next morning, the two blind men met at the 
door of the great moſque. They came to offer up 
their prayers for Chebib. 

« My wife, faid the elder, “ had a ſingular 
dream laſt night. She ſaw all the lamps on the 
dome of Coubet: il · Naſſer almoſt extinouiſhed ; they 
were again re-kindled by a light brecze, and ſhot 
forth a dazzling ſplendor.” 

« My father,” replied the younger,“ has ſeen 
Markaff, who was going to throw himſelf. into the 
river, and become a fiſh,that he micht aſſiſt Chebib. 
The Genius Karkaſs is to {tuff himſelf into ſome 
place, where the air and he can only penetrate.— 
Tantoura their Queen will ſuccour Chebib, This 
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worthy man has enemies on earth, but God allows 
him to have friends of a very extraordinary nature.” 

The three Derviſes who had been the gueſts and 
admirers of Chebib, were going to enter the moſque: 
one of them ſpoke to the blind men. What are 
you ſaying there about Chebib? If ye love him, of 
whom ye ſpeak, receive alms in his name ; enter 
the moſque with us, and offer up-prayers for his 
ſafety.” 

« Ye ſhall not enter alone,” ſaid three perſons, 
who arrived from three different quarters. We 
come here for the ſame purpoſe.” 

Theſe were the confectioner, the ffherman, and 
the maſter of the coffee-houſe, who had diſcovered 
Giafar, whilſt he was in diſguiſe at Damaſcus. 

The conſectioner had a parrot perched on his wriſt. 
This was Tantoura, Queen of the Genii, who had 
aſſumed that ſhape. She continually cried Cheb76 rs 
innocent. The fiſherman had a large pike in his baſ- 
ket, which he had taken in the name of Chebib.— 
This fiſh was the Genius Markaff. The maſter of 
the coffee-houſe had a purſe faſtened to his girdle, 
and he was followed by a young man. 

Four perſons of a very ſuſpicious appearance had, 
a tew days before, gone in to take ſome refreſhment 
with the maſter of the coffee- houſe; they began to 
quarrel about the diviſion of a large ſum of gold, 
which they had in a purſe. During the heat of their 
conteſt, the purſe dropped on the ground, with two. 
lequins in it: they departed in a hurry, and the 
maſter of the coffee-honle took it up. He had now 
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faſtened it to his girdle, in expeQation of meeting 
the owner in the croud, that would attend. the trial 
of Chebib. 

The Dervuiſes, the blind men, the maſter of the 
coffee-houſe, the confectioner, and the fiſherman, 
entered the moſque, and offered up their prayers for 
Chebib; whilſt the young man, who had followed 
the maſter of the coffee-houſe, took care of the bird 
and the fiſh, 

The friends of Chebib having finiſhed their deyo- 
tions, leit the moſque, and approached the judge- 
ment ſeat. The parrot perched on the young man's 
wriſt, conſtantly cried ; make room! make rom! 
The people gave way, without conſidering the fin- 
gularity of the order which they obeyed. 

Abdelmel-ck now appeared, cloathed in the robes 
of royalty, and ſeated on his throne. The ſuppoſed 
culprit was produced, and the widow, attired in 
mourning, and covered with a long veil, began to 
prefer her accuſation ; but the parrot took away the 
attention of the people by imitating the ſound of a 
trumpet. The widow of Houſſein was not attended 
to, 

The ſound of real trumpets, and of other martial 
inſtruments, was now heard. The Caliph arrived; 
he diſmounted from his dromedary, followed by his 
guards. 

Abdelmeleck deſcended with hafte from his throne 
to meet his ſovereign, the Caliph advanced towards 


him with a gracious air. 
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King of Damaſcus,” ſaid he, Be not ſurpriſed 


at my arrival here; it is my province to watch over 
the happineſs of Muſſulmans: I find you now em- 
ployed in diſpenſing juſtice ; and as this 1s one of 
the moſt painful duties annexed to a crown, I am 
happy that I ſhall be able to lighten your burthen ; I 
ſhall aſſiſt you in paſting judgement.” 

The King of Damaſcus was thunderſtruck at this 
declaration of the Caliph : his anſwer was ſcarcely 
intelligible. Haroun aſcended the throne, and the 
trembling Abdelmeleck was ſeated on his left hand. 

The widow of Houſſein ſunk before the majeſty 
of the ſucceſſor of the prophet. Falſchood expired 
on her lips; ſhe was unable to utter a word. 

The Regiſter was obliged to read her accuſation 
the ring and dagger were then produced in evidence. 

Chebib acknowledged they were his; he ſaid they 
had both been ſtolen from him at the ſame time. He. 
obſerved that the diamonds with which the hilt of 
the dagger was ſtudded, had been taken away, and. 
falſe ſtones put in their place. 

The Caliph turnedto Abdelmeleck, and ſaid, that 
the poniard hud to him a very ſuſpicious appearance; 
it was not probable that Chebib, who was magnifi- 
cient in every thing, ſhould adora the pommel of 
his dagger with falſe ſtones. 

The four witneſſes next appeared. Haroun in- 
terrogated the firſt. Did you ſee Chebib murder 
Houſſein!“ 

I ſwear,” anſwered the witneſs, “by our holy 
prophet, that I ſaw him with both my eyes.“ 
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He has falſified, ſaid the parrot, who was till 
perched on the young man's wriſt, Her ſhrill voice 
excited in the crowd a temporary buzz. 

The Caliph now interrogated the ſecond witneſs, 
as he had done the firſt. Tt is as certain,” an- 
ſwered this man, &f that I faw Chebib murder 
Houſſein, as it is true that I am a Muſſulman.“ 

Hie has falſified, ſaid the ſame ſhrill voice; he 7s 
not circumciſed, 

Every body now ſaw that the parrot had ſpoken, 
Achmet-Balan, the corrupt door-keeper of Abdel- 
meleck, attempted to ſeize the bird; ſhe bit his 
hand till the blood ſtarted, and with a ſtroke of her 
bill ſhe drove out the itone of his ring. It rolled to 
the ſeat of Chebib, who took it up, and ſaid, “ Be- 
hold the diamond which was in the hilt of my poni— 
ard; the Caliph will recollect it; it was a preſent 
from him.“ 

The murmur having ſubſided, which thoſe un- 
common incidents had produced, the Caliph inter- 
rogated the third witneſs. As he was {tanding beſide 
the fiſherman, he put his hand on the large fiſh, the 
half of whoſe jaw nad been torn away by the hook, 

« ſwear,“ aniwered he, that what I alledge 
is as true as that this aſh, on Which I lay my hand, 
is dead,” 

The fiſh inſtantly ſprung from the baſket, hit the 
perjured witneſs with its tail on the mouth, leaped 
over the crowd, and plunged into an adjacent canal. 

The Caliph, not leſs ſurprized than delighted 
with thoſe wonders, queſtioned the laſt witneſs, He 
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new his purſe, which was hanging at the girdle of 
the maſter of the coffee-houſe, but he did not recol- 
ect where he had left it.“ I ſwear,” anſwered he, 
that my accuſation is as true, as that I ſee my 
nurſe hanging from the girdle of that man.“ 

ou have falſified, ſaid the bird; it rs the purſe of 
7 met-Bala 75 te door-keeper of the King ; his mark 

1 the bottom. 

\fter all thoſe proofs of the ſagacity of the parrot, 
the Caliph turned to Abdelmeleck, and ſaid, Bro- 
er, you ſee that the whole creation is intereſted in 
the cauſe of virtue and of Chebib. I can perceive 
hat a black conſpiracy has been formed againſt him; 
ae yet I am unacquainted with the ſource ; but I 


* 


have the means to find it out.“ 


Then Haroun turned to the parrot.“ My pretty 


bird, who haſt befriended Chebib, tell me the name 
of the murderer of Houſſein, who wiſhed to deſtroy 
Chebib.” 

It is at the bottom of the ring, which was ſtolen 
from Chebib,” anſwered the parrot; at the ſame 
time ſhe flew away. 

The Caliph called for the ring; there was no oc=- 
caſion for a jeweller to take out the ſtone. Karkaſs, 


who was incloſed there, performed that office; they 


ound the name of 4bdelmeleck. 

It is eaſier to conceive than expreſs the terror of 
Abdelmeleck, and the indignation of Haroun. The 
aghtening of affronted juſtice flaſhed from his eye, 
and the culprit ſunk into the duſt. The Commander 
el the Faithful ordered condign puniſhment to be 
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inflicted on the criminals, and the King of Damaſ- 
cus enjoyed the ſevere diſtinction of being the laſt 
ſufferer, 

After this gloomy ſcene, Haroun became once 
more the gueſt of Chebib ; and this virtuous citizen, 
though with reluctance, was obliged, by the com- 
mand of his fovereign, to aſſume the diadem of Da- 
maſcus. | 

Haroun Alraſchid having eſtabliſhed Chebib on 
the throne, returned to Bagdad. Giafar trembled at 
the recital of the dangers which Chebib had encoun- 
tered, and the whole prediction of the Giaffar was 
completely fulhlled, 

By the friendly interpoſition of Haroun, Hazad- 
Chebib and the Princeſs Ziziale were united. The 
Sultan of Herack came in perſon to Bagdad to aſſiſt at 
the marriage of his daughter. 

At the ſame time, the new King of Damaſcus ar- 
rived at the court of Haroun, and became once more 
the huſband of his beloved Negemet; and nothing 
but joy and feſtivity were to be ſeen on the banks of 
the Tigris. 

Scheherazade having finiſhed the adventures of Gi- 
afar and Chebib ; with the approbation of Schariar, 
related the hiſtory of Halechalhs and the unknown 
Lady, in which the penetration and juſtice of Haroun 
were diſplayed in a manner worthy of himſelf. 
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The Hiſtory of HALECHALBE and the unknown 
Lady. 


Tur Caliph Haroun Alraſchid ſent for his Grand 
Vizir Giafar, and Meſrour, the chief of his eunuchs : 
i« 7 have a deſire,“ ſaid he,“ to go unknown 
through Bagdad, to viſit the hoſpitals, and ſee if the 
ſick have proper aſſiſtance. I ſhall put on the habit 
of a Derviſe; ye mult diſguiſe yourſelves, ſo as to 
be abſolutely unknown.” 

The Caliph was obeyed; he examined ſeveral 
hoſpitals, and found every thing on a proper foot- 
ing; he arrived, at length, at che gate of a large 
court; he heard a confuſed found. © What means 
this noiſe?” ſaid he to Giafar. 

The Vizir informed him, that fools, whoſe mad- 
neſs was not of a dangerous nature, were confined 
here, but had permiſſion to walk in the court yard. 

This is an intereſting ſubject,“ ſaid Haroun; 


let us go in, and ſee if theſe unfortunate people 


are confined for ſufficient reaſons; let each of us ex- 
amine one of them apart, and let us determine, by 
lot, who ſhall begin firſt.” Chance determined for 
Meſrour. 

The chief of the eunuchs entered into converſa- 
tion with a man about forty years old; he was ſmok- 
ing his pipe, had his elbow on a table, on which 
ſeveral papers lay ſcattered. He was an aſtrologer ; 
he informed Meſrour that he kept up an intercourſe 
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* 
with the ſtars, and had been particularly favoured 
by the moon ; that ſhe had been under particular 
obligations to him; that he had removed a large 
wait which was on her noſe, and that he had ſaved 
her from an eclipſe; but now that he was in con- 
hnement, ſhe had neglected him; when ſhe was in 
her increaſe, ſnhe was too feeble to aililt him; when 
ſhe was at the full, { 
togs; but when ſhe was in her wane, ſhe poured 
every malign influence on his head, and oppreſſed 


1e was involved in clouds and 
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Meſrour withed to know how that could be done. 
The aſtrologer aſſured him that it could be effected 
with the utmoſt caſe. That ſhe came every night at 
nine o'clock to bathe herſelf in the well, which was 
in the middle of the court. Now,” ſaid he, © if 
you will fit at my table, ſhe will entertain no ſuſpi- 
cion of you, and while ſhe is amuſing herſelf, by 
giving a tremulous motion to the water, do you ſtop 
up the well, and we ſhall then take her priſoner, 
and ſee how {he will be able to juſtify her conduct.“ 

&© Will ſhe fpeak, then? ſaid Meſrour; “ ſhall 
we hear her” © TI certainly ſhall,” anſwered the 
aſtrologer, who underſtand the language of the ſtars; 
«© but let me ſee how your ear is formed.“ 

He threw aſide his pipe, and began to examine 
the ear of Meſrour; he ſuddenly pinched it with 
great violence, ſaying, “ your car is too ſhort.” 
The chief of the eunuchs cried out in a piteous 
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manner, and the keeper was 'obliged to run, and 
reſcue him from the hands of the aſtrologer. 

The Grand Vizir accoſted a: venerable old man 
with a lowing beard, who aſſerted that he was the 
prophet Mahomet, and that a ſquare board of cedar, 
which he had before him, was the Koran. 

Giafar aſked-him to prove his miſſion by a mi- 
racle. 

Gao to the top of yon derminaret”, ſaid the pro- 
ph 7 5 caſt yourſelf from thence, and though you 
ould be daſhed into a thouſand pieces, yet I ſhall 
88s you whole.“ 

The Vizir returned to the Caliph and Meſrour, 

ithout withing to try the experiment. 

Several lunatics now gathered round Haroun.— 
One of them aſſumed the character of the Comman- 
der of the Faithful, and propoſed to Haroun to ac- 
cept the place of Vizir, and relinquiſh his garb of a 
Derviſe, He was going to cover him with what he 
tancied to be a robe of ermine. But it was nothing 
hut a dirty thread- bare ſtuff garment. 

Another had a baſket full of nutſhells, which he 

-ithed to fell for comfits. 

The curioſity of Haroun was not yet fully grati- 
ied, At Jalt, he entered an apartment larger and 
better furntihed than any he had been in; he found 

young man, of an agreeable and intereiting ap- 
pcarance, ſeated on a ſopha. He ſeemed oppre:tcd 
y melancholy ; he had the Koran in his hand, The 
Joung man appeared to be perfectly collected in his 
converſation; and the Caliph was not a little ſur- 
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prized, when he learned that he was confined there, 
the victim of the Grand Vizir Ciafar. 

Haroun called Giafar and Meſrour : he repeated 
to them what he had heard ; Giafar looked atten- 
tively at the young man; he aſſured the Commander 
of the Faithful that both the Junatic and his ſtory 
were equally unknown to him. | 

The curioſity of Haroun was wound up to its 
height. He prevailed on the young man to tell him 
his hiſtory, who, after muſing a while, and ſhedding 
ſome tears, began as follows: 

« My name is Halechalbe ; my father is ſyndic 
of the commerce of Bagdad; he invited one even- 
ing ſeveral of the principal merchants to ſupper. 
Each of them brought his eldeſt ſon along with him: 
after a plentiful and elegant entertainment, the 
gue:ts began to talk of what plans they propoſed for 
their children. 

* One was to fend his fon to a foreign counting- 
houſe ; another, to give his ſun a veſlel, freighted 
with merchandiſe; and a third, to employ his fon 
in a branch of his own buſincſs. Ina word, all my 
young friends were to have uſeful and honourable 
eſtabliſnments. After this converſation, the com— 


pany parted. 


« When I was left alone with my father, I re- 
marked to him, though I was the ſon of the firlt 
merchant in the city, yet I had no employment; he 
admitted the juſtice of my obſervation, and propoſed 
to open a ſhop for me in one of the handſomeſt ſtreets 


of Bagdad. 
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« | embraced his offer, and found myſelf next 
day maſter of a ſhop filled with the richeſt ſtuffs of 
Perſia and India; I had flaves converſant in com- 
merce, who relieved me from the diſagreeable part 
of the profeſſion. 

« In the day time, my ſhop was filled with the 
firſt people of Bagdad, and J paſſed the evening with 
my father, who frequently viſited my ware-rooms, 
and ſent me whatever was valuable or uncommon in 
my line of buſineſs. 

« One day, two women, of a genteel appearance, 
came into my counting-houſe ; one of them lifted 
up her veil a little, ſo that I could ſee ſhe was very 
beautiful. 

© They fat down on a ſopha; looked at ſome of 
the richeſt ſtuffs, and purchaſed to the value of three 
thouſand crowns ; on which my profit was five hun- 
dred. The goods were folded up, and the flaves 
carried them off, by the order of her who appeared 
to be their miſtreſs. I had my hand ſtretched out 
to receive payment, when the young lady ſaid, 

* Halechalbe, I have come without money; but 
do not be uncaſy ; I ſhall pay in a few days, and 
make more conſiderable purchaſes. 

Ihe other woman obſerved, that ſuch ſhort 
credit, given by a merchant of my opulence, could 
bea matter of no conſequence, 

was ſo dazzled by the beautiful eyes of the 
young lady, that I made no reply ; they departed, 
and ] remained fixed like a ſtatue. 
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I now began to conſider my folly : I had given 
away my merchandize to a ſtranger : I went home 
devoured by melancholy and chagrin. My mother 
ſaw my trouble, and with difficulty wrung from me 
the ſecret cauſe of my ſorrow ; ſhe obferved, that 
the merchant who could not bear to laſe, did not deſerue 
to gain. She promiſed to make up from her own 
purſe whatever loſs I might have ſuſtained. 

Her cxhortations were to no purpoſe : for three 
days I continued completely wretched ; my pride 


was hurt, that I ſhould become the dupe of a pair of 


tine eyes. 

«© On the fourth day, my fair unknown appeared, 
followed by her flaves. She threw down a large 
purſe on the counter: “ Young man, ſaid fhe, 
6 there is your money; ſce that it is right.“ 

« She now purchaſed ſtuffs to the amount of three 
hundred pieces of gold. When ſhe had departed, | 
went to find out my mother: all my anxiety had 
now vaniſhed ; I acquainted her with my good for- 
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the value of the goods the had, exceeded the money 
the had paid, by ten thouſand crowns, which were 
| | | FOX 

an equivalent to any profit I could have made ty 
One day, after I had opened my ſhop, an old 


woman came in; ſhe informed me, that ſhe came 
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a preference to other merchants of Bagdad, it is be- 
cauſe ſhe has given you a preference of another kind. 
She is young, beautiful, and rich, and withes to be 
your wife. When you have ſeen her, it you ap- 
prove of her propoſal, the ten thouſand crowns are 


to be the dowrv ; if, on the other hand, you ſhall de- 


cine her offer, they ſhall be paid down to you; but 
that you may judge for yourſelf, follow me.“ 

« The eyes of the fair unknown had ſubdued me 
at the firſt glance; and when I learnt that ſhe loved 


me, I became the moſt enamoured of men. I or- 


dered my flaves to ſhut up the ſhop, and to inform 
my father and mother that I ſhould not return home, 
as ] was going to ſpend the evening with ſome friends 
at a garden without the city. I now ſubmitted my- 
lelf to the guidance of the old woman. 

At her requiſition, I ſubmitted to be blindfolded 
vith a thick ſilk handkerchief : ſhe made me turn 
about three or four times. She led me by the hand 
for a full quarter of an hour ; we then ſtopped ; I 
heard her rap at a door; it was opened; we entered, 
and the door was ſhut. 


„When the handkerchicf was taken from my 


eyes, I found myſelf in a palace, where every thing. 


2 


vas magnificent and ſplendid. Several ſlaves ap- 
peared, who were dreiied in the richeſt manner, 


and an elegant repaſt was ſet before me. 


Ihe old woman now counted on a table the 


. : : 
| ten thouſand crowns, which were due to me.— 


There is your money, ſaid ſhe; “ be not uneaſy 
Wir my miſtreſs docs not yet appear ; you cannot ſee 
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her until the contract is ſigned ; it is what the lau 
commands, and decency requires. 

© The Cadi now appeared, accompanied by 
ten perſons. The contract was inſtantly drawn up, 
and ſigned by the witneſſes he had brought. A col- 
lation was ſerved up for him and his attendants ; he 
was preſented with a magnificent robe, and three 
hundred ſequins in gold. He then withdrew, charg- 
ing the old woman to return his beſt thanks to her 
miſtreſs. 

« I remained perfectly aſtoniſhed at what I had 
feen; every thing had the appearance of inchant- 
ment. Toward evening, the tables were covered 
with confectionary of every fort, and exquiſite wines. 
I was then conducted to the bath, which ſent forth 
a moſt delicious perfume ; the fire with which it 
was heated, was of aloes wood; from the bath, I 
was conducted to a chamber, where I was entcr- 
tained with a delightful concert. 

« At length, the miſtreſs of my affections appear- 
ed, attended by twenty {laves, whom ſhe alone could 
ſurpaſs in beauty. 

« At her appearance, I became almoſt petrified, 
and love gained the full poſſeſſion of my foul. 

&« We were conducted to an apartment ſtill more 
ſuperb than any I had yet ſeen, and were ſeated on 
the ſame ſopha. 

« The old woman, and four ſlaves, appeared 
with refreſhments of various ſorts in diſhes of gold; 
we helped each other; every thing was then remov- 
ed, and we remaincd alone. 
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« She then informed me of her inviolable attach- 
ment to me, but that I muſt ſubſcribe to ſome rigo- 
rous conditions, To remain unacquainted with her 
name and family ; to leave her houſe but once a year, 
and to have no connection with any other woman. 
[ am of a jealous diſpoſition,” continued ſhe, © and 
beware. 

« Abſorbed in love as I was, I ſubmitted with 
pleaſure to every requiſition. For fifteen days after 
my marriage, I enjoyed the moſt exquiſite delight: 
at length, the voice of nature began to be heard; 1 
now reflected on the inquietude my abſence mull 
have cauſed to my father and mother ; and I endea- 
voured in vain to conceal my chagrin. 

When I had informed my wife of the cauſe of 
my diſtreſs, ſhe commended my filial affe ion. 
„ You ſhall paſs,” ſaid ſhe, © ſeven days with your 
father and mother, and re-commence your buſineſs; 
t will ſerve as a cloak to cover our marriage; and as 

ur parents mult know of your connection, recom- 
nend to them the molt profound ſilence on the ſub- 


0 
ect. 
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| © It was now night-fall ; the old woman put a 
| bandage over my eyes, and led me to the ſpot where 
| | | had been firlt blindfolded, There my conductreſs 


| reſtored to me the faculty of ſight. I flew to my 
| lather's houſe, where ſorrow and diſtreſs had reigned 
during my ablence. One of our neighbours, who 
knew me by the light of a lamp that was in a ſhop 

at the oppoſite ſide of the ſtreet, haſtened in to tell 
my mother, leſt the joy occationed by my ſudden ap- 


3 
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pearance might affect her in too ſenſible a manne: ; 
I was conſidered as dead, and my relations had put 
on mourning. I informed our neighbour that I had 
been abſent on urgent buſineſs at Baſſora, where ! 
had heard that one of our principal debtors had failed; 
that I had ſent an expreſs to my father, but as he 
had heard nothing of me, it muſt have miſcarried. 
He related this ſtory to my parents. 

© I now entered our houſe. I cannot deſcribe to 
you the joy of my father ; my mother, notwithſtand- 
ing the precaution that had been taken, ſwooned 


away in my arms. 
«© What! my ſon, do you return from Baſſora!“ 


ſaid my father. 

« As there was a crowd in the houſe, I wiſhed to 
perſevere in the fiction I had invented, © I know 
not,” ſaid I, © whether our correſpondent at Baſl- 
fora will fail; however, I have got ſecurities to ſa- 
tisfy us. Here is a diamond for your turban ; here 
is another for the pommel of your poniard ; another 
for the handle of your cimiter; and a bracelet for 
my mother. I fancy that theſe will be an equivalent 
for any money we may Joſe.” 

« My father renewed his embraces, without de- 
manding any farther explanaticn. "The houſe of 
mourning was changed into the houſe of joy ; and a 
ſumptuous entertainment was prepared for our {ricnds. 

„ The next day, I informed my parents of my 
marriage, and enjoined them invio'able ſecrecy.— 
Nothing could equal their aſtoniſhment ; the rich 
jewels, which I brought them, were, howevcr, 


powerful proots. I 
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They were delighted with my plan. of reſuming 
buſineſs ; and the day after J appeared again in my 
op. | 

On the evening of the ſeventh day, the old wo- 
man came to me; ſhe led me blindfolded as before, 
and the bandage was taken olf by the beautiful hands 
of my ſpouſe. 

« I paſted fifteen days more, if poſſible, with 
greater ſatisfaction than the firſt, and I then return- 
ed to my father's houſe, and to my buſinels, 

« For ſome months my happinels was without 
alloy; my wife always felt ſenſibly at our ſepara- 
tion. She was a proficient in muſic; and during 
my abſence, ſhe took up ſome inſtrument, and, 
accompanied by her {laves, ſung whatever verſes her 
paſſion might dictate ; and ſhe frequently ſhewed 
them to me at my return. 

*« Hitherto, I have painted to you my felicity ; 1 
mult now reverſe the picture. An attachment, 
which Zaliza, my wife's favourite flave, conceived 
tor me, was the ſource of my misfortune. She de- 
clarcd to me her paſſion, but I continued inſenſible 
to it. Rage, and the deſire of vengeance, now poſ- 
ſeſſed her ſoul. 

One day, during my abſence, her miſtreſs ſung 
my praiſes and our love; Zaliza accompanied her 
with the other flaves; but when ſhe heard a couplet 
in praiſe of my fidelity, ſhe dropped her lute, as if 
through diſpleafure, and did not take it up again. 

„My wife inquired into the cauſe. She an 
lwered, that ſhe had no reliance on the conſtancy ct 
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men; and ſhe could prove that Halechalbe was no: 
more faithful than the reſt of his ſex. 

« My wife now began to feel the fatal ſtings of 
jealouſy ; but ſhe kept her ſuſpicions concealed from 
me. I went to my father and to my buſineſs as 
uſval; and when I returned, I could find no abate- 
ment of her affection. 

« One day as I was in my ſhop, about two hours 
before the old woman was to conduct me to my wife, 
the public crier proclaimed in the ſtræet, that a gol. 
den cenſer, ſet with diamonds, was to be fold for 
two thouſand ſequins. Ihe cries was called to me 
by a flave; “ to whom,” faid I, © does the center 


" ' 
are 11 2 "4 


belong? to vonder woman. anſwored he, bs 
pointed cu: to a perſon veiled, of a genteel appear- 
ar.ce. *© Bring her here to ſpeak to me,” ſaid I, 

* The woman having paid the crier his fees, 
dame towards me. I requeſted that ſhe would ſol. 
me the cenſer. She informed me that it was not to 
be purchaſed for money ; that ſhe had conceived a 
violent affection for me, and that a kind return on 
my part was to be the price. This I poſitively re- 
fuſed. 

« At length, as my evil ſtars would have it, 1 
promiſed to grant her a kiſs. I withdrew with her 
into a dark partof the ſhop, and preſented my cheek 
to her: inſtead of kiſling it, ſhe bit it ſo ſeverely, 
that the blood ſtarted. She hurried away, leaving 
the cenſer in my hand. I ſtopped the blood, but 
could not bring down the {weiling, nor remove the 
eruel marks of the teeth of Zaliza; for it was the 
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who had been guilty of this black perſidy, and re- 
preſented me afterwards to my wife to be more cul- 
able than I really was. | 

The old woman came, and conducted me to 
my fair unknown, who was now full of rage, and 
meditated the molt ſevere revenge: ſhe would liſten 
to nothing I could alledge in my defence. © Wretch, 
ſaid he,“ you have del laviſh of your favours ; 
but your infamy ſhall coſt you dear. Morigen,” 
ſaid the, to the chief of her eunuchs, “ cut off his 


N. 


The fatal blow was going to be ſtruck, when 
1 8 


the 01d WOmarn , 107 me. My wie pauſed 
fora moment; ſhe mitigated ſomewhat of my pu- 
niſhment, and ordered me to be baſtinadoed. Her 
ſentence was executed with ſuch rigor, by the cruel 
Morigen, that I fainted away. When I recovered, 
found myſelt in bed at my father's houſe, ſurround- 
ed by ſeveral medical people, who had been called 
in to my aſſiſtance. After this cruel puniſhment 
had been inflicted on me, I was carried off by my 
Wie's ſlaves: they had rapped at my father's door, 
and left me on the threſhold. 

** 1 was unable to leave my bed for forty days; 
my iather, but in vain, endeavoured to excite my 
reſentment. Alas! I was as much in love as ever. 
A hopeleſs paſſion now preyed upon my mind; I 
was full of melancholy and deſpondence, and at 
length the ſeat of reaſon was completely overthrown. 
I now became outrageous ; I had the misfortune to 
Uulke both my father and mother; I recolle& that I 
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foamed at the mouth, and that I was loaded with 
chains. When I recovered my underſtanding, ! 
found myſelf confined in this gloomy abode ; I was 
told that it was by the command of the Grand Vizir 
Glafar. 

« This, venerable Derviſe, continued Halechalbe 
to Haroun, “ is my ſad narrative. My only con- 
ſolation is the Koran, and the hope that the Com- 
mander of the Faithful, who beholds every thing 
with his own eyes, will one day viſit this manſion of 
ſorrow. I conſtantly offer up my prayers to heaven, 
but they have not yet been heard.” 

«© Continue to pray, my child, anſwered the 
Caliph, “ and your petition ſhall be attended to.“ 
Haroun now returned to the palace with Giafar and 
Meſrour, 

By the advice of Giafar, who doubted of the truth 
of the young man's hiſtory, Haiechalbe was the next 
day brought to the foot of the throne. Haroun or- 
dcred him to repeat his ſtory : he was conſiſtent in 
his narrative, and did not vary even in the terms. 

The father of Halechalbé was ſent for, who was 
ſurpriſed to ſee his ſon in the preſence of the Caliph 
They embraced each other with tenderneſs, and 
were preſented with two rich veſts by the Com- 
mander of the Faithful, They returned home full 
of joy, and Halechalbs was again reinſtated in his 
ſhop, as well filled with valuable merchandize as 
before. 

It was the wiſh both of the Caliph, and of his 
Vizir, to find out the wife of Halechalbé; the 
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thought it probable the old woman would again re- 
turn to his ſhop, were it only through curioſity: 
the ſpies of Giafar were placed in ambuſh to ſeize 
her, and compel her to diſcover her miſtreſs. 

An attachment of long ſtanding is not eaſily era- 
dicated. Halechalbe, notwithſtanding the ill treat- 
ment he had received from his fair unknown, was as 
much in love as ever. 

The reſentment of his wife was but of a ſhort- 
lived duration: the ſoon felt all the ſymptoms of a 
returning paſſion. The old woman was then diſ- 
patched to aſk after his health; and for a time ſhe 
was able to bring ſome information; but after he 
had been privately conveyed to the mad-houſe, all 
her inquiries were to no purpoſe. 

The old woman was one day rambling through 
the town, hopeleſs, however, of bringing any plea- 
ling information to her miſtreſs. In paſſing through 
the {treet where Halechalbé's ſhop was, the ſaw it 
open; the looked in; the recollected the young man 
himſelf; he was recliniag on a ſopha, ſeemingly 
loſt in thought. She ruſhed into the ſhop ; ſhe was 
going to throw herſelf into his arms; he perceived 
her, and was running to meet her, when the ſpies of 
the Grand Vizir, who were at hand, carried her 
off, and brought her before Giafar. 

Great was the ſurpriſe of Giafar, when he found 
the old woman to be the governeſs of his daughter 
Zeraide ; but he was ſtruck dumb with aſtoniſh- 
ment, when he found that his daughter was the wife 
of Halechalbe, Without going to have any expla.. 
EY 
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nation from her, he went directly to the Commander 
of the Faithful, followed by Nemana, and his ſpies, 
who had taken her. 

He informed the Caliph, that the old woman 
who had been employed in the marriage of Hale- 
chalbe was found out; and without informing him 
that Zeraide was a party concerned, he attempted to 
prove the rights of the wife over the huſhand. Ha- 
roun, however, was of a contrary opinion, and 
aſked him, who was the woman, whoſe cauſe he ſo 
ably pleaded ? © My daughter,” anſwered the Vizir, 
ſomewhat embarraſſed. 

« We have now come to the point,” rejoined the 
Caliph. Lou are ſo much employed about my af- 
fairs, that you neglect your own, and are unacquaint- 
ed with what-pafſes in your houſe. My wiſh,” con- 
tinued he, “ is to make both Halechalbe and your 
daughter happy: he idolizes her, notwithſtanding 
her cruel treatment to him; and will it not be a for- 
tunate circumſtance for her to become once more 
his wife? You know that with a look, I can make 
a Prince of the meaneſt of my ſubjects.” 

The Caliph then ſent for Halechalb&: “ Young 
man,” faid he, „your wife ſhall be reſtored to 
you: ſhe is the daughter of my Grand Vizir; but 
you ſhall forgive or puniſh her as you think proper. 
« Oh! Commander of the Faithful,” cried the 
young Halechalbe, “ I can harbour no reſentment 
againſt her, whom ] love more than my own exiſ- 
tence.” The Caliph recommended to Giafar the 
intereſts of his daughter and ſon-in-law. “ He 1s 
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a man,” ſaid he, “ whom you muſt conſider as at- 
tached to my ſervice, and whom I intend to pro- 
mote.” 

The Grand Vizir returned to his palace with 
Halechalbs. Ile entered the apartment of his 
daughter; {he coſe to ſalute him, as uſual, when a 
motion of his hand, and an angry frown, withheld 
her. 

« Suppreſ< thoſe demonſtrations of ſatisfaction, 
ſaid Ciafar ; © there can be no love, where there is 
10 confidence, and no reſpe& where there is diſobe- 
dience: you have married without my conſent, and 
have treated your huſband with barbarity. I have 
broug ght him here; he is your maſter ; your life is 
at his diſpoſal.” 

2 would have fallen dead on the earth, had 
he not perceived rays of compaſſion beaming from 

eyes of Halechalbe. She threw herſelf at his 
fect, and the young man took her up with the ut- 
molt tenderneſs: they embraced each other, amidſt 
a ſhower of tears. This ſcene melted the ſoul of 
Giafar; he was paihonately fond of his daughter. 
he was the Vizir, he was alſo a father. The 


ity in the marriage contract. 

Yalleddin, when he came, apologiſed to Giafar, 
for having been acceſſory to the clandeſtine marriage 
of his daughter, There was,” ſaid he, © an irre- 
gularity on my part; but I was guilty of it, to pre- 
zent What might have been ſtill more irregular,” 


F 6 


Call Yalleddin was ſent for to rectify the irregula- 
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The Vizir ſhewed no mark of diſapprobation to- 
wards the Cadi, but generouſly thanked him for his 
prudent conduct: he reſerved, however, the ſlave 
Zaliza for an exemplary puniſhment. 

The nuptials of his daughter were now publickly 
celebrated, in the higheſt ſtile of eaſtern magnifi- 
cence. 

Thus Halechalbe, from the moſt melancholy of 
ſituations, attained the higheſt degree of happineſs, 
From being confined in a mad houſe, he was cover- 
ed with honours by the Commander of the Faith- 
ful. 

Schariar was much amuſed with the ſtory of Hale- 
chalbé, and commended the conduct of Haroun, 
Scheherazade then began the ſtory of Aailoun, fur- 
named the Silly.. 
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The Hiſtary of XAILOUN, ſurnamed the SILLY. 


There was at Bagdad à young man named 
Xailoun, born of honeſt parents, and 1: an orphan 
at a tender age, with but little fortune; his ſhort, 
thick ſhape promiſed a robuſt conſtitution. His fea- 
tures were not diſagreeble, but they wanted expreſ- 
fon. As from his childhood he had no underſtand- 
ing, he ſerved as a laughing-ſteck to his compani- 
ons. He was in other reſp ds of a very gentle diſ- 
poſition, When he grew up to man's eſtate, his 
friends imagining that a ſenſible woman might pro- 
bably conduct him with propriety through life, mar- 
ried him to a young perſon, two years older than he 
was, prudent and diſcreet, and of the ſame rank in 
ſocicty. 

Oitbha, his wife, foon found out his deficiency. 
He ſeemed to exiſt but for eating and ſleeping; if 
he ever went abroad, it was only to expoſe hi::(elf to 
inſult. This mortified Oitbha, who loved her huſ- 
band, notwithſtanding his gluttony and folly : for 
in other reſpects he was well conditioned. 

While Xailoun led this ſort of liſe, his little pa- 
trimony mouldered away, and he became at laſt a 
meer ſimpleton. 

Oitbha uſed careſſes, remonſtrances, and repri- 
mands, but to no purpcſe. She wiſhed to make 
tim labour, that he might aſſiſt ſomewhat towards 
earning his livelihood, but he would do nothing. 
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One day, by much entreaty, he was prevailed on 
to go and ſpread out ſome linen, which was to be 
dried in the ſun : when his wife came ſome time af- 
ter to ſee if he had finithed his taſk, ſhe found him 
ſquatted on the earth in converſation with a kar- 
douon * who was on a heap of ſtones. Xailoun 
ſpoke, and the little animal ſeemed to anſwer him, 
by that motion of the head, which is peculiar to 
him. Mean time, the linen was neglected on the 
ground. | 

« What do you do there, Xailoun?“ faid Oitbha. 
« I am talking to my couſin.” * The kardouon 
is your couſin?” © Yes, he 1s;” and turning to 
the animal, “ are you not my couſin, kardouon?“ 
The animal anſwered with the accuſtomed motion of 
his head. Oitbha now loſt all patience; ſhe took 
up a branch of a turpentine tree, and gave Xailoun 
three or four ſtrokes; he then ſpread out the linen. 

Oitbha began to reflect.“ I ſhall have a growing 
family; I cannot ſubſiſt them by my labour alone; 
ſince I can make this idler fear me, and as he has 
ſtrength, he ſhall work for his maintcnance.” 

When Xailoun came into the houſe, ſhe took up 
her branch of the turpentine tree; ſhe made him diſ- 
place what little furniture they had, and put it agai! 
in order; if he ftopped for a moment, ſhe laid on 
him with a heavy hand. 


* A harmleſs little animal, of about fourtcea inches in length, 


and ſhaped {ome what like a crocodile, 
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Xailoun obeyed ; but his taſk wag no ſooner ended, 
than he made his eſcape, and rambled through Bag- 
dad. He returned home late, and ſeverely beaten. 

Oitbha ſaw that her turpentine wand was inſuffi- 
cient to eſtabliſh her authority. She took a large 
ſtick . 

« How dare you go abroad, ſaid ſhe, “ with- 
out my leave?” ſhe gave him twenty ſound ſtrokes 
on the ſhoulders. 

She then made him go to bed.“ Sleep,” ſaid ſhe; 
« to-morrow we ſhall turn over a new leaf with 
you. You are ſtrong and healthy: you muſt go 
out and work, and bring the profit of your labour 
home; there muſt be a !hzrough change in you; if 
not, the ſtick muſt do its duty.“ 

Xailoun went to fleep very ſorrowful, and was 
obliged to go in ſearch of work in the morning, the 
dread of the {tick operated powerfully on him. 

Xailoun thus reaſoned with himfelf, © I am to 
be beaten, if I am not changed, and if I am changed, 
can I continue to be Xailoun?“ 

The organs of Xailoun were ſo framed, that he 
could only recollect the laſt words of any converſa- 
ton. He knew that he mult bring home bread, 
and return changed ; if not, his ſenſibility was to be 
excited by the blows of the ſtick. 

He paſſed by the houſe of a baker. The bread 
was juſt out of the oven. His appetite was excited 
by the comfortable ſmell: as it was winter, and 
very cold, the heat of the oven was a ſtrong attrac- 
ton to him, who was but thinly clad. 


* 
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The baker looked fat and roſy, and all his ſer- 
vants appeared to be well fed. 

« Oh!” ſaid Xailoun, © could I get employment 
here, I thould be perfectly happy; could I eat of 
this bread but for eight days only, I ſhould become 
fat and comely, and conſequently I ihould be 
changed.” 

He went into the ſhop, and the baker ſeeing him 
of a robuſt appearance, aſced him if hc wiſhed to be 
employed? Xailoun anſwered in the affirmative ; 
and he brought the {agots for hating the oven.— 
When the hour of dinner came, he ate of the bread 
which he had ſo much coveted : and the baker lcarn- 
ing that he had a wife and family, gave him three 
loave:, when hc returned home in the evening. 

For eight days Xailoun ſerved the baker ; his fa- 
mily was well ſupplied with bread, and his wife 
treated him with Kindneſs, except when he flept too 
long in the morning, and then the formidable cud- 
gel was ſummoned to the aſſiſtance of Oicbha. 

His wiſh for ramblirg through Bagdad was ſtill 
predominant: he deſerted the baker, and without 
having any object in view, he wandered about, till 
he came to the coffee houſe of Seydi Haſſan: it was 
in one of the moſt beautiful parts of Bagdad, on the 


banks of the river. 

Under a tent before the houſe, there was a large 
baſon, covered with a pyramid of rice, highly ſea- 
ſoned, and prepared in the moſt delicate manner: 
the ſmell of this ſavory diſh excited the attention of 
Xailoun, He ſaw ſix perſons, who ſeemed to be 
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bufily employed; they all had the appearance of 
health and beauty: but it did not ſeem extraordinary 
to him, that people who could eat pilau * at pleaſure, 
ſhould have ſuch good looks. He withed to be em- 
ployed by Seydi Haſſan: hunger, and a deſire to be 
changed, made even Xailoun eloquent. He apphed 
for work to the maſter of the coffee-houſe, who or- 
dered his ſervants to give him employment imme- 
diately. 

Lailoun ate an hearty dinner, and at night got a 
large baſket of broken meat to carry home to his fa- 
mily, He informed Oitbha of the change in his ſitu- 
ation: the was content, as long as he continued to 
bring ſomethiag to ſupport her and her children. 

Xailoun was for a time happy ; but a wiſh to be 
thanged was ſtill his leading paſſion. He hoped to 
be ſo transformed, that he might not be eaſily known 
again by his wife; and in this expectation he over- 
cat himſelf, that he might appear red and bloated like 
the other ſervants : he often went to look at himſelf 
in a glaſs, to ſce if he was not increaſing in fize. 

One day, Seydi Haſlan perceived him, and aſked 
the cauſe. I wanted to ſee if I was changed,” ſaid 
Xailoun. You wiſh to be changed,” ſaid his 
maſter ; the ſcullion is dead—you ſhall have his 
place,” 

Xailoun was now attired in the dirty garments of 
his predeceſſor: he was carried to the waſh-houſe, 
where he began to clean the pots and diſhes : they 


F The Arabic name for rice prepared in this manner, 
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brought him his dinner; and he acquitted hiniſelf in 
a moſt ſatisfactory manner in his new occupation, 
He then went to examine himſelf in the glaſs ; but 
he was ſo frightened at the appearance he made, that 
he ran out of the ſhop, exclaiming, © My God! my 
God! I wiſhed to be chanzed, but not into a ſcul— 
lion: I ſhall, however, go home, and fee if this dil. 
guiſe will prevent my wife from knowing me, and 
beating me.” 

Oitbha, however, knew him, notwithſtanding his 
new dreſs; and as he had brought home nothing for 
her ſupper, he went through very ſevere diſcipline, 

Xailoun ſet out the next day in 270% of a new 
maſter, and new adventures, and {till deſirous of a 
change. As he was rambling through the ſtreets, he 


approached one of the great moſques, near which 
was a paſtrycook's ſhop. The healthy appearance 
of the journeymen delighted Xailoun, and the ſmell 
of the paſtry ſharpened his appetite. * Could I but 
eat ſome of thoſe dainties,” ſaid he,“ J ſhould, 
doubtleſs, be completely changed. 

The maſter of the ſhop (as ſoon as Xailoun came 
in, and aſked for work) ſeeing him healthy and ro- 
buſt, took kim into his ſervice. Xailoun's labour 
was not difficult, and he ſtuffed himſelf with excel- 
tent paſtry ; and at night, he carried home ſome 
niceties for his wife, 

Oitbha was aſtoniſhed at the new proofs of her 
huſband's induſtry. It is becauſe I have been 


changed,” ſaid Xailoun, 


1 
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For ſome days every thing went on ſmoothly at 
he paſtrycook's. The aſs that turned the mill at 
length happened to die, and a want of meal was the 
conſequence. The maſter cook propoſed to Xailoun 
to ſupply his place. 

Xailoun, who wiſhed to be «banged, was content ; 
he requeſted that he raight alſo change his dreſs. — 
* Agreed,” ſaid his maſter ; and Xailoun was in- 
veſted with the habillements of the als. 

He was blindfolded and harneſſed, but the change 


he underwent, did not compenſate for the fatigue. 


As ſoon as he was unyoked, and the bandage taken 
from his eyes, he fled with the rapidity of a ſhaft 
from the bow, and did not 0:5 til he reached hig 
own houſe. The ſurpriſe of Oitbha was extreme, 
to ſce him covered with meal from head to foot; ſhe 
vas excecdingly enraged, yet compaſſion checked 
her from beating him with her accuſtomed ſeverity. 
Oitbha ſtil] preached to Xailoun the neceſſity of a 
change : ** to be changed,” ſaid Xailoun to himſelf; 
with I knew how it could be done: for exam- 
ple, when I go through the ſtreets, which lead to 
tne river, I paſs through the one or the other, but 
till T get only to the river. Perhaps if I was to go 
mo the country, it would anſwer better; I pray 
daily to God to change me; but there is ſuch a noiſe 
in Bagdad, it is poſlible that he may not hear me.” 
On this ſuppoſition, Xailoun haſtencd out of the 
city, ſatisfied that he ſhould find that point *of the 
heavens towards which all true Muſſuimans turn. 


o . » " 4 . ” 4+ 0 o 
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At ſome diltance from the city, he ſaw the door of 
a large garden open: he went in, and found the 
trees loaded with apples, pears, pomegranates, and 
every fort of fruit. This place appeared to him a 
terreſtrial paradiſe. Fe was paſſionately fond of 
fruit,-and had never caten enough. This profpet 
was extatic. 

6 recolleQ,” ſaid Xailoun to himſelf, © that 
our the-aſs, after having been fifteen days on a good 
poſture, underwent fo thorough a change, that [ 
did not know her again. Now were I to remain 
here for the ſame ſpace of time, I certainly ſhould 
not be diſcovered by any perſon.” | 

AS Kailoun was thus meditating, he met the pro- 
prietor of the garden, and offered his ſervices. His 
propoſal was accepted, and Xailoun now ſeemed to 
have reached the ſummit of his wiſhes. His labour 
was caſy, and he was allowed to cat as much fruit 
as he deſired, after he had plucked them from the 


He frequently drove two aſſes loaded with fruit to 
Bagdad, andas thoſe animals were acquainted wit! 
the road, Xailoun had ſcarcely any trouble. 

Oitbha was at this time lying-in, ſo that ſhe was 
not able to make any inquirics after her huſband. 
Xailoun had not forgotten her; he was waiting till 
he ſhould be completely changed; untortunately, there 
was no looking-glals in his maſter's houſe, in which 
he might oblerve the progreſs of his transformation, 

But the comfort and the hopes of Xailoun were te 
have an end. There were two oxen in the ſtable, 
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who were conſtantly worked; Xailoun led them to 
the water every day, and called them his compani- 
ons. One of them, whether by accident, or the 
unſkilfulneſs of the conductor, fell into a quagmire, 
and broke his leg. 

The gardener, who perfectly underſtood the ex- 
tent of Xailoun's underſtanding, propoſed to him to 
ſupply the place of the maimed beaſt. The ſimple- 
ton, who wiſhed but for a change, acquieſced. The 
harneſs of the ox was put over his cloaths, and this 
he judged a decided metamorphoſis. But the la- 
bour was too ſevere for Xailoun; the dread, how- 
ever, of the gardener's whip made him perſevere till 
evening. As ſoon as he was unyoked, he got out- 
ſide the door, and fled towards Bagdad, with his har- 
neſs on his back. He never dared to look behind 
him; the ſound of the whip was ſtill in his car. 
Night had :19w come on; the gates of the city 
were ſhut; the unhappy fugitive had no aſylum, but 
the burial places without the walls. He entered into 
the firſt he met, and being fatigued, he fell afleep. 
He was awakened in the morning by ſome grave-dig- 
gers. One of them had efpicd the unfortunate Xai- 
loun in his hideous. dreſs. © Behold,” ſaid he, 


one of thoſe evil Genli, who prey upon dead car, 


caſles.“ 

Aailoun ſtarted up and fled; the grave-diggers 
were ſcized with terror, and permitted nim to eſcape, 
They, however, purſued at a dittance; threw their 
ſhovels after him, crying aloud, “ benold the evi 
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Genius, who eats the dead in their graves ; purſue 
him; Kill him; tear him in pieces !” 

The populace aſſembled, and cried with as ſtrong 
a voice as their fears would allow, “ behold the evi! 
Genius, who devours the dead!“ 

The dogs aſſiſted; but an animal ſo uncouth kept 

them at bay; they barked, but continued at a dif. 
tance. 
The unfortunate Xailoun was purſued, till he 
reached his own houſe, He was now ſo thoroughly 
changed, that his wife did not know him; ſhe took 
up a ſtick, and drove him out. 

He now fell into the hands of the grave-diggers, 


and was carried triumphantly to priſon. 

He was then uncaſed, and found to be a man.— 

Three or four of his neighbours, whom curioſity had 
brought there, knew him, and bore teſtimony to his 
inoffenſive character. The Judge acquitted him, 
and he was. brought back to Oitbha, with all his har- 
neſs. 
His wife now relentcd ; ſhe wiſhed the had not 
treated him with ſuch ſeverity : ſhe learned, though 
with ſome difficulty, from him, how he had been 
changed into an ox, and afterwards, without his 
knowledge, into an cvil Genius. 

The next day, Oitbha took ſome of. her neigh- 
bours along with her; ſhe went to the gardener, 
and ſeverely rebuked him tor having ſo impolcd on 
the credulity of a good Muſſulman, as he had done. 


She demanded, m a menacing tone, the money that 


her huſband had earned. 
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The gardener offered her two ſequins, which was 
four times more than the ſalary he had promiſed. 
Oitbha thought it too much; but two of her neigh- 
bours ſaid that Xailoun, could eaſily earn two ſequins 
in a month. She took the money, and returned 
home. 

Five days now clapled without any new adven- 
tures, 

Xailoun had recovered from all his bruiſes, and 
Oitbha renewed her remonſtrances. She told him, 
that he was not to be changed into a ſcullion, into an 
ox, into an aſs, or into an evil Genius; but to be 
changed into a man who might be of uſe to his fa- 
mily. 

Oitbha ſuppoſed he had capacity to be a ſeller of 
children's earth *; ſhe made him dig up ſome, and 
fill with it two baſkets: he was to diitribute this 
merchandize through the itreets, and cry, with an 
audible voice, © children's carth, children's earth.” 

The aſs was now loaded, and Xailoun aſtride on 
the baſkets: Oitbha, with a crack of the whip, put 
the als in motion. Xailoun began his career with 
lucceſs; but his voice ſoon failed him, and ſleep 
overpowered him. The aſs, now perfect miſtreſs, 
took the road to the river, where ſhe drank what the 
picaſed, and as ſhe had left her young one in the ſta- 

le, ſhe haſtened back with her load. 


A tort of red earth, which is put in the cradles of the Ara- 


1:3GTCD., Ttis reckoned a preventive againſt intcctious 
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The door was low, and Xailoun hit his head 
againſt the threſhold. The force of the ſtroke awoke 
him, and he began to cry out with violence, “. 
dren's earth.” He bled violently at the noſe, and 
had a large bump on his forchead. 

The indignation of Oitbha, when ſhe ſaw him in 
this plight, was beyond expreſſion. After ſhe had 
waſhed his noſe with ſome ſalt and water, ſhe gave 
him half a dozen blows. «© Lazy wretch,” ſaid ſhe, 
% you ſhould be beaten like an aſs; you muſt 
change, or I ſhall give you ſuch diſcipline, that you 
ſhall forget that which you have already received, 
Go to the baker, to the paltry-cook, to the maſter of 
the eating-houſe, even to the gardener ; go and get 
employment from any of your former maſters. They 
will take you back, beaſt as you are; but do not 
expect to return here, without bringing ſomething 
to ſupport.your family. I have no room for an idler 
like you:“ 

Xailoun was turned once more out of doors, to 
ſeck his fortune; he ſuppoſed that he had not gone a 
ſufficient diſtance from the city, to have his prayers 
heard by God, from whom he ſupplicated a change. 

He now advanced a coniiderable way into the 
country, till he came to an heap of ruins, the re- 
mains of the palace of ſome great man. 

Here he ſaw a Kardouon on a heap of ſtones; 
Xailoun wilhed to enter into converſation with him; 
the animal could only anſwer by the ordinary mo— 
tion of his head, Xailoun thought himſelf jI]-treat- 
ed ; he threw a ſtone at the Kardouon, who took 
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ſhelter under the heap on which he had been ſitting. 
The wrath of Xailoun was now at the extreme; 
ne determined that his couſin, as he called the Kar- 
douon, ſhould enter into converſation with him.— 

e ſet to work, and in a quarter of an hour the 
ſtones were removed; but a new object took off his 
attention from his couſin. 

He diſcovered a ſquare {tone of black marble, to 
which a ring was faltened; he pulled with force, 
and raiſed up the ſtone. He then ſaw a ladder, by 
which he deſcended into a vault. Ah! ah!” faid 
he, © I have now found out my couſin's houſe.” 

By a glimmering light, which. penetrated from 
above, he could diſtinguiſh ſeveral urns. © Theſe 
are the veſſels,” ſaid he, © where my couſin ſtores 
up his proviſions.“ He uncovered one, and took 
out an handful of gold. 

tle went to the entrance of the cave to ſee what 
he had gotten, As he was unacquainted with the 
nature and value of the metal, he ſuppoſed the pieces 


* 


of gold were carrots, and the food of the Kardouon, 
* Oh! my couſin!“ fad he, “ come, and ſpeak to 
me, or I ſhall take away your Carrots for our als.” 

The Kardouon did not think proper either to an- 
ſwer, or ſhew himſelf; ſo Xailoun departed with 
mne carrots, bade farewell to his couſin, and return- 
ed to Dagdad. 

s he was on the road, he wiſhed to taſte the pro- 
Venter he was bringing to his aſs; he tried one of 
tne ſuppoſed carrots; he found it fo hard, that he 
[11+ f 


appoted his couſin mull have remarkably good teeth, 
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to be able to eat ſuch fare, without being boiled. 


He threw away the picce of gold, which he had en- 
deavoured to bite, and at length reached his own 
houſe. 

Oitbha was ſurpriſed at the golden carrots. She 
carefully examined Xailoun, and found that he had 
diſcovered a treaſure. 

She made her huſband re-conduct her to the abode 
of his couſin ; ſhe loaded the aſs with two baſkets 
full of gold, and made Xailoun {top up the entrance 
of the cavern, with all the ſtones he had removed 
away. 

As Oitbha was prudent, ſhe made no diſplay of 
her wealth. She gave her huſband new cloaths, but 
of the ſame ſtuff that he uſually wore. This did not, 
however, appear to lim a ſufficient change; he was 
{till liable to be either beaten or ſcolded. 

One day, Oitbha wiſhed to give him a comfortable 
meal; and as ſhe had not yet hired a ſlave, the ſent 
him out to purchaſe meat, rice, and chich peas, and 
he had the money for cach in a ſeparate parcel, He 
went to the butcher, and executed his commiſſion 
with him; he likewiſe bought the rice; but he for- 
got the chich peas. 

His wife ſent him out again to buy them; ſhe de- 
ſired him to be expeditious, and not to forget.— 
Xailoun went out, continually crying ich peas ; 
but unfortunately he met with an acquaintance, 
and a very ſhort converſation with him blotted out 


from his memory the chich pcas. 
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He endeavoured, but in vain, to recollect; he 
was zfraid to return home; but as he withed to eat of 
the meat and of the rice, he ventured, 

Oitbha was enraged at his weakneſs. She dif- 


patched him a third time, “ Cry out,” ſaid ſhe,” 


« chjch peas, chich peas, till you reach the market; if 
vou return without them, I ſhall beat you ſeverely.” 

Xailoun was intimidated ; he ſet out, continually 
crying, chich peas, chich Peas. 

He paſſed by a corner of a ſtreet where a merchant 
was ſelling pearls. He cried aloud, pearls, in the 
name of God. Several people came round him, and 
among the reſt, Xailoun ; he put his hand into the 
merchant's box; bit, not unmindful of his leffon, 
cried out, c2:ch peas, che pcas. 

The merchant belicving Xailoun meant to depre- 
crate his goods, gave hi! n a blow, © Why do you 
rice me?“ faid Xailoun. © Becauſe you inſult 
me, anſwercd the merchant.” What ſhould I ſay 
laid Natloun. © Pearls, in the name of 
rejolncd the merchant. 
es, ſaid Nailoun, © I believe that was what 
my wite deſired me to ſay.” He went on, repeat- 
ing, in a low tone of voicc, pearls, in the name of 
Cd, 


He paſſed by the ſhop of a merchant, who had 


been robbed. His mode of crying pearls, made him 

to be ſuſpected ſor the thief. The merchant ſcized 

him, but on examination, found that he was an 

idiot. “ Why did you cry that you fold pearls?” 

* What ſhould I lay then,” ſaid Xailoun. That 7s 
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not true, anſwered the merchant ; that is not true 
and paid no farther attention to the idiot. 

That is not true, ſaid Xailoun; let us repeat it 
again, that is not true, leſt we ſhould forget it; he 
repeated aloud, as he went along, that is not true. 

He paſſed by a man, who was ſelling lentils ; he 
cried out, “ Lentils in the name of God.“ 

Xailoun, impelled by curiofity, put his hand into 
the man's ſack, like other people, and ſaid that is 
not true. 

« What, do you give me the lye?“ ſaid the en- 
raged peaſant, and at the ſame time gave him a 
ſound blow. What ſhould I ſay ?” anſwered the 
idiot. © Say as I do,” rejoined the ruflic; “ len- 
tils, in the name of God.” 

Xailoun continued his cry till he reached the banks 
of the river, where a fiſherman had been for two 
hours caſting in his net, without ſucceſs. It amul- 
ed Xailoun to follow him, and ſay aloud, /entils, in 
the name 5f Gd. 

The fiſherman took Xailoun for a ſorcerer, who 
was employing incantations againſt him, and gave 
him ſeveral heavy blows ; but at length, finding that 
the ſuppoſed magician was an idiot, he repented of 
having uſcd him with ſuch ſeverity. © Stay by my 
ſide,” ſaid he, & and repeat, in the name of Gad, in 
the place of one, ſeven of the greateſt, and the mii 
powerful. 

This was a long ſentence for Xailoun ; but fear 
made him remember it. As ſoon as he ſaw the fiſher- 
man engaged about his net, hc ran away, crying 
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out, In the name of God, in the place of one, ſeven of - 


the greateſt, and mai powerful. 

At this inſtant, the corpſe of a Cadi was carrying 
to the grave. "The mollahs were ſhocked at the hor- 
rible imprecations of Xailoun, and reprobated him 
in the ſtrongeſt manner. He exclaimed, © My God! 
mv God! what ſhould I have ſaid?“ 

An old female flave, who followed the funeral, 
pulled him by the fleeve. © You ought to ſay,” ſaid 
lhe, God prejerve his body, and fave his foul. 

Xailoun continued to repeat his new leſſon, till he 
met a dead aſs, which was drawn on a cart. He 
followed it, crying aloud, Cd preſerve his body, and 
fave bis ſeul. 

The crowd who were about the cart reviled him 
for a blaſphemer, and an infidel dog, and began to 
cudgel him ; he darted over one of the wheels of the 
cart, and ran away. 

In this new ſccne of diſtreſs, chance conducted 
him to the houſe of his mother-in-law. Several 
people were aſſembled there about one of her daugh- 
ters, who was ſick. Xailoun, timid cvery where 
but in the ſtreets, did not wiſh to enter where he 
law ſuch a crowd; he kept behind the door, and 
juit ſhewed half his face. | 

Aaloun was aſked what he wiſhed for—ſomething 
to eat or drink? He anfwered in the negative. At 
laſt ſaid the invalid, © he rauſt want chich peas. 

Xailoun was delighted at the ſound. He ruſhed 
to the ſopha where his ſiſter-in-law was lying, and 
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embraced her with ſuch violence, that ſhe fainted 
away. 
His mother-in-law flew into a rage. You 
horſe!” ſaid the, © why do you come here to kill 
my daughter.” Xailoun was ſurpriſcd to hear him. 
ſelf called a horſe ; he had been as yet only an aſs. 
His mother-in-law at laſt found out that he had been 
ſent by his wife for fome chich peas, as he had not 
loſt the money that was given to him to purchaſe 
them, notwithſtanding all his misfortunes, 
He went to the merchant, bought the chich peas, 
and returned home in triumph. 
All that Oitbha could clearly colle& from him, 
was, that he had been with her mother, and that her 
pr was ſick. 
Oitbha ſet out the next day to viſit her ſiſter; ſhe 
fit ſuckled her infant, and ordered Xailoun to rock 
the cradle if the child ſhould cry; to give the als 
water if ſhe ſhould be thirſty ; and to feed an hatch- 
ing hen. 
Nailoun ſaw the hen ſcratching her head with her 
claws. Oh!“ ſaid he, “this poor fow] mult have 
vermin : when I have had vermin, my wife combed 
me ; therefore I ſhall comb the fowl.” 
He fcared, * comb did not exactly 
anſwer ; he took up a large pin, and thruſt it with 
ſuch violence through the Naw s head, that the in- 
ſtantly expired. 
To increaſe his ſorrows, the aſs now began to 
bray : he opened the door, and let her and the young 
one out, fayinz, * You have frequently carried me 
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to the river ; now you mult go there without me.“ 
So the aſs was ſet at large, to range through the 
{treets of Bagdad. 

Xailoun now had a double employment, to hatch 
the hen's cggs, winch he found were growing cold, 
and to rock his child's cradle. The infant now be- 
gan to cry out for nouriſhment, and Xailoun, but 
to no purpoſe, endeavourcd to ſupply the place of a 
nurſe. 

His wife now rapped at the door. She had found 
the aſs and her colt in the ſtreets, and therefore ſup- 
poſed that Aailoun had but badly executed her other 
commiliions, 

She heard the cries of her child.“ Fool, ſaid 
ſne, © open the door.“ „ I cannot,” faid Xailoun ; 
« I am hatching and nurſing.” Oitbha burſt the 
door open, | 

She firſt ſuckled her child, and then looked about. 
« Who killed this hen?“ ſaid ſhe. I have killed 
her by combing her,” anſwered Xailoun. Where 
are the eggs? ſaid Oitbha. © I am hatching them, 
anſwered Xailoun. 

Oitbha now loſt. all patience ; ſhe gave him a 
blow, which deſtroyed his poiſe, and the eggs were 
broken. 

Oitbha was but little troubled about the loſs of the 
hen and the eggs; but ſhe was really diſtreſſed that 
her huſhand was ſuch an idiot. 

Orbha, now poſſeſſed of a competency, wiſhed 
Xailoun to remain at home, that he might not be 


* 


epoled any more to ridicule and diſgrace; but it 
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was impoſlible to control his rambling diſpoſition. 
He ſtill wiſhed to be changed, and was anxious about 
the means. 

4% I have prayed,” ſaid he, to God to change 
me; but he has not heard me, neither within nor 
without the walls of Bagdad ; it 1s perhaps my fault 
and not his. Is it not ſaid that a 1 Mullulman 
ſhould turn to the ſouth when he prays? God muſt 
be then in the ſouth; I ſhall go and ſearch for him, 
and he will hear me.” 

Abſorbed in thoſe reflections, he leſt the city at a 
conſ{:derable diſtance ie him. He got into a 
thick foreſt: he was ſurpriſed at the height of the 
trees, but wondered that they bore no fruit. 

As Xailoun advanced, he heard a loud noiſe ; his 
t.: Ortunate curioſity impelled him on, and he fell 


—— 


2 the midſt of a band of robbers, who were divid- 


2 


3 2 cop e booty, They would, perhaps, 


＋ 


b 
have murdered Xailoun, but were prevented by their 


purſuers. They fled, Icaving both Xailoun and the 


plunder. 


Xailoun was now ſeized, as an accomplice with 
the robbers, and lodged iu one of the priſons of 
Bagdad. 

Fetah, a notorious thicf, was confined in the ſame 
dungeon with Xailoun : he foon found out the ſtu— 
pidity of his companion, and his with to be changed, 
Fetah now foie a plan ſor his own eſcape : his 
complexion, hair, and eycbrows were naturally fair, 
but he had blackened them before he had committed 
the laſt robbery, * Xailoun had likewiſe a fair com- 
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plexion, and the robber promiſed him that he ſhould 
undergo a thorough change. He waſhed away the 
black from his own face, and rubbed over Xailoun's 
with ſome {tuff of the fame colour. They afterwards 
exchanged cloaths, and a complete metamorphoſes 
Vas produced. 

Some of the robbers had been taken, and examin- 
ed; they declared that Vailunn was an idiot, and 
that they had amuſed themſclves in terrifying him. 
The judge ordered that he thou!'d be ſet at liberty. 
Fetah, the ſuppoſed idiot, was diſmiſſed, with a 
light reprimand. © Go, ſaid the Magittrate, © and 
be leſs foolith, ii poſſible, for the uturc.“ 

Xailoun was now led ont for execution. He com- 
mitted feveral follies ; but the Judge conſidered them 
only as the contrivances of <p to avoid puniſh- 
ment. 

Xailoun would have experienced a /"2r:ugn change, 
but for the arrival of Oitbha. She nad ſearched 
through the city for him with the utmoit anxiety ; 
and nearing that an idiot was confincdin piifon, ſhe 
laitencd there, but learnt that he had been diſmiſſed: 
ſhe then went home, and not finding her huſband, 
returned back to the priſon. 

The ſuppoſed Fetah was on the road to the place 
Geliined for his execution. The blackneſs of his 
face, eyes, and bcard, prevented his wife from 
knowing him; yet {till the thought his gait and 
manner were Xailoun's. 

When they were without the gate of the city, 
Xatloun ſav a Kardouon, ſitting on a heap of ſtones, 
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He ſtopped ſhort. Good day, my couſin,” ſaid 
he. The guards deſired him to go on. He anſwer- 
ed, that he wiſhed to talk to his couſin, to know if 
he was changed. | 

The Judge and the guards were aſtoniſhed at his 
ſtupidity, whether real or feigned. Oitbha now re- 
cogniſed him; and lifting up her veil, fell at the 
feet of the Magiſtrate. 

She aſſured him that her unfortunate huſband was 
not the robber Fetah, but a weak, harmleſs idiot. 
She took an handkerchief, and wiped the black from 
his face, and ſeveral who were preſent then recol- 
lected Xailoun, | 

The Magiſtrate ordered a ſuſpenſion of the exe- 
cution, till the Caliph's pleaſure ſhould be known. 
A mandate ſoon came from the Commander of the 
Faithful for the acquittal of Xailoun. 

Oitbha took him home, and treated him with ſe- 
verity. She wiſhed to frighten him from going in 
ſearch of adventures ; but it was impoſſible to alter 
his diſpoſi ion. 

He now reſolved to go to the palace of God, and 
intreat of him that he might be c One day 
he eſcaped from his wife, and ran through the city, 
dema ding of every buy where was the palace of 
God? They brought him to a moſque. * This 18 
not the palace of Gd,” ſaid he; “ but the place 
where prayzrs are performed to Mahomet for Muſ- 
ſulmen.” He went on inquiring, till he arrived at 


the Caliph's palace, One of the door-keepers heard 


d 


" 


* 
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him, and finding out his character, thought the Ca- 


liph might be amuſcd wich tim. 

The door-kceper led Xailoun into the Divan, and 
ordered him to 1a!l profirate before the throne, and 
to pr fer his p-tition, | 

Wat tide wideritonding Aailoun had, now to- 
al'y forfoos bor. His wite, his houſe, his ſtreet, 
the trokes of the cndyel, his transformation into a 
ſoiilion, into an als, imo zn 6x, into an evil genius, 
into 2 forcerer, into a nurſe, into an hen, inio a 
robber on the point of being b Sanged, were all jum— 


SY IJ * . 1 
bled together in his ſtrange recital: he concluded 


with ſaying, 301 my ſince you underitand 
my requeſt, change me, ſo- that my wife may not 


know me; that I may not know myſelf: change me 
more effeual'y than you have changed our aſs, for 
the ſtill receives ſome blows. 

Haroun could ſcarcely refrain from laughing; he 
ordered Natloun to be conducted into an apartment, 
wierefie thould be chanved. 

A ſplendid repalt, and rich wines, were ſet before 
Nailoun; he ate with a good appetite, and as the 
vine, of which he drank copiouſly, was mixed with 
a poweriul opiate, he ſoon fell aſleep. 

VWhilt he llept, every pollible art was employed 
to decorate his perſon ; the dull and ponderous Xai- 
wun was changed into a beautiful angel; when he 
awoke, he found himſelf in a magnificent hall, under 
a rich Canopy, and ſeated on a ſplendid ſopha; four. 
mirrors flected and zaultiplied his perſon, 
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The feaſt of Flowers * was this night celebrated in 
the palace, and the Caliph fancied the transforma- 
tion of Xailoun would augment the gaiety of the 
feſtival. 

Xailoun was ſurpriſed to find himſelf environed by 

angels; he ran to the mirrors; he felt them, and 
examined them with all the attention he was maſter 
of. At laſt heexclaimed, “ where is Xailoun ** 
A voice loud, yet melodious, anſwered, “ ſeck 
not for that Xailvun, whom his wife uſed to beat; 
you were he, but you are now changed, as you de- 
fired,” 

Xailoun demanded, who were thoſe beautiful 
youths round the hall, who advanced towards him, 
when he approached them, who kiſſed him, and had 
the ends of their noſes lo cold; he was informed that 
they were h:s portraits. 

« Since God is lo rich,” continued Xailoun, 
* ſpeak to him to give me thole portraits, that I 
may carry them to my wife. 

« What!” anſwered the voice, “ would you 
cave God, and return to your wife, who beats you?“ 
© She will beat me no more,” ſaid Xailoun, “ ſince 
I have been changed. We have an infant : and ſhe 
is again with child; I ſhall remain both with God 
nd my wife, and ſhall return hgre. to ſay my five 
ily pravers.” 

Haroun, who was in a covered gallery, ſaw and 


da 


heard cyery thing. 


This feaſt is celebrated every ſpring, @ mirror and two Was 


candles ere put before each flower 
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Yailoun was now brought into the gardens, for 
the entertainment of the ladies of the court. Nothing 
could be more brilliant than their appearance. Ha- 
roun was ſeated on his throne, covered with jewels, 
and ſurrounded by all the beauty of the eaſt: num- 
berlcſs coloured lamps were hung from the. branches 
of the trees, and a mirror was placed at the ſtem of 
each flower. Xaitloun was loſt in wonder. The 
moſt beautiful ladies offered their perſons to Xailoun ; 
but Xailoun continued conſtant to his Oitbha. 

Xailoun now got an excellent ſupper, and was 
ſunk again into a profound ſleep ; the Caliph pro- 
poſed to ſend for Oitbha the next day. 

The female ſlaves and eunuchs of the palace now 

reſolved that Xailoun ſhould afford them ſome en- 
tertainment, Without the knowledge of the Caliph. 
While he was aſleep, they ſtripped him of his rich 
ornaments, and dreſſed him in goatſkins. His hands 
were changed into vultures claws ; his face was co- 
vered with a frightful maſk, and futniſhed with two 
large glaſs Kari of the colour of fire. 

He was laid on a mat in a dark vault; two lamps 
at a faint light, and ſome mirrors were fixed againſt 


The terror of Xailoun was exceſſive, when he 
awoke, to find himſelf transformed from an angel 
into a devil; the glaſs, which was before his eyes, 
ai every thing to him as if on fire. He 
had, however, one conſolation, that all his meta- 
morplhioſes had been but of a ſhort duration.“ Oh! 
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my God,” cried he, change 1 poor Xailoun, 
ſince he has been fo badly charged.” 

His prayer was heard. The 3 of the eunuchs 
appeared, who diſmiſled tlie ſlaves with a ſevere te- 
primand, and freed Xailuun from his diſtreſs, 

He was now dreſled in a manner ſuitable to his 
rank in life; got a new turban; had a comfortable 
breakfait ſet before him, of which he ate with a 
very good appetite. 

When the C: po. role, he ordered Oitbha to be 
ſent for. She had been informed that Xailoun was 
in the palace. As ſhe was a woman of a Ws ard 
penetrating judgement, ſhe faw what was tobe dane, 
She took two thouſand nieces of goid with her in two 
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Xailoun, the ſa.d, had a weak undzifranding, but 
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whole fortune, as a compenſation for any miſchief 
he may do in Bagdad.” 

Haroun felt the noble ſentiments of Oitbha. He 
took both her and Xailoun under his protection; he 
gave her four thouſand pieces of gold, and covered 
Xailoun with a rich mantle. 

Xailoun ſhewed the cloak inſtantly to his wife, 
crying out changed! changed! changed much for the 
better! when he ſaw the Caliph, he exclaimed, 
« Claws, horns, Lord God!” and ran behind his 
wife. 

Oitbha having received the preſent of the Caliph, 
bowed reſpectfully, and retired with Xailoun from 
the palace. 

The four thouſand pieces of gold ſhe had received 
from the Caliph, were but a ſmall addition to the 
vait wealth ſhe ame they, a gave her 
an opportunity to enjoy her fortune without moleſta- 
tion. It was reported in Bagdad, that Haroun had 
given her a cheſt of gold. 

She purchaſed a ready-furniſhed houſe, and con- 
reyed her wealth, on the aſs, to her new manſion. 

dhe 1 next bought a good mule, and propoſed to 
Xatloun to viſit his couſin: the idiot was delighted 
With the excurſion. 

Oitbha mounted the als, and Xailoun, on the 
mule, followed her. They arrived at the ruins, and 
the Rardouon, the adopted couſin of Xailoun, was 
on the heap of ſtones, which covered the mouth of 
the cave: on their approach, he hid himſelf ; but 
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Xailoun had perceived him. “ Behold,” cried he, 
«© our couſin !” 

& We mult find out our cousin,“ ſaid Oitbha. 
Xailoun removed, with chearſulneſs, the ſtones, 
and lifted up the trap door. She went down, and 
filled four bags with gold, but left behind her ſeveral 
vaſes of the ſame. precious metal. The mouth of 
the cave was then cloſed by Xalloun; the aſs and 


mule were loaded with the treaſure ; and Oitbha re- 


turned with her huſband to Bagdad. 

She now began to enjoy the comforts of life. She 
hired two intelligent ilaves to attend on Xailoun: if 
he was going to commit any abſurdity, they were to 
lay, Ortbhba feroids it ; and that formidable ſound 
never failed to produce the deſired effect on Xailoun. 

Oitbha became not leſs remarkable for her genc- 
roſity than her prudence, A merchant in her neigh— 
bourhood had failed ; ſhe lent him ten thouſand ſe— 
quins ; his affairs took a fortunate turn, and he was 
in a ſhort time able to repay Oitbha. 

She kept an excellent table for Xailoun; and the 
officers of the Caliph frequently dined there: Kai— 
loun uttered but few flies; the ilaves conſtantly 
prepared an anſwer for him, 

Oitbha lived happily witn Nailoun; ſhe gave an 
excellent education to her chiluren, and feitled them 
all comfortably in Bagdad. She coniinucd to attract 
the eſteem and good will of every body, till her 
death, which happened ſoon aſter her huſband's; 
and ſhe was long regreticd by her friends and aC- 
quaintance. 
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Scheherazade next related the adventures of the 
Princeſs Ilſetilſone, daughter of Haroun Alraſchid, 
and of Simouſtapha. 


The Adventures of SUMOUSTAPHA and of the Princeſs 
I LSETILSONE. 


I the rcign of Haroun Alraſchid, a young man, of 
elegant manners, and diſtinguiſhed beauty, came to 
ſettle at Bagdad, He purchaſed an houſe, which had 
belonged to one of the moſt conſiderable perſons in the 
city. He embelliſhed the gardens, and new fitted- 
up the different apartments; in a word, he changed 
his ſmall palace into a cook's ſhop, ſo extenſive 
and well appointed, that ſuch had never been before 
ſcen in Bagdad, or perhaps in any other city of Aſia. 

The gueſts were ſerved on plate and porcelaine, 
by ſlaves dreſſed in the neateſt manner: the paltry, 
and other diſhes, were dreſſed in a ſuperior ſtile; ſo 
that the clegance of the Caliph's table was eclipſed, 
and the palm for cookery was borne away by this 
extraordinary young man, Who was called Simouſ- 


His beautiful figure, his engaging and poliſhed 
manners, and the good entertainment which he 
gave, ſoon filled his houſe with company ; amongſt 
whom were to be found the rich, the gay, and the 
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His fame reached the cars of Haroun, and had not 

that Prince been too much employed about ſlate af. 

fairs, he would probably have gone in diſguiſe, and 

taſted the ſauces of . e 

The ſlaves, and eſpecially the women, of the pa- 

lace, conſtantly called at lis * and brought from 


8 — 
thence ſome ra Out or tartiet. 
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But his moſt conflant cuſtomer was Namouna, 
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who bad: cd on the Princeſs IIſetilſone from 


If 1» £ 1 (nlin] SR . belt ved 
$UOIIC. VV 49S LIK Call I 8 De * * Ove 


0 


> onlv fruit of his marriage with 


her cradle. Iller 
daughter, and th 
Zobeide, whom he eſteemed moſt of his wires, 
and to whom he was attached after her death. 

Namouna enjoyed the liberty which was allowed 
to perſons of her age: ſhe walked every day through 
the ſtreets of Bagdad. The little children knew her 
under her veil, and ſaluted her by name, when they 
ſaw her. 

Simouſtapha, naturally obliging to every body, 
was particularly ſo to her. He made her fit down; 
ſerved her firit; and, by his addreſs and converſa- 
tion, he conferrcd on her thoſe attentions and civ1- 
lities, 2 85 i without embarraſſing. 

The good ok! woman was charmed with ſuch po- 
liteneſs. Se ſaid to herſelf, “ beautiful young 
man, may the heavens bleſs you! you do not deſpiſe 
old age.” She conſtantly informed the Princeſs of 
what. occurred in the city, and ſhe always concluded 
with the praiſes of the charming Simouſtapha. 

« His diſcourſe,” faid ſhe, © is fo pleaſing, the 
found of his voice is ſo ſoit, fo tender, that even his 
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words would paſs for the current coin of the empire. 
His appearance 1s as noble as his actions, and he is 
more beautiful than Joſeph the ſon of Jacod. God 
guard her from evil who ſhall be tempted to take 
hold of his garment ; but it would be to no purpoſe, 
for he is modeſt as the dove. 

« He is, continued ſhe, “ worthy of a Queen; 
he is more beautiful than all the princes of the earth; 
a look of his, could almoſt give me a ſecond youth. 

| believe it is by the magic of his eyes that he ſea- 
ſons his paſtry : nothing can be finer than the ſmell 
of his cakes ; his kitchen ſhines as if it was hung 
with mirrors ; the pavement 1s of poliſhed marble, 
and the utenſils ſhed a dazzling ſplendor. Seven 
youths, dreſſed like bridegrooms, are employed by 
Simouſtapha, but he appears among them, like the 
moon amid the ſeven ſtars. When each diſh is 
ready, he puts to it the finiſhing hand, that ſecret, 
that inexpreſſible charm, which 1s attached to every 
thing he does. 

The old woman, at length, by her conſtant pa- 
negyrics on Simouſtapha, unintentionally kindled 
in the buſom of the Princeſs, a lively and dangerous 
flame. 

IIſetilſone wiſhed to conceal, even from herſelf, 
her paſſion for a paſtry- cook; but love is all- power- 
{ul ! She ſoon loſt her ſleep, her appetite, and repoſe 

of mind, and fell into a ſtate of languor, which 
alarmed the tenderneſs of Haroun. 

Namouna lamented the ſituation of her miſtreſs, 


and, by her ſighs, gueſſed the cauſe of her inquietude. 
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A trifling circumſtance ſoon determined her conjec. 
tures. | 

Two days had paſſed ſince the Princeſs had taken 
any ſuſtenance. ** I ſee,” ſaid Namouna, that ] 
muſt get you a difh dreſſed by my friend Simvuſta- 
pha.” | 

The charming IIſetilſone ſmiled, and ſaid no- 
thing. The old woman haſtened to the ſhop, and 
brought a ragout, prepared by the hand of Simouſ— 
tapha himſelf. She offered him a hundred ſequins, 
which he declined accepting. 

The Princeſs taſted the ragout, found it delicious, 
and ate it all. The eyes of Namouna ſparkled with 
Joy at the diſcovery ſhe had made; ſhe praiſed the 


complaiſance, the readineſs, and addreſs of Simoul- 
tapha. 


« He believed,” ſaid ſhe,. “ that the ragout was 
for my daughter; he inſtantly dreſſed it; I offered 
him an hundred fequins, but he would take nothing; 
he was content in conferring an obligation. 

After IIſetilſone had finiſhed her repaſt, ſhe ſunk 
into her former melancholy. Namouna earneſtly 
entreated to know the cauſe of her ſorrow, aſſuring 
her that ſhe might rely on the ſecreſy and affection 
of her old faithful ſlave. 

Ilſetilſone acknowledged that love was the ſoure 
of her affliction, but that her paſſion was a diſgrace; 
that her deſtiny ſeemed to be unavoidable; that ſhe 
had ſeen the object of her affections in a dream; 
that he was beautiful as the angel, who poured out 
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the ſherbet for Mahomet, when he entered the ſe- 
venth heaven. 

« Namouna,” continued the Princeſs, with a 
confuſed air, “while the ſovereigns of the Eaſt are 
contending for my love, and are daily expoſing them- 
ſclves to the mortifying refuſals of the Caliph my 
father, I, who am the daughter of the Commander 
of the Faithful, of the King of the Kings of the 
Earth; I, who am the object of the affection and 
ambition of ſo many Princes, would be happy to be 
united for ever to 

« To Simouſtapha,” replied the old woman; 
name him boldly ; his name is a panegyric ; there 


are many crowns on the earth, and were all to fall 
on the head of Simouſtapha, there is not one of them 
would be miſplaced. There are an hundred kings, 
but only one Simouſtapha.” 

«© Take care, Namouna, faid Ilſctilſone, “ you 
are going to complete my ruin.” © Who, II my 
Princeſs,” anſwered the old flave: “ love you 
more than life. May the angel of death cloſe my 
eyes, when I have ſeen you happy. We muit viſit 
dIimouſltapha together, and if he is the perſon whom 
you have beheld twice in a dream, fate declares you 
Irrevocably his, and I ſhall inſtantly become the in- 
ſtrument of your deſtiny.” 

But how ſhall I ſee him,” rejoined Ilſetilſone, 
** without expoſing mylelt ?”” © Leave that to me,” 
laid the old women; © Reſt well this night, for 
lleep ſhall refreth the roſes of your completion, and 


recall the carnation of your lips. T 9-morrow you 
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ſhall ſee your lover, and find if it was he who was 
preſented to you in thoſe delightful dreams you have 
mentioned.” IIſetilſone was ſomewhat comforted, 
and retired to bed. 

The next day, the old woman repaired to the 
ſhop of Simouſtapha. She ordered him to dreſs a 
dinner with his own hand for the Princeſs IIſetil- 
ſone, and to ſend it to the palace. She directed him 
to be at one of the private doors in the evening, and 
promiſed him an interview with the daughter of the 
Caliph. | 

Ten ſlaves carried the repaſt prepared by Simoul- 
tapha to the palace: the Princeſs ate with a good 
appetite, and preſented cach of the ſlaves with five 
pieces of gold. 

Simouſtapha, encouraged by the reception his 
{ſlaves had met with, dreſſed himſelf in the moſt ad- 
vantageous manner, and haſtened to the appointed 
place. Namouna waited to open the door. The 
Princeſs, ſuſpended between hope, love, and fear, 
beheld him from the terrace of the palace. This 
is he, ſaid ſhe, © whom I have twice ſeen in a 
dream; he appeared to me the firſt time in this 
dreſs ; the ſecond time, his garments were lo ſplen- 
did, that I could ſcarce bear their luſtre. 

Simouſtapha had now reached the apartment del- 
tined for their interview. "The Princeſs came in at 
another door. nen ſhe appeared, the young man 
bowed reſpectfully, and remained ſilent. 

« You are,” ſaid Ilſetilſone, © the cook Simoul- 
tapha, of whom I have heard ſo advantageous a cha- 
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eater i © More honour has been done me than I 
deſerve,” an{wered Simouſtapha. 

«« cannot agree with you on that point,” ſaid 
the Princeſs. © Your manners and addreſs are in- 
finitely ſuperior to your ſituation in life. But what 
motive could have induced you to chuſe Bagdad for 
your reſidence?“ 

« Illuſtrious Princeſs, anſwered Simouſtapha, 
if you with your ſlave ſhould ſpeak with ſincerity, 
take away that veil, which diminiſhes his confidence. 
have already ſuffered too much in being deprived of 
admiring thofe charms; which are ſtill concealed 
from my view.“ 

© You have been but a year at Bagdad, faid the 
Princeſs. *©* How then can you ſpeak of long tor- 
ments? When could they have begun?“ © From 
the moment, anſwered Simouſtapha, “ that I firſt 
elt that paſſion, which can only end with my life.“ 

An imperious law,” rejoined Ilſetilſone,“ pre- 
vents me from lifting up my veil.” “A reſpectiu] 
midity,” anſwered Simouſtapha, * retains my fe- 
cret within my lips.” 

« We loſe time by this trifling,“ faid the good 
Namouna. We hazard the appearance of the 
chief of the eunuchs, who will ſoon take his rounds. *? 
Having ſaid this, ſhe approached the Princeſs, and 
tore away her veil. 

All was admiration and ęecſtaſy! The two lovers 
927-4 in ſilent tranſport. A quarter of an hour 
ruled away, when Namouna urged the neceſſity of 
"cir ſeparation. Their eyes were bathed in tears; 
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and a ſtranger would have ſuppoſed that they were 
under the influence of an habitual paſſion, 

Languor again poſſeſſed the foul of Ilfetilfone, and 
ſhe ſighed for a ſecond meeting with the adorable 
Simouſtapha. By the advice of Namouna, the af. 
fected indiſpoſition, and when viſited by Haroun 
and Zobeide, ſhe requeſted permiſſion to go to the 
bath one day, and on another day to viſit the ſhops 
of the city. Simouſtapha was appriſed of this plan 
by Namouna, and prepared for an interview with 
his charming IIſetilſone. 

On the appointed day, after the hour of prayer, 
Ilſetilſone, attended by ſixty beautiful ſlaves, de— 
ſcended from the palace. All was ſolitary and ſilent 
in the ſtrects of Bagdad. Orders had been iſſucd, 
that every perſon ſhould retire, leſt the progreſs of 
the Princeſs ſhould be interrupted. She went to the 
baths, which were neareſt to the houſe of her lover, 
and having diſmiſſed her flaves, the ſubmitted her- 
lei to the guidance of Namouna. 

They found Simouſtapha, in a ruſtic grotto in his 
garden, where he had provided a magnificent colla- 
tion. They were attended by Namouna and a mute 
of Simouſtapha. They ate but little, and ſpoke 
leſs; their eyes uttered the ſentiments of their fouls. 
The Princeſs at length broke ſilence. O Simoul- 
tapha!” ſaid the, © I love you, and can love but 
you alone, notwithſtanding the diſparity of our ran. 
Let us ſwear,” continued the, * to live for each 
other, notwithſtanding every obſtacle that may oh- 


ſtruc our union. 
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J ſwear by our holy prophet,” anſwered Sr- 


nouſtapha. 

Kiſſes, mingled with tears, confirmed the oath. 

Namouna, who was of a gay diſpoſition, and in- 
capable of underſtanding that pleaſing melancholy, 
which is one of the elegant refinements of love, ex- 
claimed, © fools! who paſs your time in weeping, 
inſtead of mirth! how IT hate languid lovers! eat, 
drink, and be joyous.” She ſet ſeveral diſhes before 
them, and made them drink out of the ſame cup. 

Namouna then wiſhed for muſick. The mute, 
at the nod of his maſter, brought ſeveral inſtruments, 
which were exquiſitely touched both by the Princeſs 
and Simouſtapha. 

Namouna now informed them that it was time 
to ſeparate, leſt the abſence of the Princeſs might 
create ſuſpicion amongſt her eunuchs and ſlaves.— 
They ſhed a torrent of tears, and Tiſenlſone was 
only ſupported by the expeCtation of beholding again 
the incomparable Simouſtapha. 

On the return of the Princeſs to the palace, the 
Caliph and Zobeide inquired with anxiety about her 
health. They were delighted to ſee that her com- 
plex ion looked clearer, - and that her melancholy ap- 
peared leſs ſettled. It was determined that ſhe ſhould 
relt for two days, and then make a ſecond excurſion 
into the city. The criers were ordered to announce 
to the public the will of the Commander of the 
Faithful. 

* Ah! what two tedious days!“ faid the Prin- 
ceſs ; © conceive my fituation, dear Namouna, dur- 


Vol. I. II 


9 
ä 


Rey a. 
* 


Dean 2 


TIE 


4 3 l 7 
© i. SS, PSB. HU, 


— 


— . 
e * 4 1 


* 
* 
- 
= 
* 


__ 


2 - — 7 
5 —_— 
* * E 4 
Wi wa - : — * - -» cx — 2 -_ 
r EAR 2 I. 
CE * im Sn FI 1 == . 
/ op _ 4 Kun Ac, Eo - * ä 
* * - ate Ce ERIE 2 1 * 


140 SEQUEL TO THE 


ing this cruel interval; how can I live at a diſtance 
from Simouſtapha ?” 

© I ſhould paſs thoſe two days, 
mouna, © in ſleeping, eating, drinking, and en- 
tertaining myſelf, beſides meditating at times on the 
happineſs I ſhould have in ſoon beholding my beau- 
tiful Simouſtapha. But what do ye gain by an in- 
terview? ye ſpend the time, crying like children, 
Had I an adventure of this fort, I ſhould act in ano- 
ther manner. © You. are not, Namouna, the 
daughter of the Caliph,” anſwered the Princeſs, “ and 
my lover, though worthy of a crown, is but a”"—— 
„ Finiſh the ſentence, Madam,” ſaid Namouna, 
with ſome warmth “ is but a cook. But be he what 
he may, he is ſuperior to all the Princes of the eaſt,” 
«© You are a fool,” rejoined Ilſetilſone.“ © Very 
poſſible, ſaid the old woman; “ but one of us 
ſhould laugh, otherwiſe this palace would ſoon be- 
come the houſe of mourning. Take care of your- 
ſelf, and ſee that you do not appear in the ſtreets of 
Bagdad like a living mummy.” 

In the mean time Simouſtapha made the moſt 
fplendid preparations to entertain his miſtreſs. Ser— 
vices of gold, enriched with precious ſtones, ſup- 
plied the place of ſilver and porcelaine ; the houſe 
was filled with pertumes; and every thing announc- 
ed the magnificence and elegance of the malter. 

Two days had now elapſed, when Ilſetilſone came 
forth from the palace, bright as the morning ſtar 
from the chambers of the ſun ; ſhe deſcended into 
the ſtrects of Bagdad, followed by her flaves. 


3 


anſwered Na. 
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As ſhe approached the ſhop of her lover, ſhe went 
into all the houſes the met; when ſhe found her wo- 
men and eunuchs employed in examining different 
things, and that their attention was ſufficiently fix- 
ed, ſhe entered immediately with Namouna, into 
the houſe of Simouſtapha, where the mute alone re- 
mained. 

Simouſtapha, in the morning, had informed his 
ſervants, that the daughter of the Caliph was to paſs 
through the ſtreets of Bagdad; he adviſed them to go 
to ſome diſtance ; to dine beyond the rivers of Ialla 
p and Ilphara, and take with them whatever might be 
ö neceſſary for their refreſhment. An injunction of 
| this fort, accompanied by ſome pieces of gold, ap- 
peared to them very agreeable. 

BB IJlfetilfone had paſſed from the. ſhop into the gar- 
een; the mute had made a ſign; and the two lovers 
vere inſtantly folded in the arms of each other. 

This, like the former, was an interview of ſighs 
2124 tears, blended, however, with the lively raillery 
vi Namouna. IIſetilſone was aſtomiſhed at the 
wealth of Simouſtapha. Every thing was 1n a ſtile 
0: ſuperlative magnificence. She could not conceive 
owa cook could be poſſeſſed of ſuch treaſures. — 
dimouttapha now preſented her with a diamond of 
common ſize and brilliancy, as a pledge of his 
„Gre. The curioſity of the Princeſs was excited; 
me wiſhed to know his ſtory. Simouſtapha aſſured 
ner he would ſoon have it in his power to gratify 
er, but deprecated entering on the ſubject at pre- 
unt. The two lovers were obliged, at length, to 
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ſeparate; they obeyed, with reluctance, the mandate 
of Namouna. 

Haroun and Zobeide waited with impatience for 
the return of their beloved daughter, and were de. 
lighted with the ſymptoms of her returning health, 

After the departure of Ilſetilſone, Simouſtapha 
began to conſider about the means he ſhould employ 
to obtain the object of his affections. He flew to 
his cabinet ; there he preſerved the ineſtimable gifts 
of a ſage, to whoſe inſtructions he had been indebted 
for his education; there were books of ſci-nce; 
there were receipts for the moſt uſeful compounds; 
and amongſt the reſt, a box made of a ſingle pre- 


cious ſtone : this box was to be opened only on the 


laſt emergency, and where all natural means muſt be 
incſhcacious. 

Stmouſtapha took up the box, which was covered 
with a paper, on which were written, by the hand 
of his wiſe preceptor, the neceſſary inſtructions. 

After having apoſtrophized to his departed friend, 
the ſage Benalab, he felt an increaſe of courage; he 
then took the box, broke the ſeal, and pronounced 
with vehemence, the words of the incantation, of 
which he had the copy before him. My dear box ! my 
only Hope] grant me thy protection, in the name of the 
friend who gave you to me; ſuccour me in my diſtreſs, 
f conjure you, in the name of thy miſtreſs. 

Simouſtapha had no ſooner uttered thoſe power- 


Ful words, than the flame of the candles began to 


ſparkle and crackle; a folemn ſound like thunder, 


when the forerunner of the ſtorm, was heard ; the 
* 
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fox opened of itſelſ, and a thick vapour ſpread through 
the apartment. 

The cloud at length difperſed, and a ſhapeleſs 
maſs appeared, Simouſtapha, with undaunted cou- 
rage, alked, ** who are you ? who has ſent you here? 
« My miſtreſs,” anſwered the horrible figure. 


: 
-_- 


 ] obey the orders of Benalab, and of him, who 
is under his protection.“ 

« Whois your miltrefs ?“ rejoined Simouſtapha; 
« command you to tell me her name. | 

« cannot tell you, without her permiſſion, ' 
anſu c: ed the ſpectre. Return to her,” ſaid Si- 
mouſtapha; „ tell her, that the friend of the ſage 
Benalab wiſhes to tread in the ſteps of his maſter; that 
he wiſhes to put himſelf under her protection, and 
to know the name of that power, who has intereſted 
herſelf in his favour.” The Genius diſappeared, 
and returned like a flach of lightning. 

* Your petition is allowed of,“ ſaid he; “ you 
are the ſcholar of Benalab; he has recommended. 
you as a ſecond ſelf, My miſtreſs is the Queen of 
the Genii. She is called Setelpedour Ginatille, 
(that is) the {tar of the Seven Seas. I ſhall be all 
odecience to your commands. My figure, perhaps, 
may be diſagreeable to you; thereſore mention any 
that may be more plealing, and I ſhall inſtantly aſ- 
ſume it,” „Take, ſaid Simouſtapha, “ the ap- 
pearance of Jemal, the firlc ſlave who was attached 
to my ſervice, and whom I had the misfortune to 
uſe,” I hall obey you with joy,” anſwered the Ge- 
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He retired into a corner of the apartment, was 
diffolved into vapour, and again emerged from the 
cloud, in the ſhape of a beautiful young man.— 
„What are your commands?“ ſaid he to Simouſ- 
tapha. I am more your ſlave than ever Jemal 
Was. 

6 love the charming Ilſetilſone, the daughter of 
the Caliph,” anſwered Simouſtapha. “ She makes 
a ſuitable return to my affection ; but can] be unit- 
d to her under the auſpices of the powerful Queen 
of the Genii, without the conſent of our parents! 
Fly, Jemal,” continued he, © and bring me, an 
immediate anſwer. My happineſs depends on you.” 

The fictitious Jemal diſappeared, and almoſt in- 
ſtantly returned.“ Our ſovereign admits of yout 
union,” ſaid the Genius, “ and to-morrow evening 
the Princeſs ſhall be tranſported hither.” 

The next day Simouſtapha was employed in mak- 
ing preparations for the entertainment of his beloved 
[iſetilfone; and when the ſun had ſet, he wont into 
the bath, and afterwards dreſled himſelf in the moi: 
ſuperb manner. 

When the ſhades of night had covered the city of 
Bagdad, the cunuchs and ſlaves of the palace were 
caſt into a heavy ſleep by the Genius, and the fame 
invitible power conveyed the {lumbering IIſetilſone 
to the manſion of Simouſtapha. 

The Princeſs was placed on the bridal couch; her 
lover approached with trembling ardour. What a 
pity,” ſaid he, © to diſturb repoſe ſo delightful: 
Perhaps I may never make her ſo happy as ſhe is at 
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preſent.“ He ventured, however, to kiſs the roſes 
of her lips. The magic of love overcame the in- 
chantment of the Genius; and Ilſetilſone opened 
her beautiful eyes. | 

« Ah! what a delicious dream!“ cried ſhe, © It 
is no dream, ſaid the amorous Simouſtapha; “ you 
are with him, who in a few moments ſhall be your 
huſband.“ 

« My huſband!” replied Ilſetilſone; “ by what 
uncommon ſtroke of good fortune?“ 

Calm your emotion, O Queen of my foul!” 
ſaid Simouſtapha. Heaven had long ſince deitined 
us for each other, and now unites us together for 
life. But before our nuptials, know the lot of Si- 
monſtapha ; behold before you the heir of the great 
Hilmar, the ſovereign of the Indies.“ 

Simouſtapha then ſhewed her a diamond of the 
moſt dazzling luſtre, on which were engraved thoſe 
words, «c given by the Caliph Haroun Alraſchid 4 his 
dear Simouſtapha, ſan of his brother Hitmar, great 
Aing of the Indies.” 

What a pleaſing diſcovery for the tender IIſetil- 
lone! to find that her lover was changed from a paſ- 
try-cook into one of the greateſt Princes of the Eaſt. 
% But why,” ſaid ſhe, “ did you degrade your- 
ſelf? why did you appear in ſuch an humble ſitua- 
tion,” 

lt muſt be ſet down to the account of love, 
ſaid the Prince. Nothing remains for us now to 
do, but take the celeſtial beings as witneſſes to our 
union, till our parents ſhall have given their con- 
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ſent.” © May Mahomet, the ſtars, and the ftar of the 
ſeven Seas, ſaid they together, “ be preſent at our 
oaths. And may their divine influence be far from 
us, if we ever break thoſe ſolemn engagements, 
which we have entered into this day.” The heavens 
anſwered to their inv qcation, by a clap of thunder: 
an inviſible arm Ipread a thick darkneſs; the light: 
were e and the lovers leſt alone. 
Ilſcuilſone was anxious to know why the Prince of 
the II * bad withed to conceat his illuſtrious birth, 
He informed lier that having often heard of the fam 
of her beauty, he had become attached to her; that 
| aiter wards ſeen her in a dream, he had be- 
laye of love; that his hcalth began to be 
Faid, and the power of medicine to be exhauſt- 
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therlng plants on the Armenian mountains. When 
the Sage returned to the court of India, he was 
gricvcd to {ce the declining health of his pupil, At- 
ter having conſidered for ſome time, he whilpered in 
his ear, © I know your malady; Ilſetilfone is the 
caule.” 

Benalab propoſed a ſca voyage as neceffary for the 
reſtoration of the Prince's health; and to relieve his 
parents from anxiety, he ſhewed them a role buſh, 
almoit withered z he put ſome ſand and earth about 
it, and added ſome drops of an Elixir.“ As this 
plant,” ſaid he, “ ſhall revive again, loaded with 
leaves and flowers, ſo ſhall the health of your fon be 


re-c{tabliſhed. The angel of death would have ſmote 
1 


—— 
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him here, but he ſhall recover elſewhere ; have con- 
fdence in Benalab.“ 

The roſe buih reſumed its beauty; the Prince, 
accompanied by the Sage,. departed ; they arrived at 
Bag lad, and ſet up a cook's ſhop; they hoped the 


exquiſite flavour of their viands would make them 


known to the Princeſ:, Here Benalab paid the debt 
of nature, leaving his royal pupil overwhelmed with 
ſorrow. 

Ilſetilſone was charmed with the narrative of Si- 
mouſtapha, and notwithſtanding the delightful ſen- 
ſations the had experienced, ſhe ſtill doubted of the 
reality of what had palled. Simouſtapha explained 
to her what uſe he had made of the box of Benalab, 
and what farther aſſiſtance he expected from it. 

Half the night had paſſed, when, upon a ſignal 
azre:d on between the Prince and the Genius, the 
apartments were inſtantly lighted up, an agreeable 
concert was heard, and a ſumptuous repaſt was ſerv- 
ed up. 

Six beautiſul female ſlaves, whom the fictitious 
ſemal had procure from the Queen of the Genii, 
attended on Ilfetilfone. After the banquet, the 
Princeſs ſeemed to be ſtill deſirous of repoſe. Si- 
mouitapha again conducted her to the nuptial couch; 
the door was clofed, and the lights again extin- 
gulſhed. 

At day-break, the Genius conveyed IIſetilſone 
back to the palace, and then flew on a whirlwind to 
tie Queen of the Genii, to inform her of what he 
had done during the night. 
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* Kauſſak,” ſaid Setelpedour to the Genius, 
& have you executed my commands reſpeQting the 
pupil of my favourite Benalab?“ 

« Great Queen of the Genii,” anſwered Kauf. 
fak, © TI have obeyed your orders with punQtuality, 
Simouſtapha and Ilſetilſone are married; Ilſetilſone 
is brighter than the ſtars of the firmament, and Si- 
mouſtapha rivals the ſplendor of the ſun. 

The heart of Setelpedour was touched by the de- 
ſcription ; ſhe began to ſigh for a mortal; ſhe com 
manded the Genius to bring them to her palace the 
following night. | 

As ſoon as the inhabitants of Bagdad were ſunk in 
repoſe, the Princeſs was conveyed by the Genius to 
the manſion of Simouſtapha; and when the two 
lovers were locked in the arms of ſleep, they were 
tranſported by the ſame ſupernatural power to the 
palace of the Queen of the Genii. 

Setelpedour expected them with impatience ; ſhe 
ordered them to be laid on a magnificent ſopha; ſhe, 
for a conſiderable time, contemplated their beauty. 
Ilſetilſone, ſhe thought charming; but Simoulta- 
pha, ſhe conſidered as divine. She imprinted kiſſes 
on the lips of Ilſetilſone, that ſhe might uncenſured; 
take the ſame liberty with Simouſtapha. 

Though the Queen of Ginniſtan felt the paſſion of 
love in its full force, yet ſhe was {till kind and bene- 
volent to her fortunate rival. She put a beautiful 
collar round her neck, and a diamond of the firſt 
brightneſs and magnitude on her finger. The names 
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of Ilſetilſone and Simouſtapha were engraved on the 
inſide of the ring. | 

She twiſted a chain of diamonds through the hair 
of the Indian Prince, and put on his finger a ring 
{till more beautiful than that ſhe had given to the 
Princeſs. She ordered for them, dreſſes enriched 
with rubies, ſapphires, and emeralds, and then di- 
rected the Genius to carry them back to the houſe of 
Simoultapha. 

When the lovers awoke, they were ſurpriſed at 
the ſplendour of their garments. The Prince open- 
ed his box, and the Genius appeared. Tell me, 
Jemal,“ ſaid he, © whence this profuſion of riches **? 
From the hand which has favoured the union of 
you and the Princeſs,” replied the Genius.“ Re- 
turn to her our be{t acknowledgements,” added the 
Prince; © the effuſions of two hearts overflowing 
with gratitude,” 

The lovers again fell aſleep, and at day-break, 
the Princeſs was tranſported to the Caliph's palace 
by Temal, who then flew to Ginniltan, and inform- 
ed Setelpedour how her gifts had been received. 

The Queen of the Genii felt herſelf wounded wah 
the ſhafts of love, and for a mortal. Do I not 
humble myſelf,” ſaid ſhe, © to think of one of the 
ſons of Adam? Yet would not any of my equals 
have been happy to have been in the good graces of 
the great Solomon? Did not a Queen come to him 
from the remoteſt regions of the South“? 

* It is an opinion commonly received in the Eaſt, that the 


Queen of Sheba, who came to viitt Solomon, was a female Ge- 


tl 6 


K 
Alus. 


156 SEQUEL TO THE 


She ordered the Genius to return to Simouſtapha, 
and if he perceived in him the leaſt inclination to 
know his benefactreſs, to bring him inſtantly to her 
palace, 

When Jemal regained the apartment of Simouſta- 
pha, he found him reclining on a ſopha, and the 
magic viſion ſtil] floating round him. 

“ Jemal,” ſaid the Prince of India to the Genius, 
when he appeared before him, © if it were not an 
indiſcretion, I ſhould defire you to conduct me to 
my benefactreſs, the Queen of the Genii, that I 
might humble myſelf before her.” 

« I ſhall obey,” anſwered the Genius, © the 

alter of the inchanted box; I ſhall obey the fa- 
vourme of the brilliant ſtar of the ſeven ſeas, which 
divide the earth.“ | 

Simouſtapha was inſtantly waſted into the empire 
of Ginniſtan, where Sctelpedour made a full diſplay 


ot India the ſecret feelings of her heart. Maho- 
met,” ſaid ſhe, © has allowed the true believer to 
have mie than one wife.” „ Oh! my Queen, 
replied Simouſtapha, ** conceive the torture of your 
llave, whoſe aſſent or refuſal to what you aſk ſeems 


qt , 


equally impofſible. | 

The Qucen of the Gentii was ſatisfied with the 
anſwer of de Prince of India. She then informed 
him that the bux of Benalab had belonged to an Egyp- 
ian Wizzard, called Mamouk, who had been guilty 
t many evil practices, for which ſhe had deprived 
him of it, and had puniſhed Kauſſak (the preſent Je- 
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mal) for his too ſervile complaiſance to a corrupt 
maſter ; that Mamouk ſtill lived, and had a ſon as 
wicked as himſelf; that they were deteſted in Gin- 
niſtan, but were favoured by the evil Genii: “ Ma- 
mouk, continued Setelpedour, “ is ſtill powerful, 
and labours inceſſantly to recover the box of Benalab. 
Beware, therefore, of Egyptians, and of every thing 
which comes from Egypt.“ 

The Queen of the Genii then took a tender leave 
of Simouſtapha, and he was in an inſtant tranſport- 
ed to Bagdad by Jemal. 

Simouſtapha, when they met, related to IIſetil- 
ſone his adventures in Ginniſtan. His narrative oc- 
caſioned neither ſuſpicion nor jealouſy ; ſhe conſi- 
dered it as a neceſſary conſequence, that every heart. 
ſhould pay homage to his ſuperior merit. 

When Simouſtapha mentioned the precautions he 
was deſired to take againſt Mamouk the Egyptian, 
the former poſſeſſor of the inchanted box, the Princeſs. - 
wiſhed he would return a gift fo dangerous to the 
Queen ; but then without this ſupernatural aid, their 
private interviews muſt be at an end. Every fear 
yielded to this conſideration, “ Shut your doors 
and windows,” ſaid Ilſetilſone, “ even againſt the 
breeze which may blow from Egypt.“ 

While they were endeavouring to ſecure their re- 
poſe at Bagdad, a dreadful tempeſt was brewing in 
Ginniſtan, 

Whenever Kauſſak flew back from the manſion 
of Simouſtapha to the palace of Setelpedour, he was 
always laviſh in his encomiums on IIſetilſone and 


153 SEQUEL TO THE 


the Prince of India; the glowing picture which hs 
drew ſtill increaſed the paſſion of the Queen of Gin- 
niſtan. The daughter of the Caliph,” ſaid he, 
© has made the only fon of the King of India forget 
his duty; he has neglected to inform his father of his 
adventures; and if I did not conſtantly renew the 
verdure of the roſe-buſh, which had acquired a ſe- 
cond ſpring from the hand of Benalab, his parents 
would be plunged in the depth of ſorrow. Jemal,” 
continued he, ** you mult deliver your young maſter 
from this dangerous inchantment. Place yourſ:lt 
between them; breathe an infecticus odour round 
Ilſetilſone, and“ 

« Great Queen, I obey you,” ſaid the Genius,” 
Stay, wretch !” ſaid Setelpedour, “ you are more 
ready to do evil than good. Stay, or I ſhall change 
you into a monſter. I charge you to guard them 
with care, and obey their commands.” 
 Jemal withdrew. He could not read the foul of 
his Sovereign ; he ſuppoſed ſhe had withed to try 
whether his diſpoſition was changed. 

Setelpedour ſtill continued a prey to her paſſion. 
She reſolved to conſult Aſmonchar “*, her Grand Vi- 
Zir, about her marriage with Simouſtapha. That 
ſubtle ſpirit, who wiſhed rather to harraſs than afſiſt 
his miſtreſs, adviſed her to aſſemble a Divan. The 
mind of Setelpedour was too much engaged, to pe- 
netrate into the deſigns of Aſmonchar. 

As ſoon as the faithleſs Vizir had received orders 
for convening an aſſembly of the Genii, he haſtened 


* Aiſmodeus, 
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to his grandfather Bahliſhboull*®, the oldeſt and moſt 
wicked ſpirit in Ginniſtan, and informed him of the 
intentions of the Queen. Bahliſhboull deſired him 
to ſummon the Divan. 

When the Council had aſſembled, the aged and 
evil Bahliſhboull was brought in by his attendants. 
« Pardon me, Oh, my Sovereign!“ ſaid this dan- 
gerous politician, “if I have been flow in obeying 
your orders. Time has conſumed my ſtrength ; 
ages have waſted my wings ; and I ſtill feel the 
wounds which I received from Michael, whom I 
combated by the ſide of your grandfather, the great 
Kokopileſobe f. 

Aſmonchar now opened the buſineſs for which the 
Divan had been ſummoned ; and Sctelpedour aſked 
the opinion of Bahliſhboull. 

After a long detail of events, Bahliſhboull, with 
ſeeming diſſatisfaction, mentioned a law, which was 


adverſe to the wiſhes of the Queen. It was as fol- 


IOS: 

A Genius cannot give his hand but to a virgin, and 
a married man cannot become your huſband, without the 
% ef all your privileges and power. 

Sctelpedour now ſecretly curſed the law, and the 
interpreter, and unravelled, without difficulty, the 
artifices of Bahliſhboull, and Aſmonchar. 

After paying ſeveral compliments to Baliſhboull, 
the Queen aſked him if the law might not be evaded ? 


* Belzebud. 


+ One of the Arabic names for Lucifer. 
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c Doubtleſs it may,” replied the Genius; „ hut 
you muſt acknowledge the ſuperiority of Mahomet.“ 

The propoſal of Bahliſhboull aſtoniſhed the aſſem- 
bly, who were unacquainted with his motive. Se— 
telpedour {till affecting to repoſe in him the utmoſt 
confidence, demanded the form of abjuration, which 
ſhe ſhould pronounce. 

«© You muſt pronounce aloud,” ſaid the Genius, 
« Curſed be thau Kehopileſobe ! thou, thy ambition, 
and thy projects: you may then make the declaration of 
your new faith, Here is no God but Gad, and Ha- 
hamet is the prophet of Gd. 

The Queen appeared ready to utter thoſe impor- 
tant words; Bahliſhboull caſt a ſignificant look on 
Aſmonchar, and the Divan waited with anxiety for 
the event. Setelpedour at length ſpoke to the old 
Genius: © write. the form for me, before I pro- 
nonnce it.” „ My hand trembles too much,” ſaid 
Bahliſhboull. You ſhall take your time,“ an- 
ſwered the Queen; “ and when I have ligned it, 
you and Aſmonchar ſhail carry it to Mahomet.“ 
« I can neither write nor move,” rejoined: the Ge- 
nius. ] muſt then,” ſaid the Queen, “ pro- 
nounce the form of abjuration as well as I can recol- 
lect it.” She roſe, and ſpoke thus: 

Curſed be thou for ever, wicked Bahliſhboull ! who 
porſoned, by thy abominable flattery, the heart of niy 
grandfather : curſed be thou Prince of diſcord! curſed 
be thou and all thy race for ever ! curſed be thou, and 
thy grandſon Aſmonchar ! who, inſtead of leading me 
in the right way, had dug à pit for my deſtruction : 
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ur evings ſhall be tarn away! ye ſhall be hurled to the 
earth ye ſhall gravel in the duſt! ſuch is your It! 
ſuch is my decree ! | 
The mandate of the Queen was inſtantly obeyed, 
and the Divan broke up. 
Setelpedour now languiſhed to behold. Simouſta- 
cha; the flew to Bagdad, and ſupped with him and 


She gave them new proofs of her affece - 
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tion; ſhe defired Simouſtapha to beware of Ma- 
mouk ; “ remember,” ſaid ſhe, © to ſhut your 
doors and windows againſt every thing that comes 
from Egypt.” Having charged them to take partie 
cular care of the rings ſhe had given them, as they 

ould be of eſlential ſervice in the hour of danger, 
ſhe embraced them tenderly, and diſappeared. 

For ſome time, all was a ſc-ne of uninterrupted 
happineſs. Jemal exccuted the orders he recerved 
with punctuality, I!ſctilfone ſpent every night with 
her lover, and every morning returned to the pa- 
lace of the Caliph : and Simouſtapha was wafted to 
Ginniſtan every third day, to pay his homage to the 
fear of the Seven Seas. But while the foul of the 
Prince of India was relaxed by pleaſure, the breaſt 
of the Egyptian Mamouk breathed notiung but ven- 
geance againſt the poſſeſſor of the inchanted box, 
which he withed to recover again. 

The hateful Magician had ſeen the {tar of Benalab 
wax pale; he followed it; it appeared no more; it 
Was a 46250 of death. This wicked man, who 
trembled at the power of the Perſian ſage, could now, 


thout danger, regain the treaſure of Which the 
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Queen of the Genii had deprived him; but it was 
neceſlary to find out firſt into whoſe hands the box 
had fallen. 

He choſe the firſt equinox, tke moſt favourable 
time for thoſe who hold converſe with the evil ſpirits. 
He deſcribed his circle, and uttered his incantations; 
he explored the chambers of darkneſs with a can- 
dle of green wax, by whoſe melancholy light he diſ- 
covered all the adventures of Benalab and the Prince 
of India, after their departure from the court of Hil. 
mar, till their arrival at Bagdad. He ſaw that Be- 
nalab was dead, and that the magic box was in the 
poſſeſſion of Simouſtapha. 

Naraes, the ſon of Mamouk, as wicked as his 
father, aſſiſted him in his conjurations. They beheld 
the ſtar of the box; it was armed with points of 
ſteel, and encompaſſed with a circle of fire. The 
Necromancers were not daunted ; they reſolved to 
hazard every thing for a treaſure ſo valuable. Ma- 
mouk dug a trench in his garden, at the foot of an 
hillock ; a fountain inſtantly bubbled up; he ſhew- 
ed it to his ſon, and ſaid, 

« Behold this ſpring, the faithful mirrour of my 
fortune; while. the water is clear, be at eaſe on my 
account; if you fee it diſturbed, ſend me {uccour ; 
if it is tinged with blood, I am no more, Then 
endeavour to revenge my death!“ 

Mamouk now left his fon; he changed himſelf 
into an owl; he flew from the upper Egypt towards 
Arabia; the ſtar, which ſhone over Bagdad, direct- 


ed his journey, and he arrived there, 
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It was now morning ; he ſtopped in the midſt of 
thoſe beautiful gardens, which are fertilized by the 
waters of Ilfara and Aggiala. As he knew that the 
houſe of Simouſtapha, defended by the Genius of the 
box, was inacceſſible to him, he concealed himſelf 
in the thickeſt foliage he could find. Here he muſed 
on what means he ſhould employ to ſeduce ſome one, 
who might afliſt him in his deſigns. Fortune, at 
that inſtant, threw in his way a perſon, fitted for 
his purpoſe. 

A poor man, called Abaire, worked in the gar- 
den where the Magician had {topped ; he appeared 
bent beneath the preſſure of heat and fatigue. Ma- 
mouk ſuppoſed that an indigent perfon could be ea- 
fily ſeduced. He reſumed his natural figure, and 
entered into converſation with Abaire, 

Kind words, accompanied by a preſent of ten 
pieces of gold, made Abaire ſubſervient tothe wiſhes 
of the inchanter. Mamouk became the gueſt of the 
poor gardener, whoſe houſe, from being a ſcene of 
wretchedneſs, had now the appearance of neatneſs 
and comfort. Mamouk ſupplied, with a liberal 
land, all the wants of his entertainers. 

Abaire was maſter cf an apple tree, and a pear 
tree, which had been brought from India ; but they 
had been planted in an ungratetul ſoil, and their 
fruit never ripened, Mamouk obſerved to Abaire, 
that he was poſſeſſed of a ſecret, by which, in a few 
days, he could have pears of an aſtoniſhing ſize, and 
*Xquitite flavour; but you muſt ſwear by the Koran 
and upox my fabre, that what Mamauk daes is for the 
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good of Abazre, and that db«ire will obey all the cam 
mands of Mamouk. 

The gardener fwore w :thout heſitation, as all 
ſeemed to be for his advantage. Mamcuk ordered 
him to bring a ſtake, ſome cord, and two ſpades. 
One end of the cord was faitened to the.ſtake, and 
the other end of it to the pear-tree, round which a 
circle, at the diſtance of three feet, was drawn; the 
fpace within the circumference was then dug up, 
that nouriſhment might be conveyed to the roots of 


* 


the tree. 

A bloſſom immediately appeared. Now,” 
ſaid Mamouk to the gardener, © repeat theſe words: 
My good little bliffom, you muft produce me a pear lar. 
ger than any which grows in the Indies, I wiſh that 6 
man could conceal himfelf mm it.“ 

The gardener ſmiled, and pronounced the incan- 
tation; eight days had now paſſed; Abaire forgot 
the prar-tree, and Mamouk affected indifference 
about it: on the ninth day, he propoſed to his hoſt 


"as 


to fee what was the ſucceſs of their operation, — 


They went to the tree ; how great mult have been 
the aitoniſhment of the gardener to behold a pear 
four _ larger than any he had cver ſeen. © Si- 


mouſtapha, {aid he, . muſt be the purchaſer, he 
15 generous as a Prince.“ | 

« Right,” ſaid Mamouk ; © Simouſtapha will 
pay you nobly. © Your trce ſhall now flouriſh like thc 
roſe buſh of May; but I told you that I wiſhed to 
enter into the pear, and I. ſtill wiſh it; that was our 
agreement,. 
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You have my conſent,” anſwered Abaire, 
laughing; “ you will make a pretty pippin.“ 
«© Command me to be one,” rejoined the inchanter. 
« I command you,” ſaid Abaire. Tear away 
the ſtalk, to open the door for me,” anſwered Ma- 


mouk. 

Abaire made a motion, as if to tear away the 
ſtalk ; it remained in his hand. The poor man was 
troubled. 

« Be not diſtreſſed,” ſaid Mamouk; „ your 
fruit has loſt nothing of its value. Put in the ſtalk 
again; go, get a dith for your pear, and carry it to 
Simouſtapha.“ 

While the gardener was getting a diſh, the in- 
chanter . himſelf into a pippin, and entered 
the pear, which was carried to Simouſtapha, whe 
purchaſed it for two hundred and fifty ſequins. 

Abaire, intoxicated with ſuch good fortune, for- 
got his diſh, and the napkin, which was about the 
dear; he hurried home to thank his benefaQor, but 
Mamouk was not to be found. He ſuppoſed he 
might be in the garden without the city; he ſought 
for him there, but his ſearch was ineffectual ; he de. 
manded him in vain from the ſtreams, and from the 
echos. 

That night, the Genius, as uſual, conveyed II- 
ſetihſone to the houſe of Simouſtapha. The Prin- 
ceſs admired the ſize and exquiſite ſmell of the pear 
which her lover had purchaſed at ſuch an extravagant 


price. The pear was cut up, and a pippin fell to 


the ground : it was the inchanter Mamouk. 
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The fatal morſe] now touched the lips of the 
Prince and Princefs. Simouſtapha cried out ; his 
ring pained him exceſſively. IIſetilſone let drop the 
bit ſhe had in her hand. The Prince endeavoured to 
pull off the ring; its Genius appeared. 

His form was hideous ; the Princeſs fainted away. 
«© Who are you, ſaid Simouſtapha. ©& I am the 
ſlave of the ring,” anſwered the phantom. “ You 
are in the utmoſt danger; your enemy is in your 
houſe ; the fruit is poiſoned. I fly to the aſſiſtance 
of the box; when it ſhall be in ſafety, I will re- 
turn.“ | 

While Simouſtapha, aſſiſted by his flaves, was 
recovering Ilſetilſone, Jemal had been fore preſſed 
by Mamouk, and was on the point of ſubmitting, 
when the Genius of the ring came to his aſſiſtance. 
The Magician was obliged to yield ; his ring, his 
wand, and book were taken from him, and he was 
bound in chains. 

The Genius of the ring returned to Simonſtapha, 
“ Come,” faid he, © behold your enemy. Diſpoſe 
of his fate, not according to the goodneſs of v7 
heart, but the depravity of /s.“ 

Simouſtapha followed the Genius; but Mamovk 
had vaniſhed. Spirits ſent from Egypt to his atlift- 
ance, by his ſon Naraes, had carried hun into the 
garden, and began to unbind him. 

The Genius of the ring deſired Simouſtapha to 
call Jemal to his ſuccour. The two Genii purſued, 
and diſcovered the magician. When he ſaw them. 
he threw himſelf in a canal. Tuo dikes were in 
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ſtantly formed to incloſe him. He launched into air 
like a water- ſpout, but was drove back. He endea- 
youred to evaporate in flame, but was prevented by 
a thick vapour. 

Amidit this confuſion of elements, the canal ſeem- 
ec to be filled with burning lime; the Genius of 
the ring threw into it, two pieces of the pear, 
which were inſtantly melted. He then ſpoke to Si- 
mouſtapha : | 

Prince, paſs judgement on this wicked necro- 
mancer. We are ready to execute it. Say to him, 

Curſed Magician ! I incliſe you in your works and 
with your works, that you may be puniſhed for your 
works, n 

The Prince of India had no ſooner uttered thoſe 
words, then the infamous Mamouk was changed into 
an ow! of marble, and was carried out of the garden 
by the Genii. 

Si mouſtapha now returned to Ilſetilſone, who was 
not yet thoroughly recovered from the terror, which 
the apparition of the Genins had cauſed. The Prince 
tuen ſummoned Jemal to appear, who detailed to 
them, at large, the adventures of Mamouk.— 
The narrative laſted till morning, when the Prin- 
cels was conveyed by the Genius of the box to the 
palace of the Caliph. 

Simouſtapha, by tne aia ot Jemal, paid a viſit to 
Einniſtan, where he was received with the utmoſt 
tenderneſs by Setelpedour. She cautioned him to 
aye a ſtrict watch over the box and ring, and to be 
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provided againſt the attacks of the fon of Mamouk, 
who was as dangerous as his father, 

Simouſtapha now took leave of the Queen, and 
was brought back by the Genius to Bagdad. 

About this time the Caliph was informed that Da- 
maſcus was beſieged by two hundred thouſand inh- 
dels. He ordered all the Muſſulmen to arm, and 
follow him, as he was reſolved to march in perſon, 
to relieve a City of ſuch importance. 

Simouſtapha was impatient to ſignalize himſelf in 
the combat; his wiſhes were made known to Setel- 
pedour by Jemal, who was ordered by his ſovereign 
to procure for the Prince of India, the moſt beauti- 
ful courſer which could be found in the three Ara- 
bias. 

The horſe choſen by the Genius, was of the line 
of Gelpha, who had been formerly the ſteed of the 
prophet, when he planted. his victorious ſtandard on 

the towers of Medina, and ſpread the terror of his 

arms through Paleſtine and Syria; when all Aſia 
bowed beneath the ſtroke of his ſcimitar, and con- 
felled the wiſdom of the laws of the Koran. 

The arms of Simouſtapha were of the moſt exqui- 
fite temper, and curiouſly embronzed, and his ſabre 
was of the fineſt ſteel of Damaſcus. The Prince 
heard with joy the neighing of his ſteed, and gazed 
with delight on the ſplendour of his ſhield and cui- 
raſs. 

But nothing could equal the diſtraction of IIſetil- 
ſone, when ſhe heard that her lover was to depart ; 
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he fainted, and recovered only to give herſelf up to 
the moſt cruel deſpair. 

Two days now paſſed in a ſtate of melancholy and 
ſuſpenſe, and Simouſtapha's ardour for glory ſeemed 
to have given way to a ſofter paſſion, when the Queen 
of Ginniſtan appeared, and having reproved him for 
his weakneſs, ordered him to ſet out inſtantly for 
Damaſcus. 

The Prince of India mounted his rapid courſer, 
who flew like lightning, and ſoon brought his maſter 
in hight of the capital of Syria; the two armies had 
engaged, and the ſoldiers of Haroun began to give 
way, when the fortune of the field was changed by 
the irrefiſtible valour of Simouttapha. Victory 
ranged herſelf under the banners of the Caliph, and 
the infidels ſuffered a total defeat. 

Haroun now entered Damaſcus in triumph, and 
haltened to the principal moſque to return thanks to 
Mahomet for ſuch a ſignal deliverance. The Prince 
of India, whoſe modeſty was not inferior to his bra- 
very, quitted his horſe, and aſltited the Commander 
of the Laithful to diſnount. 

Haroun was charmed with the attention of the 
youthful warrior; but he felt infinite regret, when 
he law that his gallant deliverer had received a wound 
in the hand. The C4'iph took from his girdle aa 
Mindkerchief, on which his name had been worked 
in letters of gold, and ticd it round the hand of Si- 
mouſtapha. 

While the Commander of the Faithful was per- 
forming his devotions in the moſgue, Sircuftapha 
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diſappeared, and mounted on his fleet courſer, ſoon 
beheld the ſpires of Bagdad. He had ſacrificed to 
glory, and he muſt now make an offering at the altar 
of love. 

During his abſence, the benevolent Queen of the 
Genii had conveyed IIſetilſone to Ginniſtan, where 
ſhe paid her every attention, and aſſured her of her 
protection. After having comforted the deſponding 
Princeſs, ſhe ordered Jemal to conduct her back to 
her father's palace. 

Haroun, having finiſhed his thankſgivings in the 
great moſque at Damaſcus, was mortified at the diſ- 
appearance of his deliverer, and notwithſtanding he 
was crowned with victory, yet he returned to Bag- 
dad full of chagrin and diſquietude. 

Being determined, if poſſible, to diſcover the 
champion of the brown armour, he ordered a ſolemn 
feſtival to be held for thirty days, the two. laſt of 
which were to be employed in repreſenting the 
achievements of his deliverer. This exhibition an- 
ſwered the intention of the Caliph, though in a man- 
ner which he had not expected. 

On the laſt day of the feaſt, as Zobeide and her 
daughter were on the balcony, a coup de ſoleil {truck 
the Princels ; the fainted away in the arms of her 
mother, who, whilit ſhe was adminiſtering aſſiſtance 
to her, perceived that ſhe was with child, Zobeide 
haltened to inform the Caliph of the diſcovery ſhe 
had made: they both haſtened to the chamber of II- 
ſetilſone for an explanation. 


I 
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« For ſeveral months,” ſaid the Princeſs, “ I 
have been carricd away, without knowing how; I 
have been wafted through the air, and have found 
myſelf in a magnificent apartment in the arms of a 
ſtranger, who, I muſt confeſs, has inſpired me with 
th2 molt lively paſſion.” 

Haroun, who had been long accuſtomed to ſuper- 
natural events, ſuppoſed that ſome genius or en- 
chanter had conceived a paſſion for his daughter; 
he communicated his ſuſpicions to Zobeide ; and 
having embraced Ilſetilſone, as wfual, withdrew. 

The Caliph then informed Giafar and Meſrour of 
the event. Giafar heard it with the utmoſt aſtoniſh- 
ment, and Meſrour with a leſs degree of ſurpriſe ; 
tor he had perceived, that for a conſiderable time the 
guards of the Princeſs were with difficulty awakened. 

Meſrour propoſed to diſcover the raviſher of Ilſet- 
lone, by means of a phoſphorus, extracted from 
the oil of a baſiliſc. This compolition, when ex- 
poled to the air, calt forth a ſtrong light, but with- 
vut burning. * I thall ſprinkle the carpet, ſaid he, 
of the Princeſs's apartment with ſome drops, and 
et Glafar be ready with the Lieutenant of Police to 
purluc the meteor wherever it may direct its courſe, 
and let him immediately ſurround the houſe where 
it may ſtop.“ | 

The Genius conveyed [iſetilfone as uſual to the 
Prince of India, and his manſion was foon ſurround- 
ed by the ſoldiers of the Caliph. Simouſtapha ſum- 
Moned the Genii of the box and the ring, and by the 
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aſſiſtance of thoſe acrial powers, eaſily oppoſed the 
ſtrength of Giafar and of Meſrour. 

The Genii having diſcovered the ſtratagem of the 
chief of the eunuchs, conducted the Princeſs back to 
the palace, in a miſt of ſuch denſity, that the 
effect of the phoſphorus was deſtroycd. A heavy 
cloud enveloped the royal manſion ; every individual 
within its precincts felt an unuſual depreſſion of ſpi- 
rits, and even the Commander of the Faithful him- 
ſelf was deprived of his accuſtomed activity. 

'The Prince of India having conſulted the Genii of 
the box and the ring on his ſubſequent conduct, con- 
ſigned himſelf to the pleaſures of repoſe, under the 
immediate protection of the Star of the ſeven ſeas. 

At day-break, Simounitapha roſe, and having al- 
cended his terrace, beheld Giafar and Meſrour preſ— 
ſing an unavailing ſiege. He cried aloud, © Why 
do ye ſurround the houſe of him who is the {lave of 


the Commander of the Faithful? Diſmiſs your fol- 


d:ers, and I thall deliver myſelf into the hands of the 
Caliph. 

Meſrour returned to the palace, and, by the deſire 
of Haroun, embraced the propoſal of Simouſtapha. 
The guards withdrew, and the Prince of India, 
without diſmay, approached the manſion of the Ca- 
liph. | 
The Commander of the Faithful was aſtoniſhed 
at his boldncſs; he ordered him for inſtant exccu— 
tion. When Simouſtapha's turban was taken off, 
that the fatal bandage ſhould be tied round his eyes, 
the handkerchict of the Caliph was diſcovered. 
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The people cried aloud, © Behold the handkerchief 
of the champion of the brown armour !” (for an imi- 
tation of it had been exhibited in the preceding feſti- 
val.) Giafar alſo beheld with aſtoniſhment the 
wreath of precious ſtones, which encircled the head 
of the ſuppoſed culprit : he read the following words, 
engraved on a diamond of uncommon magnitude and 
ſplendor : 

Given by the Caliph Haraun Alrafchid ta his ne- 
hero Simouſiapba, fon of the great King If the Indies. 

Horoun was {con informed of thoſe extraordina- 
ry diſcoveries, and it would be impoſſible to deſeribe 
the pleafure which he felt, when he found that the 
ſon of his friend and ally the King of India, and 
the champion of the brown armour, were the ſame 
perſon. Having received a ſummary account of the 
adventures of Simouitapha from himſelf, he con- 
ducted him to the chamber of IIſetilſone, where Z0- 
beide was endeavouring to get an explanation of 
what ſcemed to be involved in ſo much myſtery. 

The Caliph entering, ſaid to his wife and daugh- 
ter, “ receive from the hands of the great prophet, 
and from mine, a ſon-in-law, and an huſband; it 
is Simouſtapha, the fon of the great King of India; 
the moſt ancient, the molt powerful, and the moſt 
faithful of my allics.” Then turning to his attend- 
ants, „let the Cadi and the Mufti be brought this 
inſtant! let the moſques be opened! let my people 
rejoice ! let alms be di{tributcd to the poor! let no 
lorrow be known in Bagdad! behold my deliverer, 
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my ſon-in-law ! behold the ſaviour and the ſtandard 
of religion !” 

Haroun was delighted with Simouſtapha : he, 
however, reproved him for neglecting to acquaint 
his father, the King of India, of his fortunes. — 
The Prince informed the Caliph of the rule tree of 
Benalab, which never failed to give Hilmar certain 
information of his fon ; © and to-day, * continued 
ne, it muſt appear with peculiar beauty.“ 

The Frince of India was right in his conjecture ; 
his parents daily viſited the roſe tree, and were de- 
lighted to fee its continucd bloom. One morning 
they were agreeably ſurprized, to ſee a beautiful bud 
iſſue from a role full blown, This prodigy was to 
be explained at Bagdad. 

IIſetilſone was delivered of a ſon: Simcuſtapha, 
tiaroun, and 7obeide were in an eeſtaſ) of joy; and 
every taithiul A fudulman celebrated this happy event. 
The child was named Haroun-Ben-Alraſchid. The 
Queen of the Genii had preſided at his birth, and 
endowed him with every gitt that her art could be- 
ſtow, while the, Commander of the Faithful and 
his ſon-in-law ſupplicatcd for the more ſubitantial 
bleſſings of heaven, in the great moſiue of Bagdad, 

Every thing now promiſed a ſeries of uninter- 
rupted happinels to the lamily of the Caliph ; but a 
ſtorm was gathering azaiuit them in Egypt. Naraes, 
the fon of the Magician Mamouk, bad been atten- 
tive to the fountain, which was to be the guide of 
his conduct; he had ſeen the water troubled, and he 
ſent two ſpirits to the aſſiſtance of his father; but 
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when he ſaw the ſpring ſtained with blood, he knew 
that his aid had been ineffectual, an l that his father 
was no more. Nothing remained now but to re- 
venge the death of Mamouk. Having diſcovered 
by his art the adventures of his father at Simouſta- 
p1a's, he immediately took the road for Bagdad. 

Naracs, after many fatigues, arrived on the banks 
of the Ilfara and Aggiala. A fiſherman had caſt in 
his net, and was much grieved that he had caught 
nothing during the day. | 

The inchanter, who knew the ſource of his af- 
fiction, gave him a piece of gold, and aſſured hin 
that the next day he ſhould take a fiſh of uncommon 
ze and flavour, which he adviſed him to ſell to the 
Prince Simouſtapha, Who would pay generouſly for 
it.“ This fiſh,” continued he, “ is of great ra- 
rity, and is called Sultan-Hebraim, after the patri- 
arch, who preſerved the ſpecies.” 

Simouſtapha and Ilſetilſone had paid a viſit to 
Ginniſtan, and received from the Queen a bird of 
very uncommon endowments; he recollected the 
paſt, doubted the preſent, and foreſaw the future 
he ſpoke but little; his language, however, was 
perfectly intelligible to thoſe. whio were accuſtomed 
to hear him. Nothing could equal the brilliancy 
and variety of his plumage ; he had been an inhabi- 
tant of Paradiſe, but having paid homage to Koko- 
pileſube, inſtead of Solomon, he was banithed to 
Gingiſtan. When Setelpedour preſented this beau- 


tiful bird to Ilſetilſone, ſhe reſerved two feathers of 


his tail, 
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The Prince and Princeſs, on their return from 
Ginniſtan, found that the eunuch Hachim, the 
chief cook, had purchat.d a large and beautiful fiſh, 
called Suitan-Hebraim, tor ſixty ſequins. 

They were deſirous to ſee this uncommon fiſh ; it 
was in a large baſon of HIver ; the water in which it 
fwam reflected the yellow luitre of the topaz, the 
deep radiance of che ruby, and the refreſhing green 
of the emerald ; its ſcales, in the ſhape of a regal 
mantle, were tinged with purple, and bordered with 
gold; the fins were of the colour of coral, powdered 
Vith ſtars of azure ; 15 head was covered with an 
helmet of gold, and the creſt ſeemed to be enriched 
with pearls. 

What a large and beautiful ft: ! 
Simouſtapha and Ilſetilſone. 

Fe, fie, fie, fie! cried the magic bird, in a ſharp 

al: . {hrill tone. | 

© This pretty bird has an abominable ſhriek, 
ſaid the Princeſs; “ he gives me the head-ach. But 
this is a beautiful fiſh ! what an eye it has!“ 

Falſe, falſe, falje, falſe! cricd the bird, in a fi! 
harſher tone. 

« My dear Simouſtapha,” faid the Trincels, 


. 


9 


exclaime 


„„ this bird chirps ſo diſagreeably, that I cannot 


Keep him. I love this pretty fiſh a great deal bet- 
ter.” 

Worſe, worſe, worſe, worſe! cried the bird, fill 
raiſing the ſharpneſs of his voice. 

% How fooliſh the bird! notwithſtanding his fin 
plumage,” ſaid Ilſetilſone. There is a reſervoir 


in our baths; there I ſhall keep my delightful fiſh. 
I ſhall feed him with my own hand. Are you not 
called Sultan?“ continued ſhe, addreſſing the fiſh. 
« You ſhall be ray Sultan.” 

Ne, no, no, no, cricd the enraged bird. He now 
flew from his cage, darted into the baſon, put out 
the cyes of the ih, and wounded it in ſeveral places. 
Ilſctilſone, in endeavouring to fave the fiſh, untor- 
tunately (lifled the bird. 

Simouſtapha beheld this extraordinary ſcene; the 
expiring filth was ſtill ſtruggling for life; the baſon 
was ſo full of blood, that he could not be ſeen. The 
aſtoniſhed Prince ſummoned the Genius of the ring, 
and aſked an explanation. 

The Genius informed him, that Naraes, the ſon 
of the Egyptian Mamouk, had changed himſelf into 
this fiſh, and had ſuFered himſelf to be taken by the 
poor ſiſherman, who had afterwards ſold him to the 
chief cook. | 

« Carry him in this very baſon, to the Queen of 
the Genii,” ſaid Simouſtapha, “ that ſhe may diſ- 


poſe of him at her pleaſure.” The flave of the ring 
inſtantly diſappeared, to obey the commands of his. 


matter, 

IIſetilſone was now inconlolable for the death of 
her bird; nor could the Prince of India calm the 
excels of her-forrow. The Queen of the Genii at 
length appeared, and by replacing in the tail of the 
bird, the two feuthere, which ſhe had before taken 


14 


out, ſhe reſtored to life the departed favourite. 
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Setelpedour informed the Prince and Princeſs, 
that Naracs had been chained with the Genius Dan- 
ſouk, the deteſtable accomplice of his crimes, and 
that they were both caſt into the ſulphureous lake 
where the Magician Mamouk had ended his days, 

After the eſcape of Simouitapha from the attempt 
of Naraes, ſeveral months pafled away without any 
remarkable event : the family of the Prince of India 
was increaſed by the birth of a lovely daughter. 
When diſengaged from {tate affairs, and from his 
viſits to Ginniſtan, he indulged himſelf in the plea— 
ſures of the chaſe. 

Forgetful of the dangers which he had encounter- 
ed, he was negligent about the ſnares to which he 
was ſtill expoſed: thinking it ignoble to depend 
ſolely on his ring and box, he frequently truſted to 
his good ſword, and to that belt of weapons, an un- 
daunted heart. 

Simouſtapha being one day at the chaſe, met a 
deer, which fled before him with uncommon ſwift— 
neſs; but mounted on his fleet Arabian courſer, he 
ſoon overtook the bealt, and wounded him in the 
ſhoulder. The beaſt, however, ſtill fled, till night 
came on, and then diſappearcd. 

A violent teinpeſt now roſe; the Prince was 
thrown from his horſe, and found himſelf beneath 
the feet of an hidevus monſter, ho had in the 
middle of his forehead one large eye, whole ſom- 
brous ſplendour ſupplied the light of the departing 


day. I 
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At the appearance of ihis formidable Genius, Si- 
mouſtapha firſt rec ended himfelf to God and his 
holy prophet, and Grew his ſword. 

The Genius, altonmhed at his intrepidity, ex- 
claimed, “ flave of a tlave! thou diſciple of Bena- 
lab! come, an receive the chaſtiſement due to thy 
pride, Come, and anſwer for the infolence, the 
injuſtice, and tyranny of thy falſe Queen Setelpe- 
douragain(t the great Prince Bahliſhboull my maſter.“ 
The monſter then raiſed his enormqus mace, to 
cruſh the Prince of India at a ſingle blow. Simou- 
ſtapha avoided the ſtroke, and with his ſabre, cleft 
the Genius from the forehead to the waiit. 

The cars of the Prince were now altatled by tre- 
mendous howliags, which the darkneſs of the night 
rendered {til} more hideous ; but his courage conti- 


nued unappalled : his faithful courſer came up iq 


- 


him, and by his neighings, teſtified the pleaſure he 
felt from his watter”s victory over the Genius. Si- 
mouſtapha, thought crowned with conquelt, was 
till epoſcd to dithculues and dangers. | 

He was now at an incredible diſtance from Bagdad, 
on the ſummit of Mount Caucaſus: the Genius 
Raitras, who had been commended by Bahliſhiboull 
to deltroy the Prince of India, had changed himſelf 
into a deer, and having allowed himſelt to be 
Wounded, te mltanily enchanted the hand from 
hence the dart had iſſued; fo that the huſband of 
the beautiful Ilſetilſone, compelled by this charm, 
Was huiried away with the ſame rapidity as the au- 


thor of the inchantment. 
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When Bahliſhboull was informed by the evil Genii 
of the defeat of Raſtras, he burſt into a ſtorm of paſ- 
ſion; but finding that the Prince of India was not to 
be ſubdued by magic, he reſolved that he ſhould fall 
the victim of want and fatigue, in the almoſt imprac- 
ticable journey, which he was to undertake. 

The old Genius inſtantly ſummoned to the upper 
Egypt, where he reſided, the exiled ſpirits who fol- 
lowed his ſtandard. © Go,” ſaid he, © and envelope 
the Indian Prince, whom you will find deſcending 
from Mount Caucaſus, with a fog of ſuch thickneſs, 
that he ſhall be inviſible to all Ginniſtan.“ The 
demons departed, and obeyed with joy the orders of 
their malevolent prince. 

The ſudden diſappearance of Simouſtapha pro- 
duced an univerfal conſternation at Bagdad, and the 
deepeſt ſorrow was predominant in the palace. II- 
ſetilſone would have been inconſolable but for the 
inchanted bird, who, in the midit of her lamenta- 
tion, cried ** Peace! peace! peace! © Peace!” 
ſaid ſhe, ** alas! there is no peace for me. Simou- 
flapha is dead!“ 

«« No! no! no!” cried the bird. How 
charming bird,” anſwered ſhe, „ is he not dead: 
Does he {till live? Shall I fee him again :“ 

«© Yes, Yes, Yes, | aid the bird. When (all 
the happy moment come?“ aſked the Princeſs.— 
Soon, ſoon, ſoon,” replied the feathered prophet. 
As Ilſetilſone had a thorough confidence in his pre- 
ditions, her grief, in ſome meaſure, ſubſided for 


the abſence of the Prince of India. 


* 
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Setelpedour, in the mean time, though Queen of 
Ginniſtan, and Star of the ſeven ſeas, was completely 
wretched for the loſs of her favourite. She com- 
manded the Genii to explore the moſt diſtant regions 
of the earth ; but for fome time their ſearch was un- 
availing. At length a ſpirit, named Jazzel, diſco- 
vered the malignant miſt, which covered Mount 
Caucaſus. This fog did not appear to be a natural 
production, where there were nothing but burning 
ſands, and not a drop of water “. 

As ſoon as the obſervation of Jazzel had been 
communicated to S-te}pedour, the directly flew to 
the ſummit of Caucaſus, from whence ſhe perceived 
the miſt, which had been cauſed by the malice of 
Bahlifhboull. She ordered a ſtrong wind to diſperſe 
the fog, and ſhe then perceived the idol of her heart 
pale, waſted, dejected, and in a fituation to move a 
ſoul the moſt inſenſible. 

Simouitapha, ſor ten days, had encountered, in 
every ſhape, difficulty and duttrets. The ſtars had 
been his only guide through waſtes of ſcorching ſands 
and deſerts, which ſcemed to have no bound. Some 
meagre roots, Which he dug up with the point of his 
word, were the only ſubſiſtence he could procure 
tor himſelf and his horſe. 

The Prince, worn out with fatigue, at length 

cached a ſpring of water; as he was going to quench 


his thirſt, a lion ſprung from an adjacent thicket, 


*The author appears to be nnacqueiated with a phænomenon 
not unuſual in the Ealt, Voyez Diod. Sic. Shaw, Chardin, &c. 
Note by the znglub Tranſlator. 
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and aſſailed his horſe. Simouſtapha inſtantly drew 
his fword, and at one ſtroke cleft aſunder the ſkull 
of the lion. His courſer exulted with delight; but 
the ſtrength of Simouſtapha was exhauſted by this 
effort; he fainted away on the graſs, and in this 
{tate he was diſcovered by the Queen of the Genii. 

It would be difficult to deſcribe the emotions of 
Sctelpedour at this melancholy proſpect. She haſ- 
tened to recover the Prince of India. She traced her 
circle, got the proper herbs, and pronounced the 
irreſiſtible ſpell ; and in an inſtant Simouſtapha was 
reſtored to his former health and vigour, 

Three clouds, brighter than rainbows, formed a 
magnificent chariot, in which the Queen and Si— 
mouſtapha were wafted to Ginniſtan, while his cour- 
ſer was borne on golden wings through the air, by 
the fide of the ſplendid vehicle. 

From Ginniſtan, Setelpedour conveyed Simouſta— 
pha to Bagdad, and reſtored him to his illuſtrigus re- 
lations. The magic bud had previoully announced 
the arrival of the Priuce of India, and prepared Il- 
ſetilſone for the event. The Caliph heard with 
amazement the adventurcs of his ſon-in-law, and 
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ordered them to be regiltercd in the royal archives. 

The puniſhment of Bahliſhbouli now engaged the 
attention of Sctelpedour. This evi! ſpirit was in the 
moſt remote deſerts of the upper Egypt, environed 
by the Genii, who pail him tomage. As he was 
ſtill powerful in reſources, the Queen of Ginniſtan 
had recourſe to artifice. She augmented the heat 
and ſterility of his melancholy abode 3 he ſought 
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another habitation, but found it {till more ſcorching 
than the one which he had left. 

He at laſt perceived ſome little verdure, which 
was ſheltered from the rays of the ſun by the ſhade 
of a granite pillar. He approached, and ſat down. 
At about ſix feet from the ground, on the baſe of the 
monument, was an inſcription, which the Genius 
began to read: Pillan, execute the command of the 
Queen Setelpedour l 

He had ſcarcely pronounced the fatal mandate, 
when a chain of iron girt his body, and bound him 
to the pillar. The deſert now reſounded with his 
bellowing; the wild beaſts were terrified, and fled 
ſrom their dens. The evil ſpirits now deſerted him, 
and he remained alone in the joyleſs wilderneſs. A 
dull calm now ſucceeded to his unavailing rage; he 
examined his chains, and peruſed the dreadful in- 
(cription, which he had not before finiſhed—J7 
rannot be delivered, but by a Genius mare wicked than 
yourſelf. 

While Setelpedour was employed in wreaking her 
vengeance on Bahliſhboull, Simouſtapha and Ilſetil- 
ſone were preparing to pals the ſultry ſeaſon at Caſ- 


ler-il-Harais, the Calipl.'s country palace, diſtant- 


three days journey from Bagdad. 

Caſſer-il-Harais is a magnificent building, ſituated 
on the banks of the Aggiala. The great prophet laid 
the firſt ſtone : the front towards the gardens pre- 
ſented three hundred and ſixty-five windows, and 
was caſed with alabaſter, and the fineſt Oriental 
marble, enriched with garlands of the moſt precious 
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Jaſper; the gates of aloes and of ſandal wood, turned 
upon hinges of gold: the interior part of the edifice 
was inlaid and ceiled with roſe- wood. Nothing 
could equal the beauty and ſplendor of the furni— 
ture; here was to be ſeen a prodigality of the ruby, 
the emerald, and the topaz. Mahomet began and 
finiſhed this ſuperb fabric, on the marriage of his 
daughter Fatme with Omar-Ilabab. Here the pro- 
phet frequently retired- to hold conveife with the 
angel Gabriel; and here, in a bod of rock cryſtal, 
enriched with diamonds, is pref-rve! the pen with 
which Mahomet wrote the twelve latt chapters of 
the Koran. 

The garden belonging to the palace was beautiful 
in the extreme; it had a ſalubrious atmoſphere, and 
an unclouded ſky ; the trees preſerved an eternal ver- 
dure; the flowers diſpenſed the moſt exquiſite per- 
fumes; and all Arabia was wafted in every gale. 
This inchanting ſcene was enlivened by birds of the 
ſweeteſt ſong, and of the brighteſt plumaze. 

The entrance to this paradiſe was denicd to every 
body but to the Jawful ſucceilor of the proplict, and 
to his family. If one of the prophane entered, no- 
thing appeared to him but a frightiul deſert, and his 
ears were aſſailed by the howlings of wild b-aits, 

Before the departure of Simouſtapha for Caſſer- il- 
Harais, he examined the treaſures of the Caliph: 
the aggregate wealth of the Princes of the Earth 
could produce nothing of equal value; but he had 
ſeen great riches in Ginniſtan. 


* & 
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What ſtruck him moſt was, a ſabre, whoſe hilt 
was enriched with diamonds of uncommon ſize and 
luſtre, and whoſe magnitude proclaimed that it muſt 
have been wielded by a warrior of gigantic ſtature. 
He drew it with caſe from the ſcabbard, and the 
Llade emitted ſtrong flathes of lightning ; upon ex- 
amination, he obſerved fome apparently-inexplicable 
charaQters, He ſummoned the Genius of the box 
for information ; Jemal appearcd. 

« What mean theſe characters?“ ſaid the Prince. 


„Our Queen alone,” anſwered the Genius, “ can 


ſatisfy you on this head. Theſe figures are the ſym- 
vols of power; but we know the fword ; it fell from 
the ſtrong hand of Kokopileſobe, when he was de- 
feated by Mahomet, and Mahomet has bequeathed 
it to his ſucceſſors.” : 

The Prince took the ſword, and having received 
it as a gift from the Caliph, reſolved to preſent it to 
Setclpedour, as a donation worthy of her accept- 
ance, | 
On their approach to Caſſer-il- Harais, Simouſta- 
pha and Ilſetilſone diſmiſſed their numerous retinue; 
for to them only it was permitted to enter the garden 
of the prophet. Their cyes were feaſted with num- 
berleſs beauties ; but what molt attracted the notice 
of the Princeſs, was the tree, whoſe fatal fruit had 
been the deſtruction of the human race. A ſerpent, 
whoſe eyes were covered with thick darkneſs, twined 
round the trunk. A bird of an azure colour, with 
tis head and claws of a brizht yellow, fluttered about 
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the branches of the tree; he did not ſing, but expreſſed 
his thoughts in the pureſt Arabic. 

When the bird perceived the two lovers, he ſpread 
out his tail, to ſhew the pleaſure which he felt, 
and gave them the ordinary falutation. Peace ts the 
race of man; there is no God, but God, and Mauhamet 
zs his prophet. 

Ilfetilfone, charmed with the clearneſs of his 
voice, and the elegance of his language, entered into 
converfation with him. 

He informed the Princeſs, that his mate was in 
Ginniſtan, and that the bird, which the had for- 
merly received from the Queen of the Genii, was his 
ſon, but that both the mother and her young one had 
been driven from Caſſer-il-Harais, for having join- 
ed with Kokopileſobe againſt the prophet; he told 
her that one of the feathers of his tail would ſerve 
her and Simouſtapha for a conveyance to Ginniſtan, 
and would be afterwards the means of the reſtoration 
of his family to himſelf. 

The divine bird expanded his tail; a ſeather drop- 
ped, which was transformed into a magnificent cha- 
riot; the Prince and Princeſs aſcended it, and were 
conveyed to the foot of the throne of Setelpedour. 

The Queen of the Genii received them with her 
accuſtomed kindneſs ; ſhe then explained to them her 
difagreeable ſituation ; how her ſubjects were almoſt 
univerſally diſaffected to her government, in conſe— 
quence of which ſhe had reſolved to reſign her crown 
and become a reſident of Callcr-il-Harais, if the was 
permitted to be onc of the family of the Caliph.— 
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Simouſtapha and Ilſetilſone were charmed with her 
propoſition, and the Prince of India preſented to her 
the ſabre of Kokopileſube, which ſhe did not accept; 
informing him that in his hand alone, it could be 
ſerviceable to her; and ſhe defired him to be ready 
to aſſiſt her, whenever ſhe ſhould make a requiſition. 
The Prince and Princeſs, after having paſſed three 
days in Ginniſtan, returned, by the aſſiſtance of the 
bird's feather, to the garden of Caſſer-il-Harais. 

Setelpedour, aware of the ſtorm which was rea- 
dy to burſt over her head, aſſembled a general Divan, 
the day after the departure of the Prince of India 
and his wife, at the fame time the diſpatches Jazzel, 
almoſt the only Genius who was {till attached to 
her, mounted on a feather of her female bird, with 
the following letter to Simouſtapha : 

« Dear Prince, depart inſtantly, and by the ſame 
conveyance which I ſend you. Bring with you the 
Koran, and the {word of my grandfather. The ſage 
bird ſhall prevent Ilſetilſone from being a prey to 
any anxious fears about your ſafety.” 

Simouſtapha was of a ſoul too elevated to heſitate a 
moment; he took the holy volume, armed himſelf 
with the formidable ſabre, and if the fairy feather 
had not been ſufficiently ſwift, he could have reach- 
cd Ginniſtan on the wings of love. 

The Divan was collected, and Setelpedour ſeated 
on her throne; the diſcontented ſpirits examined her 
countenance, and were aſtoniſhed at her tirmnels. 

But they were {Ul more ſurprized, when they 
law Simouſtapha enter, and heard their Queen re- 
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nounce all allegiance to Kokopileſobe, and avow 
herſelf the ſervant of God, and of Mahomet. | 

The evil ſpirits were confounded at this uncxpeR- 
ed declaration of Setelpedour. Terror ſuſpended 
their powers of utterance. Sulphureous flames if. 
fucd from their mouths, and the hall was filled with 
a ſuffocating ſmell. A noife like thunder was heard; 
it was cauſed by the arrival of Bahliſhboull, who 
was freed irom his chains by Kokopileſobe himſc] 

The tremendous Bahliſhboul was covered with an 
armour of fire; he attempted to ſtrike Setelpedour 
with his lance, but the Prince of India warded of 
the blow with the luminous ſabre of Kokopileſobe, 
The brightneſs of the ſword blinded Bahliſhboull, 
and his accomplices. They ſeemed to have been 
ſtruck by lightning. 

An hideous night inſtantly covered Ginniſtan; the 
fun had never illuminated that hateful country; the 
light there had been the effect of inchantment. The 
charm had reſided in the crown of Setelpedour, 
which ſhe had now trodden under her feet. 

Simouſtapha and the Queen of the Genii then tra- 
verſed the melancholy gloom. They at length reach- 
ed the apartment of the bird of Paradiſe ; her briih- 
ant creſt &ittuſed a glory round her. 

& Let us depart, my dear miſtreſs,” ſaid the 
bird; © all my plumes are at your ſervice.” A 
magnificent chariot was 3 formed of her fea- 
thers, in which Simouſtapha and Setelpedour bade a 
final adieu to the gloomy regions of Ginniltan, 
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The fairy feather which had wafted Simouſtapha, 
was now diſpatched to advertiſe Ilſetilſone of the re- 
turn of her Lord with Setelpedour. In the ſhape of 
2 White pigeon, it perched on the ſhoulder of the 
Princeſs, and laid, Madam, Simouſtapha and Se- 
telpedour are at hand, but he cannot as yet be re- 
ceived in he garden of Caſſer-il- Harais; you muſt 
meet her without the precincts of the hallowed 
ground.” 

Iitctilfone haſtened to her huſhand and the Queen 
of the Genii, and it will be caſier to conceive than 
deſcribe the raptur-s of the interview. 

Another ſcene of aff-&ion paſſed on a candleſtick 
ſtand, where Simouttapha had put the Koran.— 
The two birds had ilewn from their reſpective cages, 
and reſted on the holy volume. They ſaluted with 
their bills, and gave each other the mouit tender ca— 
relſes. Inſtantly the little bird which Seteipedour 
had given to the daughter of the Caliph, and who 
was not permitted to enter the garden of the prophet, 
lew to his parents; but without daring to perch on 
the Koran, ſtopped under the ſtand, till they called 
him. 

They helped him to aſcend, and careſſed him. 
The little animal then cried out, in his own lan— 


' true! only true! 


guage, hitherto too conciſe, fruc : 
lic was now able to utter two words together. The 
anathema that had been pronounced againit him was 
taken off; and inſtructed by his facher and mother, 


lie became one of the faithful, like thein, and was 
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permitted to enjoy the privileges of the birds of Pa- 
radiſe. 

To complete the happineſs of Setelpedour, and to 
open to her the garden of Caſſer-il-Harais, the Ca- 
liph himſelf arrived from Bagdad, attended by his 
court. Haroun had been apprized by Simouſtapha 
of the extraordinary events which had taken place, 

He now adopted SetcIpedour for his daughter, 
and then gave her away in marriage to the Prince of 
India. 

All was now calm ſuͤnſhine at Bagdad and Caſſer- 
il-Harais. Though the beard of the Caliph had be- 
come more venerable ; and though deep wrinkles 
had marked his auguſt forchead, yet the ſame fire 
animated his countenance. He had now difconti- 
nued for ten years his nocturnal excurſions through 
Bagdad, from which he had derived ſuch conſider- 
able advantages, by examining into the conduct of 
his miniſters, and watching over the happineſs of 
Muſſulmen. If he beheld the rapid advances which 
the angel of death was making towards him, yet he 
ſaw himſelf live again in his amiable poſterity. His 
grandſon Haroun-Ben-Alraſchid, at the age of ten 


years, gave a diſplay of all thoſe perfections, winch 


had made the Prince of India, and IIſetilſone the 
ſubject of admuation. Other young ſhoots, not 
leſs intereſting, were the comfort of his old age; 
and by the happy fruitfulneſs of his adopted daugh- 
ter, he beheld a little Simouſtapha, as beautiful as 


his father. 
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But it is not the lot of all parents to be happy. 
Thoſe of the Prince of India had been completely 
wretched, during the twelve years abſence of their 
ſon ; whilſt the roſe buſh of Benalab continued to 
bloom, they were ſatisfied about the ſafety of their 
child; but at the inſtant that Setelpedour had de- 
clared herſelf obedient to the law of the prophet, 
and had thrown off all allegiance to Kokopileſobe, 
the inchantments which ſhe had made, or had been 
made in her name, were deſtroyed. The beautiful 
roſe buſh of the King of India died; then nothing 
was to be ſeen in his palace but ſorrow and deſola- 
tion. 

A bird, one of the meſſengers of the benevolent 
ſpirits, returning from India, as he paſſed over 
Caſſer-il-Harais, informed the birds of Paradiſe. of 
this event. He of the tree, ordered his wife to get a 
little vial, and fill it with the water of the baſon in 
the garden, and then to faſtenthe vial about his neck 
with a ribband. When this was done, accompanied 
by his ſon, he flew to India, and gave a new bloom 
to the roſe buſh of Benalab. 

Comfort was again reſtored to the parents of Si- 
mouſtapha, by the renovation of the roſe buſh, and 
they determined to go in ſearch of their ſon, A 
fleet was fitted out, on which they went aboard, 
and ſoon arrived off Baſſora. The Caliph's Gover- 
nor there, alarmed at the appearance of a ſtrange 
navy, diſpatched a meſſenger to Bagdad, to inform 


the Commander of the Faithful. 
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In conſequence of this account, Simouſtapha 
reached Baſlora, in a few days, at the head of a well 
appointed army. He found, on his arrival, that the 
ſtrangers had committed no hoſtilities, but what 
muſt have been his ſenſations! when he ſaw the en- 
ſigns of India itreaming to the wind. He inſtantly 
went aboard the veile] where Hilmar was; and re- 
ſtored to his parents their long-loſt ſon. 

It would be diflicult to deſcribe the magnificent 
reception which the King and Queen of India met 
with from the venerable Haroun, at Bagdad and 
Cailer-il-Harais. After having paſſed two months 
in the moit exquiſite happineſs, the parents of Si— 
mouſtapha departed for India, with their ſon and his 
two wives, leaving the young Haroun-Ben-Alraſ— 
chid with the Commander of the Fzithful, who had 
declared him his ſucceſſor. 

As ſoon as the fleet had cleared ihe gulph of Baſ- 
ſora, it failed with a fair wind towards the coalt of 
India, and reached it after a proſperous voyage. 
The withes of he people were completed. Sctelpe— 
dour there ſound a ſerenity and happinefs far prefer— 
able to the ſceptre of Einnittan, and there Simouſta— 
pha at length reaped the reward of thoſe virtues, 
the ſecds of which the Periian philuſopher had ſowed 
in his heart. 

Scheherazade having finithed the hiſtory of Si- 
mouſtapha, paufed for a moment. Is that the 
concluſion?” ſaid the Sultan; “ it has pleated me 
much, and particularly on account of the birds, — 
You told me, it I recoliect well, of a fiſherman, 
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who uſed to caſt into the water, nets of ſilk. I thould 
like to catch thoſe birds of Paradiſe with nets of the 
{ced of pearls.” 

% Illuttrious Sultan,” anſwered Scheherazade, 
that might be a dangerous amuſement ; the birds 
of Paradiſe are not to be taken after that manner ; 
you-might, perhaps, catch thoſe of Ginniitan, who 
ſeem beautiful, but are full of perfidy and deceit. 
As it is not yet morning, I ſhall relate the ſhort, but 
tragic, ſtory of Alibengiad, Sultan of Herak ; it may 
prevent you from putting any confidence in wonder- 
ful birds.“ © I ſhall liſten to it with pleaſure,” 
joined the Sultan; and Scheherazade thus be- 
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The Hiſtory of ALIBTNGIAD, Sultan of Herakh, and 
of the falſe Birds of Paradije. 


ALErNGIAD, Sultan of Herak, and a de- 
ſcendant of Ali, waged war againſt the Caliph Moa- 
wiah, by whom he was defeated in battle, made pri- 
{oner, and confined in a fortreſs on the Aggiala, at 
{ome leagues diſtance from Caller-i]-Harais. 
Alibengiad was of a cruel diſpoſition, and had 
done much evil during his reign. His paſſions were 
ſo violent, that they ſometimes bordered on deli— 


The only perſon whom he ſaw in his con— 


rium. 
Wo gave him a 


finement was a young eunuch, 
detail of the Birds of Paradiſe, which were in Caller- 


i-Harais, It is believed,“ continued the eunuch, 


cc that to one of thoſe the Caliph owes his frequent 


victories.” 

If I had one of thoſe birds,” ſaid Alibengiad 
himſelf, I ſhould be enabled to eſcape from Moa- 
wiah, and once more try the fortune of war. It 1s 
not far from hence to Caſſer-il-Harais; if my voice 
could be heard there, I night procure the aſſiſtance 
of one of its inhabitants. Come ! come! come to me, 


cried the Sultan, in his enthufGaſm. Came mn p 


and pruerſui birds! The throne of Ferak, and ile 
I 


richeft empire which I can conquer, ſhall be your cage. 
the wiſh of Alibengiad was gratificd; 


One night 
a beautiful bird appeared at the outſide of his win— 
3 PET 
„ and invited the bird 


dow. Ihe Sultan was charmed, 
1nfwered the marvel- 


Come in. IA nat Hort, 
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lous animal; but if you with to have me, we muſt make 
ur conditions, The ſhining bird then diſappeared ; 
and Alibengiad fancied that he was on the point of 
becoming the moit happy of mortals. 

Several days elapſed in anxious expeRation : the 
bird at laſt appeared about midnight. 

« Riſe,” ſaid he to Alibengiad; “ place yourſelf 
in the middle of the chamber, and repeat along with 
me the following words : 

I7 indow, open] [command you, in the name cf Ma- 
hemet. Bird, came t3 me! I adjure you, by the G 


nf f738 


* 
LY 
— 
2 


Ft 
4 4 . 


9 Fs. * * 
1 % So z  * _— © Y # 4 Bird 0 * o 1 * 
| he Sultan obeyed, and the bird was inſtantly on 
1 „ % LO, ECT. 1 . > p „„ ed 
g HINOUIIUCT, 4 SLUT TV} Ty $3 AC Lie Un, Was difuſe 


round. © What do von aſk of me,” ſaid the bird, 
* and of the maſter to whom I belong it” © To 


$3 4% 7% 97 * 2 . 6 # Ko. + - 140 
depart hence, replied the Sultan, © to return to 
4 

1 | 
4* \ 24 1 * * | 1 %\ * 94 * %\ % * | - - | B * * 9 

crak, ro TCAIL CIC 111) TRI 44% y $99 ['1 N reAR 1 ven- 
1 ＋ . . 7 3 CC 11 mn 47 11 4 lo - 
nee on Moaw1ah. All this {hall be done in 


115 4 53 . , | | * . ; T1 | LITE ret 116 | rin [yy lepe f 
C4 ; \ ; Ale Fil g 1101. 4 F 1 1 48 Jt 23 59 U = QcpeTr _ 
k ” 
FEY 4 . . n wy „ * E = * | i - o F , g — = - 
g from hence. Order the iron grate, in the name 


manomet, TO Jall don, i ommand N 381 


1 5 7 — ; | p 3 ' g ! 1 1 C o} g 
tlie name of the God ot tie Karch to make a chariot 
* AY . " 9 T 3 1 1 3 1 1 — 1 * 
O COnVeY YOU to Hera. Al:b« nana nad no i00Necr 
* - 
rv ? 140 ! TITTY. 1 72911 18108 1 tho Ir \ £C 1 © £3 
CELLS VEACSS LL S% \ 141171 ily 4141 LET TOI * LATE 
4 1 hd 
ak B 1 , | | IM 1 
1 14 o %* " * % — * © $ * g * * - 4 
Val CU)S and his turl - TY VV. enen 10 2 Chariot, 
— 
96 K bk” } 3 bird 1 . 31 11 . t 7 ay SD bh »f 0 1 3 
| W! 1 1 tne VIE WW a 1 r 1120 )\ 111 Dallas 0 \ Winer 
1 SY... id N „ 1 1 ' # / 
4 py 1 # 7 C 6 % % 7 2 ST} # .  (@# = | 
1 ſilk and gold. „Mount,“ farid the bird, “ and 
S\ 
* * 8 * o 1 
repeat what I ſhial! dictite to you 
| 7 N I J 2 1 ' 
f , 7 þ , 
i p J 1,4 7 p C 4 141 FT 5 Ad + 4 1 | 
- * 
' . 
f # þ - * 1 | _—_— 
( / 4710. 4 * 15 {us F / HM; hence - 11 54 
[ 
= 


190 SEQUEL TO THE 

“ What do you fay then, O bird?“ ſaid Aliben- 
giad. There is but ene God, and Mahomet is his 
prophet, cried the bird. 

Theſe words were hardly uttered, when the cha- 
riot again became a turban, the bird flew away, and 
Alibengiad fell to the ground. His brain was ſo 
di:turbed by the fall, that he was deprived of the 
Iittle underſtanding he had had. Moawiah being in- 
formed by the cunuch of this adventure, ſet Aliben- 
glad at liberty; the eunuch afterwards led the un- 
fortunate monarch through the ſtrœets of Bagdad, and 
ſhewed him for money at Caravanſeras, where he 
was called the $u/tan if the Bird. 


Scheherazade having finiſhed the ſtory of the Sul- 


A tan of Herak, related next the Hiſtory of Sinkarib 
7 1 * 7 * : 

L and his two V izirs. 

| * 

N 

19 
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The Hiftzry of SINKARIB, and of Lis two VIZIRS. 


Art a very remote period of time, Sire, (ſaid the 
amiable Sultaneſs) Sinkarib ſwayed the Aſſyrian 
Empire, and Thor and Nineveh were the ſeats of 
royalty. This Prince aſcended the throne early in 
life, and was not without his virtues; but a taſte 
for pleaſure made him neglec ſtate affairs, and the 
Miniſter, who could extricate him from buſineſs, 
might wield the ſceptre of Allyria. Fortunately, 
however, for this young Prince, he had retained for 
his prime Vizir, the victuous Hicar, who had go- 


his father's reign. Hicar 


verned the empire during 
was a man of prudence, of ſteadineſs, and of inf- 
nite reſource; and theſe citimable talents procured 
lappinels to the people, and ſecurity to the country. 

Hicar poſſeſſed prodigious Wealth; his palace was 
a great city. A wiſh for children had made him 
marry more than ſixty wives, and cach had her ſe- 
parate apartment. They all proved barren, and he 
felt more from his diſappointment, than became a 
lage. 

ZLefagnie, his firſt and beſt beloved wife, exhorted 
him, but in vain, to reſignation. A child,“ 
lad ſhe, “ is not always a bleſſing. You know I 
nad a filter, whoſe ſon cauſed her death. Submit, 
my dear Hicar, to a decree, which perhaps frees you 
[rom anxieties, whillt it appears to load you with 
them.“ Haicar entertained an high opinion of his 
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wife; ſhe was the aunt of Sinkarib, but had never 
been aſſuming, on account of her exalted birth, — 
Hicar bluſhed to inform her of the plan which he 
propoſed to adopt; he concealed from her t 
had lent for aſtrologers, to find out by what means 
he might have a ſon. 

The aſtrologers, ilattered with the confidence re- 
poſed in them by a perſon of the Vizir's rank, did 
not heſitate to give an immediate anſwer; they de- 
fired him to facrifice to Biieliinam *®, who would 
confer on him the wiſhed- for bleſlip g. 

Hicar was a native of the country of Haram, and 
was a worſhipper of the true God. Yet hurried on 
by the iinpetuoſity of his wiſhes, he conſulted the 
oracle 'of Bilelſanam. The idol gave no anſwer, 
and the prieſt, terrified at his ſilence, requeſted the 
Vizir to retire. | 

He had ſcare left the temple, when his conſcience 
{mote him for the indifcretion he had committed, in 
placing confidence in a dumb idol, and forgetting 
the mighty Lord of the univerſe. He raiſed his 
countenance towards the heavens : 

« Ofupreme Creator! cried he, Bilelſanam is 
ſilent; he can confer no benefit ; but you, who are 
all-powerful, and have hitherto granted me whatever 
I have aſked, hear me, and liſten favourably to the 
laſt ſupplication I ſhall make! give me a fon.” 

Having preferred his prayer, the Vizir bent his 
eyes to the ground, and ſtood with his hands folded 
acroſs his breaſt. A voice was inſtantly heard from 
the clouds. Hicar,” it ſaid, “ ceafe to impor- 


. , 17 1 ' „ * Ph | 1 3 
* Bilelſanam, the Oracle ol Bil, God of the Aflyrians. 


ARAPIAN TALES. 199 
tune heaven; you {hall have no child; but you can 
adopt Nadan, your ſiſter's fon, and make him your 
heir.” 

Hicar returned home; and without acquainting 
Zefagnie that he had conſulted the idol, informed 
her of the command, which he believed to have come 

rom heaven. The virtuous wife prepared to obey 

God and her huſband; they directly adopted Nadan 
as their ſon, making him the peculiar object of their 
care, 

Nadan was n gifted by nature, and app pled 
return for FR ep” ſhewed him by Hicar and 
Zefagnie, and pronuſed to ſurpaſs their moſt ſan- 
ovine expectations. His underſtanding was quick 
and piercing, but his heart was corrupt. However, 
dy a cold and correct reſerve, he concealed the ma- 
lignity of his diſpoſition, 

fagnie frequently ſaid, “ IT wiſh our fon would 
commit a fault, that we might ſee in what manner 
he would apologize for it; he is really too perfect.“ 

Nadan had now reached his twentieth year: he 
was the moſt accompliſhed among the Aſſyrian 
youth, and from the inſtructions of his uncle, was 
deeply verſed in the art of government and political 
Knowledge, Though ambitious in the extreme, he 
did not ſuffer the leait ſpark of arubition to appear; 
and dre curbed all his delires lo well, that they did 
not appear to have the ſmalleſt power over him. 

licar, ſeduced by thoſe ſpecious appearances, 
and deſirous to pals the remainder of his days in re- 
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poſe, now requeited his own diſmiſſion from the 
King, and to be ſucceeded by lis nephew Nadan. 

Sinkarib deſired to ſee the nephew of Hicar : he 
was charmed with the captivating manners of Na 
dan, who, in anſwering the ſeveral queſtions pr. 
poſed to him by his ſovereign, blended the Wale 
of youth, with the wiſdom of age. 

Sinkarib now bee Hicar with a rich robe 
and collar of gold, ſet with diamonds, and his name 
engraved on it: he 3 a ſolemn fealt to be held 
for eight days through his kingdom, in honour of 
his late and of his preſent Vizir. 

Nadan was now invelted with the enſigns of his 
ofnce, and having received the orders of the King, 
returned to the palace of Hicar, where the venerable 
ſage gave his nephew ſeveral additional maxims for 
his future conduct in diſcharging his duty both to 
his country and his ſovereign. 

The almond-tree,” ſaid Hicar, “ is the firſt 
that is covered with bloſſoms: but it is the laſt, 
which yields fruit. But do you imitate the mul— 
berry tree *, who gives its fruit, before the leaf. 

Hicar, after having given the advice of a parent 
and of a friend to the new Vizir, preſented him to 
Zefagnic ; they both embraced him, and offered up 
their prayers to heaven for his we are. 

Nadan repaired to the palace of Sinkarib; he ap— 
peared calm and collected, undazzled by the ſplen- 
dour of his newly-acquired greatneſs, and in every 
reſpect worthy of the exalted ſtation, to which he 


* It is ſuppoſcd that there 1s in Arabia, a mulberry tree of this 
4 


ſpecies. 
-S 
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had been raiſcd by the recommendation of his virtu- 
ous uncle. 

Sinkarib, who was devoted to caſe and indolence, 
had occaſion for a Miniſter, active, and intelligent; 
and he found what he wanted in Nadan. He ſoon 
thought the young Vizir ſuperior to his predeceſſor. 
Nadan joined in the private pleaſures of his ſovereign. 
The monarch and his Vizir became inſeparable, 
and public affairs began to wear an unpropitious aſ- 
pect. 

Murmurs and complaints were now heard; the 
repoſe of Hicar was diſturbed, and he mentioned 
his uneaſineſs to his nephew. Nadan heard him 
with attention, but mingled with coldneſs; he pro— 
miſed to rectify what had been wrong, but did no- 
thing. 

The diſorders of the ſtate increaſed, and the ve- 
nerable Vizir became importunate with his nephew. 


* 
1 


le at length remonſtrated with the King himſelf; 
but the crafty Nadan had contrived to make him ap- 
pear deſpicable in the eye of the monarch, deſcrib- 
ing him as ſuperannuated, and unfit for buſineſs. 
Hicar was received coldly by his Prince, who ad- 
viied him to attend to his health, which ſeemed to 
declining, and to give himſelf no farther trouble 
about ſtate affairs, as Nadan was poſſeſſed of abili- 


tics ſuflicient for the department in which he was 


Hicar returned home, confounded and mortified ; 
he threw himſelf into the arms of his wife, and burſt 
into tears. My dear Zefagnie, ſaid he, © this 
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Nadan, this ſon, whom we believed to have been 
given us by Providence for our comfort, and to be 
the buckler of Aſſyria, has deprived me of the con- 
fidence of the King. Nadan will be the deſtruction 
of the Empire, and I ſhall be the cauſe !” 

Whilſt Hicar was pouring forth his complaints 
into the boſom of Zefagnie, Nadan, who was the 
very eſſence of ingratitude, was ſeeking the ruin of 
his benefactor, | 

After having met with repeated mortifications from 
Sinkarib and Nadan, Hicar had conſigned himſelf, 
by the advice of Zefagnic, to ſolitude and philoſo— 
phy; and he frequently correſponded with the Perſian 
Magi, and the prieſts of the Egyptian Oſiris. The 
young Vizir darkly infinvated to the King, that his 
uncle might polhbly carry on a treaſonable corre- 


8 
ſpondence with the enemies of his country, and re— 
ccived the royal mandate for arreſting one of the cou- 
riers of Hicar. Nadan had got the ſeal of his uncle, 
and knowing how to counterfeit his witing, he wrote 
a letter, in his name, to Akis King of Perſia, the 
greateit enemy of Sinkarib. He adviſed him to in— 
vade Aſlyria with a powerful army, and promiſed to 
| 


Join bim with his friends, Whom he mcntioned as 


very numerous, in the plain of Nerrim, on the firſt 


days of the moon of Niram, and he informed Akis, 
in the name of Hicar, that one of the principal gates 
of the city ſhould be opencd for him, and that the 
nobles of the nation would join with him to dethrone 


the tvrant, 


1 
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When Nadan had varniſhed over his impoſition 
with the ſemblance of truth, he made the purſe to 
be counterfeited, in which the couriers of Hicar 
carried the letters of their maſter. Being informed 
of the departure of one of them, he commanded his 
own confidential man to meet the courier without 
the gates of Nineveh. The emiſſary of Nadan en- 
tered into converſation with the unſuſpecting ſervant 

Hicar, and before they ſeparated, contrived to 
change purſes with him. 

The meil-noer of Hicar was ſoon purſued by the 
guards of Sinkarib, who had been completely de- 
ceived by the treacherous Nadan. The pacquet of 
Hicar was ſeized, and the 204-00 letter was brought 
to the King, who burlt into a ſtorm of paſſion, and 
ordered the meſſenger to be _ oth into his pre— 
{erice. 

«© To whom do you belong, flave ©” ſaid the in- 
cenſed monarch. *4+ To: Hicar.”” % Was it he 
who gave you this letter? “ Yes, Sire. To 
whom were you to have delivered the pacquet, 
which you carried?” © To his friends in Perſia.” 

„Oh! treafon!** exclaimed the King. The 
man whom ch fache and myſelf had loaded with 
benefits, Withed to deliver me up to my enemy, and 
complete the ruin of my. empire! Let Hicar be 
ſought for, and brought hither.” The guards haſ- 
tened to the palace of Hicar. He was hen at his 
little cottage in the mountains,, at a ſhort diſtance 


from the city, 
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Zefagnie, apprized of the gathering ſtorm, haf, 
tencd to the palace to intercede with her nephew, in 
behalf of her beloved Hicar. But her ſupplications 
were ineffectual ; the eyes of the King were covered 
with a miſt impoſſible to be diſpelled. She, however, 
obtained one favonr—that the exccution of her huſ- 
band might be performed in his own palace. 
Zctagnie returned home, and ordered a ſplendid 
bauquet to be ſerved up, of which ſhe invited the 
euaids of Sinzarib to partake, on their:arrival. 


8 

VW hilit the ſoldiers were indulging in feſtivity, 
Zefagnie determined not to loſe a moment. 

She called the executioner aſide. ©* Yapouſmex,” 
faid the to 8 5 « do you remember, that when 
King Sirkadoum my brother, the father of Sinka- 
rib, . to put you to death, 1 ſaved you from 
his fury? Do you recollect that you owe your par- 
on. | to 1 whom you are going to murder? — 
60 „Madam, anſwered Lapouſmek; “ and | 
8 never forget it.“ Well,“ continued Ze— 
f « this is the time to ſhew your gratitude; 
car is innocent, would you with to {tain your hands 
with the blood of a virtuous and benevolent man? 
IJ have brought out from the ſubterraneous priſon of 
my palace an old magician, who has been guilty of 
the moſt atrocious crimes; in ſize and appearance 
he reſembles Hicar ; execute him inſtead of my 
huſband. The guards of Sinkarib, who are now 
oppfefled with wine, cannot obſerve you.” 


YapouſmeK affented, and the bloody head of the 


magician was carricd to Sinkarib. 


0 
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Zefagnie affected the deepelt ſorrow ; ſhe attired 
herſelf and her ſlaves in mourning, and ordered the 
body to be laid in the tomb, which had been pre- 
pared for Hicar. 

When night came, ſhe conducted Hicar into the 
priſon, from whence the old magician had been 
brought. She furniſhed it comfortably, and this 
gloomy manſion had, to her, all the charms of a pa- 
lace, ſince it preſerved innocence from the envenom- 
ed ſhafts of malice and flander. 

Nadan, who was a thorough hypocrite, affected 
the utmoſt ſorrow, and, with difficulty, received 
conſolation from his maſter. They now drank deep 
of pleaſure, to forget the inquietude and remorſe, 
which haunted them in ſecret ; mean while the finews 
of government were relaxed, and the empire was 
tottering on its baſis. 

The ſuppoſed death of - Hicar had ſpread deſola- 
tion through Ninevch, and had cauſed univerſal ſor- 
row through the provinces of the empire. When 
the neighbouring potentates were informed of the 
event, they were altoniſhed that Sinkarib ſhould ex- 
tinguiſh the great luminary of Aſia, and the firm 
ſupport of his throne. The enemies of the Aſſyrian 
exulted, and withed but for pretexts to invade him. 

Pharaoh, King of Egypt, believing that he had 
now an opportunity too favourable to be paſled by, 
[ent an envoy, almoſt without any attendance, to 
Nineveh, who brought the following letter to Sin- 
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& Pharaoh, Sovereign of the ſovereign of the ri. 
vers of the earth, who fills the-baſon of the ſeas with 
the immenſe bulk of his waters, which he diſcharges 
through ſeven channels, to 9:u#arib, King of Aſſy— 
ria. 

« Let him who is without wiſdom, ceaſe to 
command, | 

«© We with to ennoble the yoke of humanity, 
and ſpread our wiſdom to the corners of the earth, 
Deſcend from ycur throne, and come, with your 
nobles and your people, before my armies, with 
which I ſhall cover your ſands ; ſhall bind you with 
links of iron. Do not wait in the receſſes of your 
palace for deſtruction and death; it is ſtill, however, 
in your power to treat with me as a brother. Behold 
the conditions: 

1 h: ave 4 04 und queſtions to propoſe; ſend me 
2 man who ſhall be able to reſolve them. V ou muſt 
build for me a palace; its foundation muſt reſt upon 
nothing, and its roof muit be without ſupport. 1 
feck for men ſuperior to myſelf, to cover them with 
honour, If you can fulfill thoſe conditions, I ſhall 


„„ 
01 Dt. 


pay for four years a tenth of the revenues of Egy 
But ſhould the man whom you fend me be vanquiſh- 
ed, ſhould he be deficient in the leaſt point which 1 
require, expect the moſt ſevere treatment from me, 
as I ſhall have to complain either of your diſobedi- 
ence, or of your preſumption.” 

Sinkarib read the letter of Pharaoh with aſtoniſh- 
ment. He commanded the altrologers, the ſages, 
and the architects of the empire to be ailembled, t! 


341 
1271 — 


ARABIAN TALES. 207 


he might know by what inchantment he could erect 
the imaginary palace required by Pharaoh. When 
the ſages met, and heard the requiſition of the Egyp- 
tian, they were obliged to acknowledge their inabi- 
lity to comply with it. They all cried, with one 
voice, Hicar alone could have accompliſhed the deſires 
of Pharash; they are inſurmountable ts every other 
perſon. 

Sinkarib, full of regret, diſſolved the aſſembly. 
He no longer received ſatisfaction from the conver- 
ſation and advice of Nadan : he now carried his ſor- 
row and inquictude to the houſe of his aunt Zefag- 
nie, where he wept over the irreparable loſs of Hi- 
car, as the greatelt of his misfortunes. 

The wife of Hicar ſtill loved her nephew. Though 
he was enervated by pleaſure, yet his heart was not 
radiea * bad. After a long converſation with him, 
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her kuſhand, without mentioning the means by 
which he had been preſcrved. She fearec 
pouſmek might feel Ba relentment of his ſovereign . 
for Kinge, whether they order right or wrong, wiſh 
to be obeyed, and Sinkarib, though indebtcd for his 
repoſe to the diſobedience of his flave, might not 
_ rdoned the tranfgreition of his commands. She 
left the King to 5 hat the ſafety of Hicar had 
been owing to the miraculous interpofition of Bilel- 


ſanam. 
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« Hicar is living!“ cried Sinkarib, in an ecſtaſy 
of joy. © Ah! how my heart is delighted ! Heaven 
has ſaved me from the remorſe of a crime, and has 
reſerved for me an infallible refource againit the vain 
efforts and wiles of Pharaoh!“ 

Zefagnie now haſtened to the retreat of her huſ- 
band, and informed him of the favourable change in 
the heart of Sinkarib. The venerable ſage came 
forth to mect his Sovereign. 

Sinkarib ruſhed into the arms of Hicar ; he could 
ſcarcely ſet bounds to his delight.“ Be calm, 
Prince, ſaid he; © it is neceilary for your advantage 
that my exiſtence ſhould yet be unknown. I know 
on What footing you are with the King of Egypt, 
and have prepared the following aniwer to his 


letter: 


“ Sinkarib, King of Aſſyria, to Pharaoh, King of 
Egypt. 

« He who is aſtoniſhed at a wonder, ſhall 

never do any. ſurpriſing, 


* £ 1 a _ IS MI By 1 
& Your: letter, my brother, has filled me with 


admiration for the extent and depth of the knowledge 


it announces, and for the eſtimation in Which you 
hold mankind. I am happy to think with you, that 
the force which ſubdues men, debaſes them; for 
they are born to be governed by ſcience and wiſdom 
alone. Many of my ſages ſolicit the honour of go— 
ing to your court, to make an eſſay of their feeble 
talents in expounding the difficulties you wiſh to pro- 
pole. The architects who are to build your palace 
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are here; but they muſt procure workmen who can 
execute their orders, and that will cauſe a delay of 
three months, and this I regret as much as you can. 
Nothing remains to be done on your part, but to 
find people who can furmſh them with materials: 1 
moreover accept all your conditions, and' am as 
ready to give as to receive hoſtages, if you have not 
that perfect reliance on my word which I have on 
yours.“ 

Sinkarib was aſtoniſhed at the contents of the let- 
ter; but having a thorough confidence in the wiſdom 
of Hicar, he ſubmitted every thing to his determina- 
tion. 

« My Prince,” ſaid Hicar, “ J muſt remain diſ- 
guiſed in the palace of Zefagnie ; I ſhall aſſume the 
name of Abicam, a Chaldean aſtrologer, and thus 
unknown by the world, employ myſelf about your 
affairs. 

The perſon,” continued Hicar, “ who endea- 

voured to ruin me, is as much your enemy as mine. 
Double your guard, and take mine, which you had 
left through reſpect- to the Princeſs your aunt : the 
commander is incorruptible; all the officers are of 
his choice; give him your confidence; he will be a 
cnrity to you againit whatever enemies you may 
have.“ 
Hicar ſeemed to have gueſſed the deſigns of Na- 
dan. This ungrateful Miniſter had formed a plan 
to corrupt the guards of Sinkarib; to ſend his head 
% the King of Egypt, and to ſucceed himſelf to the 
hrone of Allyria, as the tributary of Pharaoh, 
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Sinkarib ſhewed to Nadan the letter which was 
to be ſent to the King of Egypt. The Vizir, though 
ſurpriſed, conſidered it as calculated to gain time 
for putting the kingdom in a {tate of defence. 

Zefagnie ſent from the retreat of Hicar all the 
llaves who knew his perſon, except the gardener, in 

vhom they had an unbounded confidence. To him 
the old Vizir was introduced, under the name of 
Abicam, and was allowed to uſe the paylical inſtru— 

ents which had belonged to Hicar. He now em- 
ployed himſelf in executing a plan of Zefagnie for 
building the aerial palace. 

Hicar procured two young rooks *, juſt fledged ; 
theſe he domeſticated in ſuch a manner, with two 
young ſlaves, of eleven years of age, that the birds 
allowed the children to fit on their backs, in ſeats 
adapted for the purpoſe. Hicar, with a long rib- 
band faſtened to their talons, conducted the firſt 
flight of the birds in the garden; afterwards the 
children held the ribband, which ſerved for reins. 
Obedient to the voice of their little companions, the 
rooks ſoared aloft, or de [cenfded at pleaſure. No- 
thing now remained, but to inſtruct the boys in what 
they ſhould fay and do, when they arrived in Egypt. 
As they were endowed with exc ellent underſtandings, 


that part of the ſcheme was caſily effected. 
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At the completion of the eighth moon, ſince the 
letter of Sinkarib to Pharaoh, Hicar, under the 
name of Abicam, ſet out on his embaſſy. The 
Arabs of the remoteſt defert compoſed his eſcort, and 
his equipage conſiſted of four elephants ; he, his 
wife, and two eunuchs, were in one tower; the 
two rooks, with their young guides, and two ſlaves 
to attend them, filled two more. Four women and 
two eunuchs loadetl the back of the fourth elephant; 
and an hundred eunuchs, armed with ſabres and 
lances, formed a circle round them. A ſilk net co- 
vered the towers in which the birds were ſhut up, as 
it was neceſſary they ſhould be concealed from the 
eye of curioſity, 

The whole caravan reached Cairo without meet- 
ing any obſtacle, Hicar halted without the city, and 
as Ambaſſador from Sinkarib, ſent to demand an 
audience from Pharaoh. 

Though the Egyptian Monarch was aſſured by 
the Prieſts of Oftris, who have their temple in the 
lake of Meroné, that the queſtions he had to pro— 
poſe were impoſſible to be reſolved; yet he was aſto- 
niſhed at the noble and modelt air of the Aillyrian 
Ambaſſador ; at the order, the preciſion, and force 
of his eloquence. He offered him the fairelt palace 
in Cairo for his reſidence ; but the huſband of Ze- 
fagnie choſe to return to his tent, where Pharaoh 
ordered every thing to be ſent, that might be neceſſary 


for the accommodation of the illuſtrious ſtranger. 


Hicar had ſcarce retired to his tent, when he re— 
ccived a meſſage from the King, to come to the pa- 
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lace in three days, to anſwer the queſtions he had to 
propoſe to him. 

At the expiration of three days, Hicar repaired to 
the palace of the King. He was conducted to the 
throne of Pharaoh, who was cloathed in purple and 
gold, adorned with precious ſtones. The noble: of 
the kingdom formed a ſplendid circle round their 
ſovereign. 

** Abicam,” ſaid the King, (for Hicar till retain- 
ed that name) © eyery thing is enigmatical in the 
univerſe ; each object to be contemplated conceals 
an important truth; look on me, and my throne ; 
what do I reſemble, in the midſt of my court? 

“ Sire,” anſwered Hicar, © you reſemble Bilel- 
ſanam, the Divinity of the Aflyrians, when he ap- 
pears in the fullneſs of his power.” 

The King of Egypt being fatished with this an- 
ſwer, ordered a rich garment for the Ambaſſador, 


— 
— 


and deſired that he ſhould return to the palace at the 
ſame hour next day. 

The King waited for him, cloathed in white; his 
courtiers were dreſſed in different dark colours. 

© What ſce you here, Abicam ?” aſked Pharaoh. 
8 behold, Sire, the fertile land of Egypt, dry and 
ſterile, expecting the treaſures which are to ſtream 
from the Ethiopian mountains. This is the emblem 
of the court Which ſurrounds you. 

« Your turban reſembles thoſe nutritive {nows; 
which ſcem to ſupport the Heavens. 

« Your eyes and your mouth are the beneficent 


ſources which ſpread around the fertilizing ſalts. 
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„our hands, like the mouths of the Delta, ſhall 
diſpenſe the ſuperfluity of your wealth, and what- 
ever breathes, ſhall aſſume a new exiſtence.” 

Pharaoh was charmed with the wiſdom of Hicar, 
and ordered him a robe ſtill richer than the former, 
and appointed him to attend the next day. 

Hicar found the King glittering with precious 
ſtones, and his Vizirs with their eyes cloſed, as if 
unable to endure the radiance. © What ſenſation 
do you feel, ſage Aflyrian *” ſaid Pharaoh. 

« I feel,” ſaid the Ambaſſador, © the enlivening 
rays of the ſun, which your Majeſty repreſents, dif- 
fuling heat and ſplendor to the ſurrounding planets.” 

Pharaoh was loſt in admiration ; but he determined 
to try once more the ſagacity of Hicar. © You have 
thrice anſwered me,” ſaid he, © reſpecting myſelf ; 
now, to what do you compare your King Sinka- 
rib cf 

« Sire,” anſwered Hicar, “ he is the friend of 
peace; the wind of the fouth, who, when nothing 
oppoſes him, ſcarcely curls the ſurface of the wave; 
but ſhould the wind of the north diſpute with him 
for the prize of glory, he hurls forth his tempeſt, 
his thunder, and his lightning, and ſhakes the very 
foundations of the earth.“ 

The words of Hicar were like the ſtorm which he 
deſcribed ; the pride of Pharaoh revolted, to ſee that 
ce had a rival, and the preſence alone of. the Aſſyrian 
Ambaſſador proved to him the poſſibility, 

At the inſtant the King was ordering a garment 
ſtill more magnificent fer the ſuppoſed Abicam, a 
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courier from Aſlyria arrived with a letter for the 
Egyptia Monarch. Hicar aſked leave to approach 
the LAN: r; he received the letter, put it on his 
head, and ihe; preſented it to the Sovercign to whom 
it was adcheiled. Plaraoh opened the letter, which 
was coucaed in the following words: 
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« Ac my ſerrant Abicam is with you, he doubtleſe 


ſatishes your withes, and I think you will be as well 
content With him as with me, who deſire nothing 
but your friendſhip, on which I reckon as much as 
if you ad promiſed it to me. I ſhould with, my 
brother, to be on the ſame footing wich all m). 
neighbours ; but I have ſome who are more ambi— 
tious than wiſe, The light of wiidom is not diffuſed 
every here. I am putting my armies on a re{pect- 
able footing, io puniſh thoſe who may infringe the 
treaties th Ey have agreeyu to . but I ſhali have occafion 
for nine hundred Eatars * for completing the equip- 
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Hicar had led P'1arach ſrom ſurpriſe to admiration 
by the wiidomw of his anſwers; bu the letter of Sin- 
karib, which nad been ſen. by the advice of tie ve- 
ncrable Vizir, filled the Egyptien with aſtoniſh- 
ment. 

« Abicam,” ſaid he, “ before I ſatisfy the de- 
mand ol Sinkariv, I require the palace, which you 
have promiſed to build. Fulfill your obligation 
the execution of ic thall dictate my anſwer.” 

Hicar having received from Pharaoh the dimen- 
ſions of the palace, and a pr miſe of materials for 
building it, engaged, that in four Gays the monarch 
hould bchold the completion of his „hes. 

The cold preciſion, which characterized the an- 
wers of Hicar, aſtoniſhed Pnarach; he imagined 
that he had to deal with a profound inn gician; and as 
on as the Allyrian Ambaiſador had wiiitrawn, he 
iTembled together the prieſts of Ouris and Anabis. 


Pharaoh having explained io them his embarraſl- 


ment, the eldeſt of 'T prieits informed hin, that 
ſince the arrival of Micam at Ciro, they had en- 
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On the day appointed, Pharaoh, attended by his 
court, by the prieſts of Oſiris and Anabis, and an 
immenſe crowd of the people of Cairo, were met 
by the Aﬀyrian Ambaſſador and his eſcort, without 
the walls of the city, 

The four elephants, with their towers, adorned 
with banners, were 1n front, and the rooks, with 
their conductors, waited but for the ſignals which 
they were to obey. Hicar, at the appearance of 
Pharaoh,. ordered the trumpets to ſound ; he ap- 
proached the King, and faid, “ my workmen are 
prepared; they expect your Majeity's orders,” 

Let them begin,” anſwered Pharaoh. Hicar 
advanced to the fide of the elephants; he made a 
motion with his hand; at this ſignal, the ncts, 
which covered two of the towers, diſappeared. A 
woman dilcovered herſelf, and mounted into the air. 
She was attired after the Aſſyrian faſhion, in a robe 
of purple, ſtarred with gold; a veil of gauze floated 
to the wind; it deſcended from the top of a crown, 
enriched with diamonds, which dimmed the ſplen— 
dor of the ſun; her bright and piercing eyes ſeemed 
to claim an unbounded ſovereignty, and her features 
diſplayed a manly dignity, mingled with the ſoftnels 
of her own ſex. She ſmote the air three times with 
her wand, and a diſtinct voice pronounced the fol- 
lowing words : 

& Humble ſlaves of the powerful King Sinkarid, 
obey the orders of the great King Pharazsh.” 

A loud noiſe was inſtantly heard; the rooks, iſ- 
ſuing from their towers, ſoared into the clouds, 


, 


— 


ARABLAN TALES. 217 


having on their backs their youthful guides, bright 
as the morning ſtar; their hair was adorned with 
garlands of flowers, and their garments were of 
gauze, variegated with the colours of the rainbow. 
Each held a trowel of gold in his hand, and they 
appeared to travel without dread through the exten- 
ſive fields of ar. 

Pharaoh was loſt in ecſtaſy; he aſked the prieſts 
of Oſiris what they thought of this wonder ? 

« Sire, ſaid they,” it is a magnificent magic, 
above the reach of all human effort; it ſurpaſſes our 
underſtanding.” 

Pharaoh then turned to Hicar. © Abicam,“ 
ſaid he, “ who is this enchantreſs or goddeſs, that 
has appeared before our eyes? where are the Genii 
gone, who obey her orders?“ | 

*« All-powerful monarch,” anſwered Hicar, 
© there is here neither goddeſs, magician, nor ge- 
nii; you have ſeen nothing but a woman and two 
children; but theſe are the ſubjects of the great King 
Sinkarib,” „ Shall we ſee them return?” rejoined 
Pharaoh. © "They are to build your palace,” ſaid 
Hicar. “ The woman whom you have ſeen is the 
architect; look towards the heavens; your workmen 
deſcend.” When Hicar knew that the birds were 
in call, “ Slaves of Sintarib, cried he,“ do your 
ety.” 


The woman appeared again; ſhe waved her 
wand, and the children hovered round her head. 
* Workmen,” ſaid ſhe, “ the foundations are dug, 


ak for the materials proper for your work.” She 
Vol. I. L 
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threw a long cle of ribbons ; the children ſnatched 
it, and directed their flight, where the labourers of 
Pharaoh waited for them. The King haſtened thi- 
ther, followed by the prieſts and aſtrologers. 

The rooks circled round for ſome time, and de- 
ſcended ſo low that their guides might be heard, 
« Subjects of King Pharaoh,” ſaid they, © give 
us the ſtones, the lime, and the ſand, that we may 


build the palace for your maſter.” 
The ſlaves of the King of Egypt ſtood with ſtaring 


eyes and gaping mouths. 

« Great King!” cried the woman, from the ſum- 
mit of her tower, “ theſe are lazy Ethiopians, 
whom your Majeſty has employed in your ſervice 
exert your power, and give energy to your ſubjects, 
who are debaſed by ſlavery.” Zefagnie (for it was 


the who. perſonated the dame of the tower) then 


{poke to her own workmen : * Subjects of King 
Sinkarib! Your maſter would with to oblige King 
Pharaoh : though you cannot touch the ground, ap- 
proach as near as poſſible.“ 

She made a ſign with her wand, to which the 
birds had been accuſtomed ; they deſcended ; the 
Ethiopians fell flat on the earth. Some, who through 
ſtupidity remained in an erect poſture, were thrown 
down by the feet of the rooks. 

The formidable wand of Zefagnie now directed 
their flight, where the prieſts of Oſiris had formed a 
circle, of which their chief was the centre; they 
had reſolved to oppoſe inchantment to inchantment, 
but they were eaſily overthrown by the feathered 
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magicians. The plain, which had been crowded 
with thouſands, was now become a deſert full of 
rubbiſh. 

Pharaoh, whoſe foul was proud, but energ<c:: 
remained unappalled. Hicar was by his ſide. 

« Abicam, ſaid he, “ I have been dazzled 
chimeras; I have been deceived by appcarance: 
Surrounded by my magicians, I have rclied too 
much on their power. I had ſuppoſed, that ſince 
the death of Hicar, the Caldean, there was no man 
in Allyria, who could contend with me ; but you 
have proved to me the contrary. I wiſh to be the 
friend and ally of your King. Come to-morrow to 
my palace. Our agreement ſhall be fulfilled.” 

Zefagnie now withdrew into her tower, and 
Pharaoh, with his court, returned into the city: the 
rooks and their guides, who had been concealed in a 
neighbouring foreſt, were again covered with their 
myiterious veil, and Hicar and his wife congratu- 
lated themſelves on the ſucceſs of their adventure. 

Next day, the Ambaſlador of Sinkarib entered 
Cairo; his reception was noble. When he ap- 
proached the throne, the ſovereign, after having re- 
ceived his homage, deſcended, and embraced him. 

« Abicam,” ſaid he, © I wiſh for the friendſhip 
ot Sinkarib; 1 deſire to ſee him at Nineveh, and to 
behold his glory. I have ordered him a tenth of 
the four years revenue of Egypt. I have added the 
nine katars, which he a{ked for completing his cha- 
riots, Tell him, I ſhall be happy to combat by his 
le againſt his enemies. I ſhall make all his ſub- 
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jects depart, who have at any time fled into Egypt, 
and here is a letter, which you are to deliver to him 


from me." 


% Pharaoh, King of Egypt, to Sinkarib, King of 
Aflyria. 

« Glory to the powers, from whence flow the 
graces which are poured on the earth. Glory to 
him, who 1s ſeen crowned. 

« I wiſhed, my brother, to contend with you 
for the palm of wiſdom. I myſelf impoſed the 
conditions; I have been foiled in the conteſt ; but I 
pay without repining, ſince I have heard and ſeen 
what gives me delight. You afk from me nine hun- 
dred katars to defray extraordinary expences; 1 am 
happy to oblige you. Your acquittal ſhall be in ex- 
changing with me a treaty of alliance, offentive and 
defenſive, which your wife Ambaſlador ſhalt carry 
to you, ſealed with my great ſeal.” 


Abicam, loaded with gifts and honours, now ſet 
out for Nineveh. Two nobles of the court of Pha- 
raoh, at the head of a party of cavalry, eſcorted him 
to the borders of Aſſyria. 

Fame had already conveyed the ſucceſs of Abicam 
to Nineveh. Nadan was ſtruck with terror. — 
«© Who,” ſaid he, © is this Abicam? Who is this 
diſciple of Zefagnie, who performs ſuch wonders?” 
Nadan ſaw in Abicam a formidable rival, and al- 
ready began to deſign his ruin. 

Zeſagnie now returned to her palace; and the 
pretended Abicam retired for a few days to his her- 
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mitage, before he ſhould appear at the Aſſyrian 


court, to give an account of his embaſſy. 

Sinkarib flew to the palace of his aunt, who in- 
formed him of the ſtratagem by which he had been 
extricated from his difficulties : at the ſame time ſhe 
adviſed him to impriſon the dangerous and worthleſs 
Nadan. Sinkarib inſtantly complied with her re- 
quiſition ; Nadan was ſeized, and cait into a dun- 
geon, where this monſter of ingratitude rid the world 
of his crimes, by becoming his own executioner. 

Sinkarib aſſembled his council, and acquainted 
them with his good fortune, in having found again 
his ancient Vizir Hicar ; he recounted the ſervices 
which he had performed in Egypt, under the feigned 
name of Abicam, and predicted the repoſe of Aſſy- 
ria, under the government of ſuch a wiſe miniſter, 
whom he had this day recalled to the exerciſe of his 
former functions. 

Hicar was received in the city amid the acelama- 
tions of the people, who brought him in triumph to 
the ſoot of the throne, where he received the moſt 
diſtinguiſhed marks of approbation from his ſove- 
reign. 

The Vizir preſented to Sinkarib the letter which 
he had brought from Pharaoh; he engaged the mo- 
narch to ſign the treaty of alliance, and to ſend a 
ſuitable anſwer to the King of Egypt. There was 
not a moment loſt; a courier was inſtantly ſent with 
diſpatches to Cairo. 
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Hicar now reſumed the reins of government, with 
the univerſal approbation of the empire ; and Sin- 
karib's kind attention to him and Zefagnie, made 
them forget the diſappointment they had experienced 
in Nadan. 

The hiſtory of Sinkarib and his two Vizirs being 
thus finiſhed, Schariar appeared fatished. He was 
pleaſed with the puniſhment of the ungrateful Na- 
dan, and charmed with the manner that Hicar ſup- 
ported the character of Abicam at the court of Pha— 
raoh. He was alſo much amuſed with the flight of 
the rooks, and the ſkill of the young children, 


Scheherazade, at the reque{t of Dinarzade, and 
with the approbation of Schariar, next related the 
hiſtory of the Lover of the Stars, 


2 — 
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The Hiftory of the Lowts of the STARS. 


D ALHUC, a potter at Bagdad, lived peacably ; 
he loit his wife, after having been married to her 
ſcventeen years. She left a ſon, aged ſixteen years, 

From this time the potter viſited a widow, who 
was younger than himſelf. Her name was Naralha ; 
her profeſſion was to ſell pomatums, which improv- 
ed the ſkin and complexion, and ſeemed to give an 
eternity to youth. She was admitted into the palace 
of the Caliph, and the principal harams of the city ; 
but her vogue was of ſhort duration. The fictitious 
bloom on the adulterated countenances of her cul- 
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tomers ſoon paſſed away; and finding that the ſale of 
her pomatums daily diminiſhed, ſhe reſolved to 
marry the potter, and poſſeſs herſelf of what little 
fortune he had. 

Dalhuc was too much in love to reſiſt her offer; 
the contract was ſigned before the Cadi, and Na- 
rilha became abſolute miſtreſs at the houſe of the 


\ 


potter. | 
Narilha had a ſon of the ſame age with young 
Dalhuc. He was one of the greateſt fools in Bag- 
dad, but he was not the leſs beloved by his mother. 
This vain and unpoliſhed creature was called Badur 
taking advantage of the weakneſs of old Dalhuc for 
his mother, he quarrelled with his ſon, who, not- 
withſtanding his natural good temper, was provoked 
to beat the inſolent Badur. The enraged Narilha 
now drove young Dalhuc out of the houſe ; he fled 
for protection to Caſſanak, his mother's brother. 
Narilha now purchaſed a garden without the city; 


ſhe ſet up a frunerer's ſhop, and through the intereſt 


of the purveyor of the palace, became fruit-woman 
to the Caliph. 

Caſſanak, with whom young Dalhuc took up his 
reſidence, was one of the worthieſt men in Bagdad; 
but having a large family of his own, was unable to 
provide for his nephew. Being determined to puniſh 
Narilha, he applied to one of his friends, who was a 
Geomancer, ©, How would you wiſh to revenge 
your brother's ſon ?”” demanded the ſage. 

„ I ſhould wiſh to puniſh this arrogant woman,“ 
anſwered Caſſanack, * to force from her the money 
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ſhe has defrauded my brother-in-law of, and to lay 
it out for the benefit of his ſon. This young man 
was to have been married to the only daughter of a 
rich barber, but Narilha has made the father alter 
his plan, and the girl is intended for Badur.” 

*« I engage for your ſucceſs, rejoined the. Geo- 
mancer. Go directly, and hire in the neighbour- 
hood of the palace, a fruiterer's ſhop ; when the 
bargain is made; return here, and you ſhall find 
every thing arranged for you.” 

Caſſanak, cager for revenge, went, bargained 
for a ſhop, paid the earneit, and returned. The 
Geomancer furniſhcd him with an Armenian dreſs, 
a pointed bonnet, a written paper, containing the 
inſtructions neceſſary for him; © your nephew, 
ſaid the Geomancer, © is to go to the ſhop you 
have hired, and is not to be aitoniſhed at whatever he 


may ſce done.” 


Caſſanak returned home, and locked himſelf up 
in his cloſet, to {ſtudy the character he was to repre- 
ſent. He waited with impatience for the morning; 
when the dawn appeared, he covered himſelf with 
the magic robe, and pointed bonnet, and having 
ſent Dalhuc to his poſt, he himſelf went to the 
houſe of Narilha. He taſted her fruit, and praiſed 
it much; he told her, that the excellence of her 
fruit would probably fave him a journey to Damal- 
cus. He purchaſed, at an exorbitant price, two 
pomegranates ; he threw them into the air, and they 
inſtantly diſappcared. Narilha and her ſon were 
aſtoniſhed ; The pretended Armenian took a ſilver 
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tube from his pocket, through which he ſeemed to 
articulate a few words in a low tone of voice; a 
moment after he applied an horn of the ſame metal 
to his ear, pretending to hear what had been ſaid to 


him. 

He now informed Narilha, that her fruit was ap- 
proved of, and that he had received an order for all 
the had. He offered her his purſe, and deſired her 
to take out of it what the might think proper. The 
appearance of gold awaked the avarice of Narilha; 
ſhe would gladly have ſeized the whole purſe; how- 
ever, ſhe contented herſelf with taking thirty ſequins 
for what might have been worth five or fix. 

The Armenian ſhewed no diſconteat ; he took his 
fruit; he threw a melon to the right, and an apple 
to the left; in a ſhort time all the contents of the 
ſhop were in motion, and flew away, as if they had 
got wings. 

The Armenian now informed Narilha, that hie 
was the grand caterer of the ſtars; that he had de- 
ſcended to the earth to furniſh them with proviſions; 
that having heard of the ſine fruit of Damaſcus, he 
had determined to go there, till chance had brought 
him to her ſhop; he ſaid, he had no doubt but ſhe 
would be appointed fruiterer to the firmament. 

The malicious caterer now launched out into the 
praiſe of Badur, © What a charming young man!“ 
ſaid he; “ what a pity that he is not married!“ 
He is engaged, Sir,“ anſwered Narilha,“ to the 
daughter of a rieh barber.” © A barber! A barber! 
and a rich barber!” exclaimed the Armenian. 
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« your fon, who is a very miracle, (were he not ſo 
ſilent) ſhould be married to the youngeſt and faireſt 
of our beauties, the morning ſtar. Would you, 
Madam, approve ſuch an alliance.” “ IT ſhould be 
charmed with it, Sir,” anſwered Narilha. 

The Armenian now ordered the ſhop-door to be 
ſhut, and a bucket of water to be brought ; he de- 
fired the young man to aſſume an air of gaicty, and 
to look into the veſſel. Badur obeyed. 

The Armenian then lifted up the bucket, and 
threw the water toward the cicling, and not a ſingle 
drop fell on the floor. He then informed Narilha 
that he had ſent the portrait of her ſon to the faireſt 
of the ſtars, and that they mult wait a moment for 
the effect. | 

In a ſhort time the Armenian applicd the tube to 
his mouth, and the horn to his ear. He told Na- 
rilha that her ſon was infinitely pleaſing to the morn- 
ing ſtar: but that in ſome points he mult be guided 
by him; that his thick beard mult be ſhiaved, which. 
concealed his fine complexion; and that he muſt 
prepare againſt morning a garland of flowers for his 
miſtreſs. Caſſanack then took leave. 

The purveyor of the Caliph, and ſeveral other 
cuſtomers, now came into the ſhop of Narilha, and 
finding no fruit, left it in diſguſt. But ſhe was in- 
different about them, as ſhe was to ſupply the table 
of the ſtars. 

As all the fruit which had gone from Narilha, 
had arranged itſelf in the ſhop of young Dalhuc, he 
was enabled to furniſh the cuſtomers of his ſtep- 
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mother. They were offendcd at her inſolence, and 
promiſed to deal with the young man in future. 

Next morning, the Armenian returned to the ſhop 
of Narilha, and purchaſed for forty ſequins, all the 
fruit ſhe had got. The fruit diſappeared as on the 
preceding day, and went to the ſhop of Dalhuc. 

Caſſanak then looked at Badur, who had punctu- 
ally obeyed his injunctions. He was ſhaved, and 
had got an enormous garland of flowers. The Ars 
menian took the garland, and threw it into the air; 
it followed the fruit. 

He then adviſed Badur to preſent his miſtreſs a a 
more agrecable picture of himſelf, than he had done 
the day before; “ for,” ſaid he, „ your face was 
then ſhaded with a thick beard; now there is no- 
thing to obſcure your beauty; let the bucket of wa- 
ter be brought here.“ 

Badur acquieſced ; and as he ſtooped down, two 
inviſible hands ſeized his head, and plunged 1t into 
the water. Narilha ſhrieked, Badur ſtarted up, and 
the Armenian laughed. Oh! what charming 
ſport!“ cried he; © it was only to kiſs your ſon, 
that his head was immerſed in the bucket. Is not 
lus face covered with pearls? are not his lips per- 
fumed with amber?“ 

Aſter this ridiculous ſcene, Caſſanak departed, 
deſiring Narilha and Badur to have freſh fruit and 
flowers againſt the following day. He then went 
to his friend the Geomancer, who adviſed him to 
purchaſe a good garden for his nephew. But 


where ſhall I get the money,” ſaid Caſſanaæ. 1 
2 
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am not able to repay what you have already lent 
me. © You owe me nothing,” ſaid the Geoman- 
cer; the money I furniſhed you with is Narilha's, 
and half of it ſhe ſtole from Dalhuc. By my art I 
can make the ſequins fly to and fro. Here is gold 
for you; your nephew muſt be ſettled in life, and 
married to the barber's daughter.” 

In the mean time an interview took place between 
Narilha and the barber. A torrent of abuſe and in- 
vective was copiouſly diſcharged on both ſides, and 
a final end put to the propoſed conneCtion between 
the two families. 

As the barber was returning home, he met Caſlla- 
nak, who had juſt purchaſed the garden for his ne- 
phew. They entered into converſation about Dal- 
huc and his family, and the barber finding that young 
Dalhuc's affairs were in ſuch a proſperous way, 
ſaid he would marry his daughter to him directly, 
as he knew the parties had an attachment for each 
other. 

Next day the Armenian returned to Narilha, 
purchaſed more fruit, and paid nobly for it. Badur 
had now ſome doubts to be removed. My mil- 
treſs,” ſaid he, “ is ſo ſmall, that I could carry her 
in the hollow of my hand.” © You are deceived 
by the diſtance,” anſwered the Armenian; “ the is 
nearly as large as you.” * But then,” rejoined 
Badur, „ ſhe muſt be all face like the moon. — 
« No, no,” ſaid the Armenian, “ ſhe has arms, 


hands, legs, and feet, as you have ; ſhe has a beau- 


tiful glow-worm on the top of her bonnet, which 
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gives her that round luminous appearance.” * Ah!“ 
ſaid Badur, „ I now underſtand. If ſhe takes off 
her bonnet, ſhe will be like any other woman ; and 
ſhould I put a glow-worm on my head, I would 
become a ſtar.” Perfectly right,” anſwered the 
Armenian. Madam,” ſaid he, turning to Na- 
rilha, “ you ſee what a progreſs your ſon has made: 
in one moment, he has learned more than the moſt 
famous aſtrologers, who have devoted their whole 
lives to the ſtudy of the ſtars.“ 

Narilha, though poſſeſſed of low cunning, yet 
was extremely ignorant; ſhe likewiſe wiſhed to 
make ſome inquiry about the inhabitants of heaven. 
« Are they well dreſſed, Sir,” ſaid ſhe to Cafſanak.. 
Their garments,” anſwered he,“ are like beau- 
tiful clouds; you would ſuppoſe they were ſprinkled 
with the du{t of the T hamerena, and they ſmell like 
a garland of roſes, jonquils, and orange flowers.” 
« Oh!“ ſaid Badur, „I love flowers to diſtrac- 
tion; I ſhall always wear a noſe-gay. Eh! when 
ſhall I enjoy thoſe exquiſite perfumes ?'” © This 
night, if you chuſe,” anſwered the Armenian.— 
« Go to your father's garden without the city; 
your miftreſs will bathe at eleven o'clock, in the 
river which runs beſide it; ſtrip yourſelf, and ſwim 
to her, but go with caution, leſt you ſhould diſturb 
the water, and ſhe ſhould eſcape. I have no more 
advice to give you; you mult marry her inſtantly; 
you have no occaſion for Cadi, or witneſſes ; the 
daughters of the ſky uſe no ceremony.“ * So much 
money faved!” ſaid Badur. But how ſhall I 
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know my ſtar amongſt a thouſand others?“ Your 
gardener,” anſwered Caſſanak, „ will ſhew you 
the morning ſtar in the Tigris; for you are not to 
look for her in heaven.” Caſſanak now parted from 
the mother and ſon till the next day. 

He next went to his brother's garden, and detail- 
ed to him at large the various impoſitions Narilha had 
practiſed on him. “ You mult,” ſaid Caſſanak, 
% divorce this woman, who has. treated you and 
your family in ſuch a manner!“ He next informed 
him of his ſon's good fortune; they then proceeded 
together to the barber's houſe, where the marriage 
ceremony was performed between young Dalhuc 
and the barber's daughter, 

Old Dalhuc returned home late from the wedding ; 
he was ſeverely ſcolded by Narilha ; but as he had 
been taught his leſſon by Caſſanak, he was perfectly 
indifferent to her remonſtrances. When morning 
came, Narilha uſed all her influence, but to no pur- 
poſe, to get her huſband out of the houſe : ſhe did 
not wiſh him to be preſent at her interview with the 
caterer of the ſtars. A loud rapping was now heard 
at the door. Heavens!” cricd ſhe, ** here is the 
Armenian!“ She ran towards the door, but Dalhuc 
prevented her, by opening it himſelf. 

The man who rapped was cluathed in a robe, but 
this robe was the faragi of the Cadi, who was at- 
tended by Caſſanak and ſome of the officers of juſ- 
tice. | 

« Where is this Dalhuc,” ſaid the Cadi, who 
deſires to be divorced from his wife? I want to know 
if his motives are ſufficient.” | 
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& My Lord, anſwered Dalhuc, I married this 
woman to take care of my family, and aſſiſt me in 
buſineſs; when ſhe came here, ſhe quarrelled with 
my ſon, and turned hi naked out of doors. I ſet 
up a fruit-ſhop; ſhe was not ſatisfied with keeping 
the profits to herſelf, but ſhe drove away all my cuſ- 
tomers for a man fallen from the clouds. “ Yes, 
truly,” exclaimed Narilha,“ fallen from the clouds!“ 
He can aſcend there again, and trgat you as you de- 
ſerve; I load you with my curſe ; he will, I am 
certain, comply with my wiſh, and let the world 
know who he is, and who I am.” © You hear her, 
my Lord,” ſaid Dalhuc. “ Yes,” ſaid the Cadi ; 
her head is deranged.” „s it thus that the great 
fruiterer of the ſtars ſhould be treated!“ exclaimed 
Narilha, with her eyes burning with rage. © Oh! 
that the celeſtial caterer would come! or my ſon, 
who eſpouſed laſt night the morning ſtar!” © You 
hear her, my Lord,” ſaid Dalhuc. © Alas! I hear 
her,” replied the Cadi. “ You have but too much 
reaſon.” | 

Narilha! favourite of the caterer of the flars ! ſaid 
Dalhuc, mzther-in-law of the morning flar ! Ga. 1 
repudiate yau, once, twice, thrice! The deed was 
now drawn up. 

«© Where is my dowry?” ſaid Narilha. “ I 
mult have two hundred ſequins, or the garden.“ — 
« Firſt,” ſaid Dalhuc, “ give an account of what 
fruit you ſold the ſtranger for the three laſt days.” — 
Here,“ ſaid ſhe, throwing fix ſequins and ſome 
ſmall coin in his face. © This will not do,” ſaid Caſ- 
ſanak; „ you have not given a fourth part of what 
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you received ; the amount was an hundred and forty 
fequins. I gave you the money, which was lent 
me by an Armenian of Bagdad, and here is his robe 
and bonnet.” Narilha was ſtruck ſpeechleſs ; but 


her confuſion increaſed, at the arrival of Badur ; he 
had got a violent defluxion from his noſe, a ſwelled 


throat, and his voice ſo hoarſe, that he could with 
difficulty be underſtood. He began to curſe the 
ſtars. © Young man,” ſaid the Cadi, what has 
happened to you? If you have been beaten, I ſhall 
ſee juſtice done.“ Oh! my Lord,” faid Badur, 
« let the ſtars be baſtinadoed. I was to have had 
one of them for my wife; I had ſent her a noſegay 
and my picture in a bucket of water. She made me 
come to the Tigris, where it was exceſſively cold. 
I tumbled twenty times in following her, and ſwam 
above half a league; when I thought I had brought 
her to land, I was ſeverely beaten with rods; I 


turned round, but could fee nobody. 


At this narrative the pride of Narilha was hum- 
bled ; ſhe faw that ſhe had been made a fool of, and 
that her character was completely developed. The 
Cadi ordered ſeventy ſequins to be paid her for her 
dowry. Finding that ſhe ſhould receive nothing 
more, ſhe ſallted out of the houſe with her ſon, 
curſing the ſtars, and every thing elſe. Dalhuc re- 
mained with Caſſanak, whom he thanked in the 
moſt cordial manner for his delivery from Narilha. 

Scheherazade having concluded the ſtory of the 
Lover of the Stars, began the Hiſtory of Bohetzad 


and his ten Vizirs. 


END OF THE FIRST VOLUME. 
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